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INTRODUCTION. 

Thk leg-ends in this collection are from Anvik, Alaska, 
on the Lower Yukon, and from the immediate vicinity. 
The dialect in which they are written is spoken at Anvik 
and at Koserefsky, on the Yukon, and at the villages on 
the Lower Innoko from Shageluk to Koserefsky. It is 
also spoken, with very little modification, on the Kusko- 
kwim River, from a village just below Kolmakof, to the 
great eastward bend of the Kuskokwim, at a village near 
the mouth of the Tokatna. In the Innoko villages north 
of the village marked Shageluk on the Government maps, 
the dialect changes to an approximation to that in use 
at Nulato, and is more difficult for a beginner in the 
dialect to understand than the dialect in use on 
uu Kuskokwim. The name "Ten'a" is here applied to 
this language, for the reason that it has been used by 
the Rev. Julius Jette in connection with the Nulato people, 
in a series of excellent articles published by the Anthro- 
pological Institute of Great Britain and Ireland, beginning 
with the year T907. In the Anvik dialect, the name 
appears as "Denna," and means man. 

No attempt is here made to deal with the grammatical 
s (^ture of the language. The legends must be taken 
foL what they are; i.e., an attempt to furnish a working 
basis for the study of the dialect, by means of a phonetic 
representation of these legends, taken down from the lips 
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of the narrators. I have had none of the difiRculty of 
whirli Fr. Jettc. makes mention, in his collection of the 
Nuhito legends, arising from the unwillingness of the 
narrator to tell a story by daylight On the contrary, I 
have found several excellent story-tellers who were perfectly 
willing to sit down with me and tell their legends, repeating 
with the utmost patience, phrases which gave rise to any 
difficulty. There is, however, a certain class of legends 
which it is difficult to get. The higends have been revised 
with a view to securing as much grammatical accuracy as 
possible, as well as a uniform system of orthography ; but 
an approximation is all that is claimed in respect to 
either of these things. Even after an acquaintance of 
nearly twenty-five years, I find it difficult to decide as to 
the correct spelling of many words in common use. This 
arises partly, no doubt, from the influence which a mixture 
of dialects has had upon the language, and partly from 
contraction and elision. It has resulted in an orthography 
which is somewhat confused, but not more so than the 
spoken language. The matter of the grammar is more 
difficult. I believe that the sense of the legends is given 
with sufficient accuracy; but the niceties of Ten'a grammar 
are far beyond me, and the translations of many idioms 
and verbal forms must be considered tentative. The 
system of writing is that of the Smithsonian Institution, 
as proposed by Major Powell, in his "Introduction to the 
Study of Indian Languages." 

There is, however, this modification. "Superior" n {'^) 
is represented by /in. It is commonly, though not exclu- 
sively, a terminal sound. There are two sounds closely 
resembling that represented in Welsh by //. One is sonant, 
and the other is surd. The sonant is represented by //, 
and the surd by ///. In other respects, the alphabet con- 
forms to that of Major Powell. 



A few general remarks may help to a better appre- 
ciation of the character of these legends. Incomplete as 
the collection is, it represents fairly well the character of 
th( len'a traditions of this region, so far as I am able 
t Alge. 

1 he people have no Iiistory, in the proper sense of the 
term. The identity of the father is sunk in that of the 
child, and no account is to be heard among them of 
deeds of valor performed by their ancestors. No names 
of famous men appear to have been handed down among 
them. The small-pox epidemic of 1839, and the appear- 
ance of the first steamboat on the Yukon, in 1869, furnish 
dates by which the ages of the older generation may be 
ascertained. From this it appears that the oldest indi- 
vidual at Anvik, and probably in any of the villages within 
a radius of fifty miles from Anvik, is seventy-one years 
old. This is a woman. Fortunately, her memory is clear, 
and her mentality above the average. 

The arrival of the Russians, and subsequently of the 
Americans, the traditions of one or two famines, and the 
account of an Eskimo raid or two, comprise nearly all 
Lii< historical events with which they are acquainted. As 
to their former condition and manner of life, they always 
represent themselves as far more numerous in ancient 
times than at present, and they point to the vestiges of 
their old villages as evidence of this fact ; but this does 
not signify much, for they are always moving around, 
and especially when their places are visited by sickness. 
It seems probable, however, that their numbers have 
somewhat diminished since the great epidemic of 1839. 
Tlicy speak of the abundance of game in former times, 
before the introduction of fire-arms, and of driving the 
caribou into corrals and catching them with snares or 
shootingr them with the bow and arrow. They also tell 



of the X2C3G of otonc ImplementG, of the use of the fire-stick 
and other primitive implements. 

Story-telling seems always to have been one of their 
chief recreations, and nearly every one has a story or 
two which he can tell; but, just as elsewhere, there are 
some who excel in this art. Since the people are so 
wanting in the historical sense, it is not to be expected 
that these stories should contain much that is inspiring 
or ennobling, or even that the imaginative faculty should 
be very highly developed; and yet it is by no means 
wholly wanting, and while there is hardly anything in 
them that approaches true pathos, there is occasionally 
something that sounds like an echo of Homer, or the 
far-off pipes of Pan : so that it is not wholly without 
reason that a Ten a story-teller should say of the Greek 
Myths that they were "just like Indian stories." 

It has been my effort to gain some adequate idea of 
the traditions of this branch of the Ten'a as to creation, 
the Creator, moral good and evil, and the life of the 
future. 

From the beginning of my acquaintance with them, in 
1887, there were evidences that traditions on these sub- 
jects existed among them; and while their ideas on such 
matters are necessarily crude, my inquiries have tended 
to convince me that they are not so vague as for a long 
time I supposed them to be. 

These subjects are given the first place in the accom- 
panying collection. From them it would appear that the 
Creator is distinguished from the Raven, who figures 
largely in the accounts of the early ages of the world. 
To take the expression of an old Indian who gave me 
the best information that I have received on these subjects, 
" 7V/i' Creator made all things good^ but the Raven intro- 
duced confiisionJ' Moreover, the Raven imitated creative 



acts by making images of wood and throwing them in 
different directions, telling them that they should come 
to life and do whatever they pleased. In this way, my 
informant thought, the white race came into being, not 
having been intended in the original plan of the world. 

This distinction between the Creator and the Raven is 
made by other writers who have treated the subject of 
the legends of northwestern America, but I was not 
acquainted with this fact until I had reached the same 
conclusion independently. The same is the case with 
regard to the imitative act of the Raven in making the 
images of wood, although I have not seen this stated in 
precisely the same terms. 

I have not yet come upon any satisfactory tradition of 
the origin of the people ; but the existence of such a 
tradition is at least no more improbable than that of 
their account of the origin of the feast for the dead, 
which came to light only during the present year, 19] r, 
and which throws light on their belief as to the future 
state. 

II1C second class of legends is taken up with the tales 
' Raven, who is commonly called Yoqgitsi' (your 
grandfathkr). His character is treated with scant respect, 
although the name given him would seem to imply that 
the people acknowledge some kind of affinity to him. If 
this is so, they would certainly claim kinship with F'alstaff, 
on the ground that he must have ham one of his de- 
scendants also. The true name of the Raven, C^a^ioxwun, 
or Tga^oxwun, never appears in these tales, so far as I 
have observed. 

I he third class of legends includes the fanciful tales 
whi(-h are more frequently heard. Here are found the 
nursery legends and tales evidently invented for the enter- 
tainment of children. For pure vapidity, some of these 



are not unworthy to rank with the classic story of Old 
Mother Dory. 

The greater part of the legends of this class tell about 
the personal adventures of some fictitious character, fre- 
quently a wanderer, like Ulysses, and with no better 
morals than he had, and without his ambition, A common 
character in these tales, perhaps the most common of all, 
is the Trfgudihltiixun, the one who does not want to get 
married. This is usually a young woman, but occasionally 
a man. When a man, however, it seems to be regarded 
as a departure from the standard, and is the more ludi- 
crous on that account. This character is always getting 
into trouble on account of her or his fastidiousness, but 
always seems to have the story-teller's secret sympathy; 
and it is not unlikely that the stories of this type some- 
times reveal the private musings of the one who origi- 
nated them, and that he may have been willing to regard 
himself as the hero to whom the fair one finally succumbs, 
l^he root meaning of the word Trfgudihltu^xun furnished 
an interesting if somewhat repulsive nickname for an old 
woman at Anvik who was a burden to her friends, — 
Ulli^ triyidihl tu'qun thi: onk whom th]*: di:vils do not 

WANT. 

It is not altogether easy to judge of the effect which 
these stories produce upon the Indian, by the impression 
which they make upon us. To him they speak of a life 
with which he has been familiar from infancy. It is the 
life of the woods and the waters ; of the native village 
with its institutions, of which we know so little ; and of a 
vast realm of superstitious fancy, of which we know next 
to nothing. Consequently, during the narration, a series 
of pictures is presented to his mind which would give 
point to a tale which to us might seem utterly wanting 
in interest. At any rate, such as they are, they are; and. 



considering that they furnish the basis of the moral edu- 
cation of the Indian to no small extent, a Christian man 
may well ask himself whether the Gospel has nothing 
more vivifying, nothing more consoling, to offer. 

I am obliged to Dr. P. E. Goddard for looking over 
the proof of the Indian manuscript. 

J. W. Chapman. 

Anvik, Alaska, 
May 12, 1911. 
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4. The Sun and the Moon.^ 
Kai qotco'q qd^uo'n, trun'nf. Kehlu'ku yurzyS^ ^([u'hl- 

Village large there was, they say. One family of then 

children 

tdik yit ditltge', tci^dlukai tSnnfqfen, qaVwu ta'rdzru yihl 

there lived, boys four, their younger also 

sister 

gihlosnallu. 

the fifth. 

Aqaqu^hltdik nb^kaihlon trfgudihltuq. Oane^ken lonfen 

Now, the woman did not want to Strangers many 

marry. 

5 yihl qaiyuku^t qaiyoxwondudihl ; kai yitqwiita'n yihl, 

also wanted her they came to see her; village people also, 

dahlinnf' trfgudthltuq. Yitho'itsu qwutdig^'hl no'koihl- 

but she did not want And at length the women 

to marry. 

ta^hlni tciMlukai yihl kai qwuta^n qoquhljre'k. Yitho^ it- 
men also village people took partners. And 

sun* su^xuhltdeo'n ninukha'go n&A'i yihl do'ihlto'l yihl 

it was dark on the earth sun also moon also 

kokwul uq3.^i. 

none because. 

10 Yitho^itsun' 6yu'kun nb'kaihlon yiVqai tagdo^ ; qane'ken 

And that woman there lived ; strangers 

ukwu'l, kai yitqwuta^n qai^yinihla^n ukhwu^. Yitho'itsun* 

none, village people notice her not. And 

nig'iixu k'^idai'q innf qa^iyini'hlua'n ukhwu'l tsuqoyi^il, 

outside she walks although, they notice her not at all, 

^ Story numbers in Texts refer to corresponding numbers under I (Kuglish 
Versions). For translation of this tale see p. 21. 

[106] 
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4. The Sun and the Moon.^ 
Kai q5tco'q fiotJiu/n, triin'nf. Kehlu'ku yurzye' ^qiVhl- 

Villagc large there was, they say. One family of Uun 

children 

tdik yit ditltge', tci^dlukai tcnnfq^n, qaVwu ta^rdzru yihl 

there lived, boys four, their younger also 

sister 

gihlosna^llu. 

the fifth. 

Aqiiqu^hltdik iio'kAihlon trfgudfhltuq. Oanc'ken loilen 

Now, the woman did not want to Strangers many 

marry. 

5 yihl qaiyukii^t qaiyoxwondudihl ; kai yitqwula'n yihl, 

also wanted her they came to see her; village people also, 

dahlinni" trfgudihltuq. Yitho'itsu qwutdig^'hl no'koihl- 

but she did not want And at length the women 

to marry. 

ta^hlni tci'dliikai yihl kai qwuta^n qoquhljre^k. Yitho^it- 

men also village people took partners. And 

sun' su'xuhltdeo^n ninukha^gb n^a^i yihl do'ihlto'l yihl 

it was dark on the earth sun also moon also 

kokwu'l uqS-^L 

none because. 

10 Yitho^itsun' feyu'kun nb^kaihlon yu'qai tagdo' ; qane'ken 

And that woman there lived \ strangers 

ukwu^l, kai yitqwuta^n qai'yinihla'n ukhwu^l. Yitho^itsun' 

none, village people notice her not. And 

niS^uxu k'aidai'q inni" qa'iyinfhlua^n ukhwi/1 tsuqbyfhl, 

outside she walks although, they notice her not at all, 

* Story numbers in Texts refer to corresponding numbers under I (English 
Versions). For translation of this tale see p. 21. 

[106] 



Knye'n c|a'vwu if qaidla'ntsun. Orioqoyrhl tguta'nug vwu 
tge utrihlni q wuhllahltu'ntsun. "Oane'kgn ukhwu'l tdova' 

'"'"' scratched' ■^'^^ ^'-Pi^g- "Strangers none, who 

-o'u dita'n?" ine'u^gn. Dahlinnf yiyrhl qanna'iq. Ut- 

aoes:-- .she thought. But with him she spoke. 

uintutoq yuqho'tsu dutugt'a'n, gyu'lcun tce'dlu qwu'tdf- 

I'aay _ the same he began to do, that man who 

.. noudoyrn. A'ntra vwu kai'n' y'iegtlu' h6k'u'. "Tddva' 

came in. As her husband he became like. "Who 

gou dita^n.?" Ine'u^en. "Qwthltgfgu kai yit-qwuta'n 

: . t"-; . ^l^! 'h-ght. .All village people 

qa vwu u ukai qaidla'n, sfaxa zro vwu u' ukhwu'l " ine'- 

the.r wives there are, my older only his wife none,"' she 

brother 

mm- -qane'kgn yihl ukhwu'ltu," ine'u^en. "Gftfu'cku 

'^.I't; "strangers also since there are she thought. "A feather 

none," 

vwu tgg'uxu itatltcfg yitho'itsu trahltg^t tguqutagdatltu 
lotdbva' ecrg"elu' tg6%xu utfdrtcf, vwa'kA qe'na^tlfhl " 

,n?%^ 'Tr':. 'f. '■'^'^ '- 1 will look," 

.neuc^gn. «GfIu, qa'.ymonudo'ihl ; gM' wflhlunahltu'n 

:':?". "'"";' ^V"" "^ ''^^'""'='- ^''-' go to sleep! ' 

ulctdugu wuhlaqa," yf'hlni, yi tgS'uxu ugftltcfgtsun. 
Yithoftsu qaiyantu^iyo eyu'kun tce'dl, yitho'ftsu wuhl 

hewent^mtothe U,at man; .n^ sleep 

a^itdu nojuntrtlnfn, qo'youdfhia'n tsuqdya'n'. Aqaqu'hltdik 

without she remained, thinking 'nly ph 

15 yi'tltlkhwo'n, yitho'ftsu tguneyo', yitho'ftsu nu'tdr y^^n 

'Cr-''\ ^^.r' ^l^-ventout, and \heir house 

'iwutdoi nofta'ucJut. 

doorway she stood. 



Oq5q6yrhP ga'ntrutWuda'thl, aqu'hltdi tci'dlukai ga'n- 

Ihen when as we got out, ,hen 



' See p. 22. 



io8 
qutv^AJa^tKUo^ <^;il:lYUlcL^^, iiuii" qa'vwii tg^'uxu o'xo ko- 

^oing out she sees, but their hair in 

khwi/llu. Oqoq5yfhl vi^axa tgunehltlo'q. Yi'nihla^n, 

nothing. Then her brother leaped out. She saw, 

tre^a'' vwu tgg^uxu ugfgutcfg. Vwiyfhl su'quhldehltlft?, 

behold, his hair tied. With her darkness, 

VWU nan* tci dftuk'u'sr, qu^hlti wryeq6do'idlnfntsun. 

her face too became red, then she being angry. 

5 Yitho^itsu dran uqu^hltik qwu^tdonya^llyaiq vwu tda^gu 

And daytime then she brought in her parka 

nne^gii ghw6sr vo^xd khwu'l i, dezre^n-yia'n' tdu"u. 

fine dirt on it none the beautiful only parka. 

one, 

Gdk'o^q yihl, ga'gu ythl qwutdonye^llyo, quga^gttzu qoyi'hl, 

Fat also, berries also, she brought in, she did not also, 

speak 

von yiyfhl qunna'iq tnnf \ yitho^ltsu ndqdtWokwo'n qono^ 

her with her spoke although, and she made a fire while, 

mother 

aqu'hltdi utdetdu'gu tu^nuqotftltan, feyu^'kun no^k&ihlon. 

then she also took a bath, that woman. 

lo AqaqiVhltdfk nu^gutle^n tdu^'u nne^gu yit, khatri'k (|o- 

Then attired parka fine in, moccasins 

yfhl, S,q^qu^hltdlk WcL^nkgyiik gon ni^yinekwbn tdi^axa 

also, then ice-cream this she puts her brother's 

tgo'g wiyft, yitho'itsu tavwi^sr ihltcft, yitho'rtsu u^tdi 

bowl into, and dressing-knife she took and her 

ma^mu niyu'ku qant'dryinagto^tg. Aq^iqu^iltdik yitho'itsim 

breasts within cuts off. Then also 

(the parka) 

wl^nkgyuk yuk'uMzudiye^gtlo^ yitho^ftsu yina^nyiegtgi'q 

ice-cream puts them upon it and bticl;s (in each) 

15 k'a^iuxunneMu, yitho^ltsu qa^iyie'tWokhwo^n. 5loo't tu'- 

an awl, and takes into (the kashime). Yonder 

kutdfnthlnlk. Trec^a vi^axa ninnu'ku ^6tdo^, yuq nneMzr, 

she straightens Lo, her brother back there is, house middle, 

herself up. 

yitho'Itsu yo^xo diye'ejokhwo^n. 

and by him she places it. 

"Nun hl6"6-tci a't dfnltan," yt'hlni. "Agude' nlnukh^'gc- 

"Thou truly that didst," she said. "Well! on the eailli 



I09 
qwutde'nna qaiya'qa ummu' ito'ila'hl," yi'hlm. Yitho'itsu 

people for them sickness there wiU be," she said. And 

gantugiyo, yitho'rtsu aiyu'ku ye'gu tac^iyo', dqoqdyfhl 

^'"";°:r' ,,.^f y-'l- 'here she Lt, and^then 

qogiti ouon. Yitho'rtsu vi'axa yihl u'tdi tda'gu no'undo'f 1- 

ae:r:s^:nded ^-^ •■"hro.he,. a,. his park! p, on, 

;as the sun). 

tci'g, tdu khatre'gu tdn, guk'u'g zro yenetu'Ju, unato'dzun' 

h.s moccasins too, the «side" only he put on, in his haste ' 

(I. e. one) fy. . 

. S,i tardzr qwuta' sd'xwota^Jiyo'," rne'uc?en. Yftho'itsu 

Aly s.sler perhaps has escaped mc,'^ he thought. A„.i 

utdedu'gu tac?iyo', do'ihito'l iigtla't. 

he too went, moon he became. 

5. Ravkn Tales. 
{a) How Raven firoua/it Light} 
Kai qotco'q qocJuo'n, trun'n.'. D6'nna lo'ntsun kai 

V.llage large thee was, they say. Men being many village 

oqotcoq. Tnga'rzrihltuq,^ trun'nf, no'kaihlon getdi' 

"*S- Some one who would thev <;nv 

iney sa), a woman verv 

not many, ^^y 

nfzre'n. Vwi tho' getdi' qwdskha' nila'n, trun'nf, vwi 

beautiful Her father vprv ui, . , v vv 1 

iici latner veiy wealthy is they sav h' 

o tgu' an trl'gudlhltu'q. Kai qwuta'n yuqho'tsu tci'dlukai 

.laugh- she did not wish to Village people 



all 



ter who marry, ^ ' ^^ ^" 

qai-yuk-u't-noqwodihlty^'q. Giluqdonyg" tcrutcr qo'nqudu- 

n>ey-her^ want-try ha„i to get. Some of them wood bro.7ght 

clihl, yuq qoidtoqsn nuqa'iyidila'iq. Eyu'kun triVudfhl- 

house upon roof they put it. That who does-no, 

4. A / A ^ A ,/i 1 - . . want-to- 

tuxun tgutti llokwaiq. "Gan dla'i i duquhla'n?" vrhlnf 

,7:^-' •^™" ur''" ^ . "'^'"' f- ■' do they get r she says! 

Qwutdiy.dinihl, qwutdontutdo'iq. Tci'dlukai yuqho'tsun' 

She throws it down, (and) goes in. Men all 

' For translation see p. 22. 2 ggg 7^ — — — 



I lO 

Itatltcfhl-k'ut, s!tde'nna'xu-itatltcfhl--k'ut duqaihla'n, inm' 

I-will-get-I-want, I-the-one-I-will-get-I-want they do, but 

viya'n\ Eyuku gilu^qdonyfi'' ticjiu/n yihl qa^i-yi-tho'-6^qwo- 

no. They some of them fish-trap with they-hev-father-for- 

ttgii^Qtlo innf , dahlinnf* viya^n'. Eyu'ku kai qwuta^n, 

set it even though, yet no. Those village people, 

"Toito' an," qa'ylhlni. "No getdi' an vwi'trunigune'k/ 

"Enough her,'' they said. "Aw, very her we can't get," 

of much 

5 qa'yihlni. Qwutdlga^hl giye^n n6kaihlta'hlni quhljre'q, 

they said. At length other women thry took, 

trdqaidtu^q innf'. Yitho^itsu gitdfi^uxu kai qwuta'n ici 

ill-favored even though. And other where village people al.^o 

qa^i-yoxo^n-tugutdfhl, inni' viya^n\ tr6q6zro\ Gtlu^qdonyi* ' 

they-her-to-came ; but no, indeed ! Some 

xunno^i a^k& qutdudt^hl, inni' viya'n'. Ka^i qwuta'n an 

deer for went, but no. Village people her 

qa^yannuqudfdenfgu, '*Toito','' qa^yihlneMtsun. Ka^iuqtoq 

they quit, "Enough." saying. Villages 

lo qwuta^n yuqho^tsun qa^iyoxo^ntugutdfhl innt^, enneMzu kai 

people all they to her came yet, northern vil- 

la-r. 

qdyfhl, too'dzu kai qoyfhl, "Sitde'nna'xu ftatltci'hl k'ut" 

and, southern villages and, "I'm it I will get I want,'' 

qaY^hlne'dtsun, fnnf viya'n\ aqAqu^hltdik "ToitoV 

saying, but no; then "Kiiouc^h." 

qa'ythlni. 

they said. 

^Jiyu'ku quhlti tnihltg^'t, y6qg6tsi' d^'nna f)eth'^n. 

Inside now the kashimc, Raven man is. 

15 OqoqOyfhl qo^odititla^n an yoqgdtsi^ c^ihlxa,^hltsun. ige't- 

And he begins to think he Raven, it being dark. All 

dutuqudlinu'g wuhlnehlte'llu qo^oudihla^ntsun. "Dfnita 

night long he sleeps not, thinking. "Let 

sitdetdu^gu vwu'nWisto^xu," ine'uj^^n. Yitqo'no siVquhltdeo^n 

mo too try (I will)," he thought. Meanwhile it was dark 

qono' go^ut duquta^n, Aqiqu'hltdik tguta^cJiyo. Yitho^- 

while these they were I'hcn he went out. And 

things doing. 

itsun ta'-a-(Jiyo, su'xuhlto^xu si/xuhltdehltlftgtsun inni''. 

he we-e-nt, dusk darkness althoucrh. 
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N^a'i ukhwu'l do'ihlto'l yihl, su'xuhltdeo'n tsuq6ya'n\ innf 

Sun none moon also, dark altogether, yet 

x^ho'ihl. Qoe'nihlnuq toq, nolto'q tsuq6yi'hl, d6'nna 

he goes. He is tired when, he flies also, man 

andula'iq tsuqbyfhl. Vwu tsu'nu ummu' toq, de'nna 

he changes to also. His wings painful when, man 

andula'iq, vwu tgti'n yihl ummii' toq, noitb'q. Owutdiga'hl 

he changes to, his legs also painful when, he flies. At length 

5 vwiyi'hl qaititlu'an a'ntra yi'tttlkhwo'n huk'u', yitho'itsun' 

with him it grew light like it will dawn as if. and 

qwutdiga'hl a'ntra diVn qa'idluiVntsim. 6q5qoyfhl kai 

at last like day being bright. Then village 

qotco'q ihltgo'n, noit6'q qbyfhl, de'nna lo'ntdii qaidluiVn- 

bii; he saw, he flies while, men where many it being 

tsun. Aqaqu'hltdik dfe'nna angula't, kai nihlko'tsudu, 

bright. Then man he became, village near to, 

yuu'n ta(?iyo' kai qwu'tsun*. 

yonder he went village toward. 

i^J D^'nna ^ toq neyo", innf qa'yukutlne^gu, d^'nna Ion 

Men . among he went, but they are not aware, men many 

uqai". Eyu'ku kai qwuta'n qa'iyeneu^e^ntzun'. ^60' 

because. Those village people do not think about him. Yonder 

yitqo'no tra'hltg^St tcoq qedla'n, yit qoo'sn tci yuq qotco'q 

meanwhile, kashime big there is, there beside also house big 

qedla'n, qo'xoidtiVku tci tcrutcr qo'nduxaio", vwu tci' 

there is, above it also stick set up, its end 

nihltrig ni'koxwun yihl qugutci'?, a'ntra vo'xoqutdedtre". 

wolverene- wolf-skin also tied, like a flag, 

skin 

15 lne'u()^^n y6'qg5tsi', ** Trf gudihltu'xun qavwi yu'q q6ya'n' 

Thinks Raven, '*Those-who-don't-want- their houses only 

to -marry 

nouta'dz duqaidta'," ine'uo^^n. Q5'x5uo't nihlko'dzudu 

like that are," he thought. Beside it near 

nineyo'. Tuka'ndu^J^ut, q6nihla'ntsun, yitho'itsu tga'ntrut- 

he went. He stood, looking, and there came 

dudi'hl yuq qo'itsun' lo'nfen nuqo'uni'qtsun, n5'kaihlon 

out house from many about their work, woman 



1 See p. 24. 
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yih\ tguxaiho'ihl, nok^hlon qwuta' nizre'n t6 q<^ta'(^iyo'tsun, 

also came out, woman how beautiful WUl^l' £— ng ^or, 

gftsuxaitdu^'u yia'ii' yit, vw^hntdo^n nfkoxwun getdi' 

marten-skin pavka only in, the ruff wolf very 

v6''xu'udenna^^u. "Agude^ an tri'gudihltu'xun," ine'ut^^n. 

long fur. ''Well! the donH-want-to-marry," he thought. 

''Dfnrta-tcf nta'dz td6'xw6utlya'xun/ ine'ur?gn. Yitqo'no 

"Best how I shall act concerning he thinks. Meanwhile 

her," 

5 nitgfnu tgata'^iyo' n6'kaihlon, t^ ^^ka. Eyu''kii qaVvvi 

down she went woman, water for. There their 

yu^q qwutdo'i tloqta'hl nuxaidtci't. 5l{tg'nu vwugt'o'xu 

house doorway mat hangs. Down hank 

qbnu^xuhli^ xaiyo' eyiVku n6'kaihlon. Yitqo^no qwutdo'i 

behind went that woman. Meanwhile doorway 

nu^elliikgbk tsfvwud a^gtlat, yitho^itsun tl6qta'hl xuttu^ku 

he rushed into spruce-leaf he became, and mat interstice 

n'dune^uxuhl, tsfvwuS'l nKla^ntsiin. Yit yuqho^tsil di'nlta ; 

he fell into, spruce-leaf being. There just so he remained; 

lo oqoq5yfhl qwutdo'i no^fndiyo' no'kaihlon, t6 xiilla'hltsiin, 

then doorway came to the woman, water carrying, 

tcrutcr tf nihl yurz yihl yastsu^n uxuko'ihl. Ya'dzugantitlne'k, 

wooden pail little with other side she carries She was about to push 

water in. aside (the curtain), 

q6yfh\ tS ye' du'xaiuxu'hl i tslvwu^'l. Yiyi'hl tfe ye' 

when water in fell the spruce-leaf. With it water in 

uxuli'hl tdl yuq ninufddiyo'. "Tfe tasuni'hl," nni'. Te 

floating her place she returned to. "Water I will drink," she Waier 

said. 

ticJunfhn yihl, yiyfhl gititlnu'k i tsivwiid. "Ufinu!" nni' : 

she drank also, also she swallowed the spruce-leaf. "My said 

goodness!" she; 

15 "si (Ja'gu yu'ku ummQ'," nnf ; " Icgftdtnl'dzu yihl gita'cji- 

"my throat inside sick," she said; "grass also I swal- 

nu'k," nnf. Von yi'hlni. "K'wbge' vwiyu'ku ni'mhlan?" 

lowed," she said. Mother she told. "Did inside you look?" 

nni'. "Grtde't he?" yl'hbr. "^lo, viya'n'," yl'hlni. 

she said. "Very bad is it?" she said. "Why, no," said she. 

"Kgi'tdini'dzu kgfdzu a'n i," yfhlni. Yitwi'ntudu qbyi'hl 

"(jrass little only it," she said. Next day at 

yitlkwo'n, tdi no'n a'ka-qunnai'q, trun'nf. "N^^V yi'hlni. 

daylight, her mother she called to, they say, "Ma," she said 
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"Nta'dz dfsta?" yi'hlni. "Si vwtit hlo-tcf mtco'q," yt'hlni. 

"How am Ir" she said. "My belly truly is big," she said. 

"Nta'dzu qo'xwu'?" yi'hlni von. Ummu' qwuta'," yfhlni. 

''What for?" said mother. ''Sick perhaps," she said. 

"iSfo viya^n', inni' si vwu't nitco^q," yfhlni. Yitwfntudu 

"Why, no, but my belly is big," she said. Next day 

tcin ^ tdi no^n a^ka-qunna'iq. "Ni^'/ yfhlni, trun'nf. 

again her mother she called to. "Ma," she said, they say. 

5 ''Goute'gu si vwut a'ntra hle^aku yurz nc^qodilloxwu^hl,'* 

"Here at my belly like fish little it moves," 

yfhlni. "Gi'lu go' si vwu't no'undedlni'q,'' yfhlni. Yit- 

she said. "Come, here my belly feel thou," she said. And 

ho'itsu yi vwift no'undititlnc'k. "Si yo'urtru'!" yfhlni, 

her belly she felt. "My daughter!" she said, 

**ntaMz e%ta ?" yfhlni. "ftyu'ku hl6'-tci sraka'i dfe'nna 

"how are you so?" she said. "That's just child us 

xo'ut i'n hoku' due'nita," yfhlni yinahltcft. "No tci'd- 

with is like you are so," said she, afraid. "Even men 

lo lukai n6'x6 khwu'ltu, nta'dzu e'nlta?" yfhlni "No, ndkaihl- 

with you when none, how are you so?" said she. "Why, women 

ta'hlni qaVwu kaifi' qedla'ntoq q6zro' o'itsu duqaidtaV 

their husbands when there are only so are they," 

yfhlni yinahltcfttsu von. " Nta'dzu'qhan dute'ita'hl ?" yfhlni ; 

said she, being afraid mother. "How will it be with she said; 

you r" 

yitho'itsu yi vwut nno'undadlnfqtoq sraka'i nbqodahlta'q. 

and her belly when she felt, child moved. 

"Agude' sraka'i yiiqho'tsu a'," yi'hlni. Ttouta' yihl wiye' 

"That^s child surely is," said she. Soon also her 

inside 

1 5 ummif qutagtlu'. Vo'n yihl qu'hltdi yi yf hi qunna'iq. 

sick began to be. Mother also ihen her with spoke. 

"iS[o sraka'i yihl de'lluxw5rz ukhwifl, innf ' due'nita," 

"Why, boys with you played not, yet you are so," 

yi'hlni. 0q6q6yfhl qu'hltdi qaigtla'n ^yu'kun trdqbne'g^n, 

she said. And then was born that baby 

tcedl fiila'n. A'ntra n' ybqgotsi' yurz huk^u^ Tonqa'iyitl- 

boy he is. Like just raven little as. They washed 

1 See p. 25. 
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tfi^n, tdiV'u nne'gu qaiyindi/xaillo^ Yitho^itsu q^nfhlkgaMz, 

him, parka fine they put on him. And he Stared, 

vwu naye'du tcoq qaidla'ntsun. E'dti-nihltce'n q6n!hla'n. 

his eyes big there being. All around he looked. 

Q6yth\ vwttsr xounn^^t vwftsu qiilluiVn doqwudeo'n. 

And his grand- back of by reason of light hangs. 

father 

Vwftsru vwitsS' yihl qa'iyentliyo^n. Wuhlqaihltu'nutzun', 

His grand- grand- also brought him up. They did not sleep, 

father mother 

5 xunno^i uk'gd^q yia^n' qaiyiMhlo^ntsun. A'hlouna' trfgu- 

deer fat only feeding him. Yes, and the-don't- 

dihltu'xun vi^axay^^ yihl wo^ttdu^y^ yihl lo'nn qaiye^ntliyo^n 

want-to-marry's brothers and sisters also many cared for him 

yihl Syu'kun y6qg6tsi' Ikgfdzu. K'go^itdigukghu^sr, qwut- 

also that raven little. He crept, at last 

diga^hl kVS^ittu'giyo^ <J''q6q5yfhl tagtru^q ts^qdya'n* 6yu^- 

he walked, and then he began incessantly, that 

to cry 

kun trd'qbne'gan. "Nta'dz di'tnm an tsru'xun?" yfhll 

child. "What says that crier r" said 

lo vwitsi^ : vwftsMdao'n yihl yuqho'tsu uq^-Ylhlnl. *'Ummif 

grandfather ; his relatives also same said. "Sick 

a^gtlat qwuta^ an," q^^yihlni, trun'nf . Oqwuto^q xulle' 

he has perhaps he," they said, they say. Sometimes imperi- 

become ously 

u'lluu'n tsu trudrtlne'k. "I'yi qwuta' k'a't a di'tnnlt,'' 

light tov^'ard he reached. **That's it perhaps he wants that, he says," 

q^yhlnf. "Gflu vo'xwu ni'yunuqu^'iq," qa'yihlni. "Ro 

they said. "Come, by him put it'/' they said. "Why, 

ye^nihlufl," q^Y^'hlni, yitho'itsu qa'yihltci^t, qaiyitlo'iuxaion, 

he will see it," they said, and they took it, they gave it to him, 

15 n'dano'-toitru^qdun. Owutdiga'hl egtco^xutcoq, yitho^ftsu 

he stopped crying. At last he grew big, and 

qa^iyidonyMlq kwutto'gutoq, tci ninng't ninqaiyua^iq. 

they gave it to him sometimes, again back tliey put it. 

Owutdiga'hl nie'iixu tci k'wAtu'giyo, qwu'tdinoitd^^iqtoq 

At length outside also he walked, whenever he came in, 

qwuta' etru'q gyu'kut, yitho'itsu qai'yitlonyua'iq. ISiitco'xu ^ 

how he cried for that, and they gave it to him. Big 

1 See p. 26, 
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yia'n' inni", y^'x6 etru'q. "Gflu st ^an (^oqluo'n," yi'hlni. 

vei*y although, for it he cried. "Now my neck put it on," he said. 

"Vwfi tli'hl oqhltsfe'n, go' st tdro'g-6 too'ihl," yfhlni. Oa'i- 

"Its String make ye, here my breast (at) it will be," said he. They- 

yi-oVn-nryineo'n, yitho'itsftn'. Vwti tdro^gft yi'tJCion, y'iye^ 

his-neck-put it on, also. (At) his breast he wears it, with it 

ii^uta'fjiyo^, yitho'itsO ninuO^qai doito^q tritl toq Huk^go^k. 

he went out, and back woods bushes under he ran. 

^^ K Vog6' sf -ntlqadlnCi'q ? 'Owfttaa'n' sCi'-qCitignf dtzdn'," 

"Will me-they forget? 'Where is her' (of) me they never say," 

ine'fi(j6n. Nfneit5'k, feyCi'kCi tcoq qftllft^'ntsCin i yiyfhl tdt 

he thought. He llies, that big thing shining it with his 

ka^i qwfi'tsCi e'nigtok. Oo'xCie'nithlni^k t6q tci noito'k, 

village toward he flew. He was tired when also he flew, 

yitho^ftsti vwl tsu'nft fimmu' toq, xS,ho'ihl ; yitho'ftsft qwM- 

and his wings painful when, he walked ; and at 

(liora'hl tci tdt ka^i nii'ddiyo. 

length also his village he got back to. 

{d) How Raven s Eyes became White} 
Y6qgftsi'a de'nna mla'ntdo'n, xfi'kahl de'loi 5x6tge'Cix6, 

Raven man when he was, paddles mountain alongside, 

isa'ntsftn. Xd'k^hl, o'q6q6yi'hl tcrfitcr qo'ndtlxaio' tg'Ci- 

;ii^ hungry. He paddles, and stick set up 

kavwo'n y5'x6nnfn6ftkahn yinihla'n. Tre^a't tftqvwe'hl 

water edge he paddled up to he examined. Lo, fish-net 

vwftgtitcf?. Tre(Ja' hlfe^akt^ wiye' lofi'. 

tied. Lo, fish in it plenty. 

Yitho'rtsft tri ye yilai'q, tdt to'dzti tdCi vwu'dt^ q5yfhl 

And canoe into he puts, his back his belly also 

iiiyilai'q. Yitho'itsft tdft vwu'dft d'etlo'i yfiho'n, It'a'ktsdn, 

i::N them. And (at) his belly that are he eats, raw, 

luctdo'n. ^'A-ha-haV ine'tia^gn, "ginastdo'n *, togtlid^l'n, 

!:r is filled. «A-ha-ha!" thinks he, "I am filled; thanks, 

ginastdo'n," ine'CicJen. Yitho'ltsft yt^'kM tCio'gwtt ythltcft, 

I am filled," he thinks. And that paddle he takes, 

1 See p. 27. 
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ntflgftka'hn. XCi'kahl, dra'n. 6q6q6yfb\ tci'Cl tcrfitcr 

he has paddled He paddles, (all) day. And again stick 

away. 

qo^ndfixaio^i ihltgo'n tcin. Y5x5nnfnfeCikahn. TretJa' ttiq- 

set up he sees again. He paddled up. Lo, 

vwe'hl tci vwfigtitcfg. Tci^fi ni^yenitlAa^n. Tred^a^ hlfe'akti 

fish-net an- tied. Again he examines it Lo, fish 

other again. 

wiye' lo'n. Go y^hltci'ktsl^, tdl to'dzCi tri ye yilai'q, tdti 

in it many. These taking, (at) back canoe in he puts, (at) 

his his 

5 vwu'da q(jyi'hl. Yitho'ltsCi yilt^qdo'n tdCi vwu'dti o^etlo'i 

belly also. And part (at) his belly that are 

ftho'n, It'a'ktsftn. " A-ha-ha'," ine'ft(?en. "To'gfldfi'rt, 

he eats, raw. "A-ha-ha!" thinks he, "Thanks, 

ginastdo'n." Yitho'itsfl qbnlhha'n, adtti'ka q5yi'hl q6nlhl- 

I am filled." And he looks, upward also he looks, 

tla^n, 6^q5q5yi'hl yfiq qaihltgo^n, y(lq qone'gt, Yflq q6'x- 

and house he sees, house fine. House 

w6'eCixti qtl'lllvwi'zr tdo'xwtidelo'. Yitho'ltsCln ytiq qwht- 

outside dried white-fish are hanging. And house he 

lO dinneyo'. Tre^a' dfi'nna khwfi'l. Ofi'lllvwfzr ylh] yfiq 

entered. Lo, person none. Dried white-fish also h(ui>L' 

qCi(jetlo'. TretJa't da'stsun dfe'nna yflq, td(l"fi nne'gti ylhl, 

are there. Lo, this side person's place, jKirkas fine also, 

tdle'o^ag t'dfi^'a kwitde'de, n6kaihlta'hlni t'dfi^Ci, tldqta'hl 

squirrel-skin parkas new, women's parkas, mats 

nne'gli yfhl, no'fthltci'dl nne'gfi yfhl. "Qwa'tfla'n an?" 

fine also, work-bags fine also. "Where she?" 

ine'(i(J^n. K'a'xCi nftCi'n gantfi'giyo. Sl6'o qwtitdo'i qo'itsA 

he thinks. Hack there he went. Yonder doorway from 

15 nie'axt^ q5nfhl6a'n. Q5nfhlfia'n, 6'q5(ioyi'hl tCi'n ihltgo'n, 

outside he looks. He looks, and path he sees, 

de'loi wflk'ft'dzft. Yitho'ftsft yft'qai trCiti'gCio'Its, trM'tluk- 

mountain upon. And there he strutted, he rushed 

go'k nltdd'kfi. 5lrtdCi'k6 qfthltdi'k gitgihlkft' qa(?iyo'. 

up. Up then top he climbed. 

Q^nfhlfia'n. TretJa' ga'gft Ion. TM qo'i<;k'C['d tStgo'k 

He looks. Lo, berries many. Path beside bowls 

yit ga'gfi mW. Nlhli'kftsCi' k'wfi'llfikwo'iq, de'nna ^'kw^ 

in berries there are. This way and that he runs, person for 
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qonlhlfia/n rtdda^iyt^Hl ti-e-^^a', nt^^kAihlon nne^gCi S^'S^ 

he looks. And lo, woman beautiful berries 

ginfiha'. Y6'xwftn' nineyo' yitho'ftst^ yCi'xCigk'^^'dzft yihltci't. 

picks. To her he went and her shoulder he grasps. 

"Gflft cVnt," yfhlm. "Gl'lfi, ni ytl'q^ qwfttsfia'ntrfittgt'o'rzr," 

Now, come!" he says. "Come! thy house we will go to," 

M'hlni. Dahllnnf ini'nila'n. "finna'gft," yfhlnr. "^o 

II says. But she is not "I don't want she says. "For 

willing. to," 

5 ii^'S^ gi'nlssa'tCi," yrhlni. " Nta'qttitra'li i'yi," yf hlni. 

i)erries time for me to she says. "By and by it," she said. 

l>e picking," 

Dahllnn'i' v6'x6gk'ft'dzCi qetl'n'n. "Gflfl ^'ni," yl'hlnl 

But her shoulder he held. "Now, come!" he says. 

Owfttdtga'hl yi'yeqodfixfthlnt'n. "Tdbva' tsi'tl !" yi'hlnr. 

At length she grew angry. "What [who] a rascal!" she says, 

^ Gflfi, mtde'yla'n' Mtgi'n^ si yti'q qo'itsfi no'nido'fhl," 

' )tnc! Thou only down my house to go thou," 

Ni^hlnl. Wryeqodo'idlnfn ^y^'kCln n^'kaihlon. "GilCi'," 

she says. Angrily that woman. "Come," 

lo yfhlni, "nitgi'nCi si yCiq s6'xw5 tedo'Ihl," yfhlnl Tdti 

said, "down my house with me thou wilt stay," she says. Her 

ga'g^ tlfhl aqa, yitho'ttsu ydqgftsi' ga'gft nCiqaiyitftJftxan, 

berries string with, and Raven berries they started to carry, 

-/k:\ihlon ythl nfgtiqfttr'gdxa'n. Nftgfn^l yftq, "Gilft', 

lan also they carried their packs. Down (at) house, "Come, 

i.. kuniiiCioV yt'hlnt nb'kaihlon, "yitho'ltsti niyft'q ni'yineo'n : 

untie it," said woman, "and down put it: 

nun noxoihl qoe'nasto'lq," yfhlni. Yiltho'itsa nb'kaihlon 

thee for I will dance," she says. And woman 

^5 gata'gtli, — 



sings, 



"Ikna'j ikna', a,'kcaito. 
Ikna', ikna', ^i'kcaito. 
Akca' tcugu'n hugu', 
Uiiiiu' ya vwuga'n h^. 
m m tn 



See p. 28. 
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"Gf'lft, nrtdetcf," yt'hlnr. "R^un nftla'ntsft h5k'fi't," yr'hlni. 

"Now, thou too," she says. "Thee I to see wish," she said. 

"£"6," trfin'nl'. Ntrehltlo'q, gi'tratagtlf , — 

"Yes," he said. He jumped around, he sang, — 

"TlYkt'n gaka'hl, tlYk, tlYk, tlikim gakajV 
Tltkfn gaka'hl, tlYk, tltk." 

5 "?Ji gile'gCi tra'rdtfi'q,'' yfhlni. "Gttdena'hltritl," yrhlnL 

"Thy song bad," she said. "Shut thine eyes!" she said. 

"Ctfq!" yl'hlnl. Vitfu'n doitft'kftqoxo'in ilukgo'k, t&'M 

"Ctiq!" she said. His legs between she ran, squirrel 

nila^ntstin. Yi yftq qo'ltdita^o^iyo, oq5q5yfhl qwdtdo^i 

being. Her house she went into, and the doorway 

nihla'nqw6tdftltsftl, ]>Jfto'qsn tct qa'^iyo, yallfikt^'t, fiiy^'kfi 

shut itself together. On top of also he climbed. (to) the down 

the house smoke-hole, 

qonlhlfta'n. fiyCi'kfin nd'k^ihlon wiyeqodo'idlnfn. (Ja'ftk- 

he looks. That woman angry. Ashes 

lo qola'dzfi nahltco'q tekitgo^ a'qa yftqhoyft'x^lhlxd'hl, yitho'itsCi 

hot ladle with she threw, and 

vwft na' itdi^ik'wa'rthL 

his eyes turned white. 

(^) How Raven enticed a Man away from his Home? 
Yoqgitsi' xCi'kahl, va'vd ythl fitdinCiho', dS'nna yihl 

Raven paddles, food also he has not, man (to be) 

with 

ine'Cir?e'ntz(in'. X(l'kahl, yitho'itstln. RttdCi'ka sr^lqno' siin 

he does not care. He paddles, also. Up river summer 

t^lqa'dlifiag xt^ka'hl qono'. Yitho'itsft aqaqft'hltdik qo'xwftsr 

long he paddles continu- And it happened bubbles 

ally. 

xc tci^ tlixaiCika^n, dahlinnf yrnthla^ntz(\n' i qo'xwClsr, de^ine^- 

also he passed but he did not see the bubbles, not think 

(rode) 

Cic^e'ntzCin' qoyfhl. Yitho'ltsO yCi'qho!fnn5'ko mtco'xti ylhl- 

about them or. And shoreward l^^g^ one he 

tgo^n, yd'^xonnefika^ntsftn, yitho'ltsfi yinihla'n. Ye'nihlan, 

saw, paddling by it, and he saw it. He looks, 

' Perhaps gaka'hh — F. B. - See p. 35. 
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qoyfhl go'k^oq fitla'n, yitho'itsfi yi'hltci't. Yitho'ftsCi yd'- 

and fat \i {^^ and he takes it. And 

xtihltsftn, -yithQ^ttsd delne'^lcJ^n, **Gan go'n?" ine'ti^^n. 

he smelled it, ai\i thinks, '^What this?" he thinks. 

"Dfntta (Jiso'n i," ine'ttden ; yicho'ltsa yCixaiho^n Utiqdo'n. 

^Better I eat it," he thinks^ and he ate part. 

Lmnfq v6'q5 */ yitho'ftstl vwftlfi'qdo'fi a'qa qti'dinftltlo'q 

>wcct for him; and part with he smears 

ulCi tda'gft yftqho'tsCi, tdti tri' ylhl nttltl6'q, yitho'itsfi 

his parka all over, his canoe also he smeared, and 

tigCika^n. Oqoqoyfhl yCiq qAhltgo'n, nitd&k6. Kai qoitdo't 

paddled on. And house he saw, up (on the bank). Village below 

xfinno'i tgun qfttda'xl^dfnlhl YitqottQfn g5k'6'q nftco'q : 

deer bones thrown over the bank. Below that place fat much: 

aqaqft'hltdtk, "Goftte' i go'n," ine'tij'gn. Aqaqft'hltdtk kai 

and, *^llere it this," he thinks. Then village 

i'>ko(?iyo\ Kehlfi'kdfi q5ya^n' ytiq qo^6o''n, yitho^itsft tso 

1 ^ot out. One only house there was, and caches 

yihl Ion, yitqo'no. XCinno'i tgun yihl lo^fi yt^q qo6^ftq. 

also many, at the same Deer bones also many house outside, 

time. 

Yitho'ltsft qwtitdineyo'. Kehlti'kCin yia'n' no'kaihlon yit. 

And he went in. One only woman there. 

Yi'nthlkga'dz yftqho'tsti. Qbyfhl dfn'nl nd'kaihlon, 

She stares altogether. And then says woman, 

' ) 'nna llo'-tci qedla'n," yr'hlni. Qbyfhl y5qgitsi' di'n'ni, 

"Men I didnH there were," she said. And then Raven says, 

suppose 

"Se'tdu'gu de'nna khwftl qwftta', M'sftcJgn," yflilni. Yitho'- 

**1 too men none perhaps, thought," he said. And 

its^l yitlo'gfidClxaitrft ne'dlan. Dahllnnf yb'qgKtsi nni, 

she gave him meat. But Raven says, 

"Ne'dlan wftk'ft'tdftista'ftzftn', vwitdi'stnya'q i," yi'hlnt; 

"Meat I do not want. I am tired of it," he says; 

■ hli'akft zro k'a't," yfhlni. Hlfakft yitlo'ftdftxaitri't, yCi'- 

"fish only I want," he said. Fish she gave him, 

x.iiho'n yitho^itsCin'. AqaqCt'hltdlk vwft kain'n ni^lddiyo^ 

lie ate also. Then her husband came back, 

"Isda'!" yrhlni. "De'nna llo'-fltcf qedla'n," yi'hlnt. Qdyl'hl 

"Friend!" he said. "Men I didn't there were," he said. And then 

suppose 

1 See p. 36. 



I 20 
ydqgit^V, "Setdu'gti an de'nna khwCl'ldfi an Int'sW^n," 

Raven, "T too men where none^ I thought,"' 

yfhlni. Aqaqft'hltdik dfe'nna ahn yt'hlnl, "De'nna 6x6 

he said. Then man him said, "Us with 

tedo'Ihl k'wbge'r" yfhlnt. "Viya'n'," nnl y6qgrtsi'. "Ro 

will you stay ?" he said. "No," said Raven. "For 

setdu'gu sfi t['i\ qedla'n, sfi ge'g^ftkai ylhi qedla'n," yfhlni. 

1 too my wife there is, my children also there are," he said. 

5 "Wfntfi' si yfhl nte'dolhl," yfhlnt, "sfi kai qwft'tsftn. Sft 

"To-morrow me with you shall go," he said, "my village to. My 

kai m kai ftxaidtft'kCi gt'^ftg Ion, tnl'sW^n," yi'hlni. "I i 

vil- thy vil- the superior of skins many, I think," he said. "Them 

lage lage 

Ilftqdo'n niye'lla'i," yfhlnt. Dahltnnt" de'nna ine'M^'ntziin'. 

part of for yours," he said. But man did not think (he 

would go). 

Dahltnnf, "Gtl fni'iittaV yfhlni. "Int'mta', si yfhl nte'- 

But, "Come, hurry!" lie said. "Hurry, mc with go 

dotq," yi'hlnlt, yitho'itsCi ga^nqwAtigt'o'its. Eyfi'kCi di^'nna 

to!" he said, and they went out. That man 

10 yi^noitgfi' dita'n, qono' yoqgitsi' dClka'o'fia'i a'qa tagtri't go 

in front went, while Raven knife with jiuUed out tljis 

qCi'nlnyftxaiyfh]. Aqaqft'hltdik qoinb'ko nfi'qMtgt o'its. 

he stuck into (the ground). Then back country they went. 

Te'g^ ninnft'ka qoCiCi'cr, q6yfh\ y6qgitsV n^'xt^dflzrihl, 

Here back country they were and Raven began to cry out. 

going along, 

^'Sa d6kaV)fia'i a'nc^ikfind'q," nni. Qoyfhl de'nna, "Isda'/ 

"My knife I forgot," he said. Then (to) man, "Friend," 

yfhlni, "so'qo vwa^qannltdo'i,'' yi'hlni. **GitsCi'x(iye'i 

he said, "for me go and get it," he said. "Marten 

15 kehla'kfi i, tfi'qaidta'n tcin gehb'kCi-i, noiyfi"(t ^Cig trf 

one, otter also one-it, beaver skin also 

gehl(l''k(l-i nttlo'itatla'hl vwCidfhlqwa, so^p vwaqannitdo'." — 

one-it, I will give you in payment, for me go and get." — 

"Viya'n'," yt'hlni; "ilun gi'lfl i'," yi'hlni.^ "Gflfl, vw^'k^- 

"No," said he; "you come it," he said. "Come, I will go 

now 

nta'sdo,'' yoqgltsi' yfhlni. "Yitqo^'no xMlho%l si ka'i 

and get," Raven said. "Meanwhile go thou my villai^c 

1 See ]). 37. 
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qwd'tsdn," yi'hlni. "Si ka'i nrneyo'dfl," yi'hlni, "getdi' 

to," he said. "My village when you reach,' he said, "very 

mtco'xft nfiho'n," yfhlnl. Aqaqfl'hltdlk yo'qgttsi' k'a'xft 

much eat thou," he said. Then Raven back 

ntft'd'iyo. Qonft'xahlf nnft'xCidiyo ni'nneftdO'k, "K'ga'k!" 

went. Out of sight he went he flew, "K'ga'k!" 

yfhlni. Aqaqft'hltdlk kai noit^'k, yitho'itsti gita(Jo'n q6- 

he said. Then village he flew to, and he ate 

5 tco'q yfiqho'tsCi ni^'Cixti. 

plenty everything outside. 

Yitho'itsCi ahn d^'nna tac^iyo", t^nni'qta dran, dran qCi- 

And the man went, four days. day 

xaiyo' gan inni^'i itltga'gitzCin', detsa'n tsdqoyfhl. Aqii- 

he went any- whatever he did not see, he was also. Then 

thing ^ hungry 

qfi'hltdik ine'Cid'^n, "U'tdi-cr^ hlo'^" ine'ftd^en, " qwtitda'itti 

he thought, "Maybe true," he thought, "that 

yoqgitsi', q5itz^'t qwfita', infsl^^en/ Yitqo'no vo'x5ti'q 

Raven. he lied perhaps, I think," Meanwhile his strength 

o ftkhwft'l, yft'kft de'nna. T6 yihl gftk'ft't. Aqaqfi'hltdik 

none, that man. Water too he wanted. So then 

kaxCi ntC^'giyo. 06llo'ndft dran qfttdCik'ti'sr tsftq^yfhl, 

back he went. Many days he crept along also, 

tiq v6x6-khwti'l. Aqaqt^'hltdik tdfi kai qoito'kb t'ranitdti- 

strength without. So then his village above he crept to, 

k't^'sr, yitho'rtsfl yit wuhliantltdya'k. TVani'ddgM, tdft kai 

and there he slept. He awoke, his vil- 

lage 

qonihla'n. Kokhw^'l, va'vft yfhl dkhw^'l, ne'dlafi yfhl 

he saw. Nothing, food also none, meat also 

5 (Ikhwti'l; yitho'itsCi nltgi'fia tatjiyo'. Tdi y^'q qwCitdo'i 

none; and down he went. His house door 

neyo'. iSliyfi'kfi qwCi'tst^ tVatrdq. QwMdo'indiyo'. Vwtl 

he went. Inside from some one was He went in. His 

crying. 

ut ahn vwa tda'gti troqaidtCi'q, vwft ge'gfetikai tci no'^t^n 

wife she her parka ragged [bad], her children also two 

qedla'n. "K'w6g6'/ yfhlni : "kVogfe' n6'xo(?isdo' ton hh 

there were. "(Question)," he said: "(question) 1 lived with you when thy 

ago 

ge'ggakai qedla'n at?'* yfhlnl "Y6qgitsi' zro lo'ft-tcin 

children were there," he said. "Raven only then 
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ts6n nft ge'gfedkai qedla'n/ yfhlnl^ yrdJtlftxa'h yitho'rtsfin. 

caused your children to be," he said, he killed her and. 

Yd'qgttsi' ythl yi'ejitlftxa'n. Yitho'ItsCi ca'nlddiyo'. "Oai- 

Raven also he killed. And he went out, 

zre'nftqat nfln k'6'dzft qwfitsG taso'Ihl," Ine'ftd^en. "Yft'qft 

"Better that earth upon unto I should go,' he thought. "There 

tral dfltasnt'hl sfto'dkhwfi'l" nnf. Yitho'itsfi ta^iyo' de'loi 

soon I will die 1 will be gone," he said. And he went moun- 

tains 

5 toq; goho'n ftkhwft'l tst^qdyfhl, xftnn'oi yihl itltga'gitz(ln'. 

among; he ate nothing also, deer also he did not see. 

Gan-yurz innf '-i yftltga'gitzCin. Owfitdiga'hl tlq idrne'fio^t. 

Anything whatever he saw not. At length strength he had not. 

Qwfttdtga'hl tci tigtik'tl'sr tsr(lqn5' qw^tdd^o', yitho'itsfi 

At length also he crawled river side, and 

yit aqaqfi'hltdik wu'hWantltdya'k. TVann'dfigftt, Oq6q6yfhl 

there then he went to sleep. He awoke, and 

gWetgo'n. Islrtge'dzd troftdf hi ; yitholtsft dfttaxainnf, 6q6- 

he listened. Below him some one and he called, and 

was coming ; 

lo qdyi'hl yi'ta(Jo'n. "Gan go ditnne' i?" qa'yihlnt. "Nl'ge- 

one was eating. "What this says is it?" they said. "Hawlc 

t'a'i hftk'd' i llo'tcl i," q^'yihlni. "Dffiita vwfi-tlo'gitra'- 

like it must be it," they said. "Suppose we set out food 

tofttrfhl:" yitho'ftsfi yitlo'gfidftxaifttrl't. Qftta'gdatl, yitho'- 

for it!" and they gave food. They went off, also, 

itsun, nftdd'kd tsrCiqnnb'. AqaqCi'hltdik dfe'nna wuhliantl- 

up the river. Then the man went to 

tdya'k tcl TVanfddii(J(it, — v6'x6^'{Xxh va'vfi Ion, lAxx^'n 

sleep also. He awoke, — in his vicinity food plenty, fat 

^5 yihl. OoCircri'gddtgtget, a^hld^qd nryinello' yitho^ftst^n. 

also. He was thankful, all he gathered up also. 

Yitho'itstt yi'tatJo'n, nfgeta'i nila'ntsftn. 

And he ate, hawk being. 
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6. TojO^XWULLtK ; OR, TllE INJURED WiFk's ReVENGE,^ 

Kai q6yu'rz qb^fto'n, trftn'nf, nihlo'kai nfl'qo(?ftt. VwCi 

Village small there was, they say, man and wife lived. Her 

kain', trfinnl, qotine'-dfnita. QavwCige'g^Akai - qft'hltdi 

.hand, they say, was a great hunter. Their children now 

vaqa'gtXdlhltCin no'tltnnft tci'dlCikai yia'n' qedla'n. Tsrfi'qno 

small two boys only were. River 

qwdtdo'i toitco'q k'd tsr^'qftdftxaio'lda. Vwd kain' qCi'hltdi 

mouth [door] sea upon where it emptied. Her husband, then, 

5 getdi' qoftne'-dl'nita. Qblg't^xfttoq ttin tlo'xu toq ninnd'kkft 

very great hunter. In spring ice after when up 

tsrtiqnb^' triyu^rz ye nti'dt^khaiq gha^yCikgfi a'kwa. Yitho'- 

river kayak in went, animals for. And 

itsfi dala'n nihlk'Mti ni'yidiUa'iq, i'yi k'a'dzdn tdoqbda'hl- 

spruce side by side he puts, that upon he piles. 

uy^k. Yftqho'tsfi qbya'n' yftqho'tsfi dlta'n, qle'ftkCitlo'xfi 

Thus only so he did, fish 

toq qoyfhl ^y^'q^i ntfdfikhaiq, yftqho'tsft-qoya'n* yitho^l- 

after also there he went, the same thing also 

lo tsfin' dita'n. Yitho'ftsa nie'ftxfi tcrt^tcr no'ftndltWM'i 

he did. And outside poles stretched across 

the house 

!"iV(lzfln' td6'q5da'hltzyak gha'yftkgft ^hq ylhl no'iytl''- 

upon he piled deer skins also beaver- 

(l^Cl'g yl'hl Ion (I'tillai'q hq^'L Yitho'itsd qa'vwt^ ge'gfedkai 

skins also many he killed because. And their children 

yihl qonoiya'hl. Nd'qCidofi^fhltsan yfiqhb'ts6-q5ya'n' dfta'n. 

also gi*ew. Every year same thing he did. 

Yitqo'fio q5x<itco'q ^yfi'kan sraka'i nthlfaxayg''. Yitho'I- 

Meanwhile they grew large those boys two brothers. And 

15 tsAn ^yt^'kCin qa'vwfi th5'' yihl toltco'q ylhl qOye' dlta'n, 

he their father also sea also in worked, 

, I'Kutgi'nft yihl te'hliCivwa'i yihl thhlla'xfi yihl tdfglhlan. 

cals also white-whales also sea-lions also he got [did]. 

Vitho'itsd tci yfiqho'tsCl ditdiyo'k. TcVti tfin qfitdCi'xain- 

And again the same he did. Again ice when it was 

1 See p. 42. 2 See p. 43. 
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ne'ktfi, tci'ft nltdfi'kft ntf^dkin triyA'rzA yit. Vwftkhwfi'l 

gone, again up (the river) he went kayak in. Gone 

qCita'-a-agtlO, yitqo'no y6^x6tsi^^xainnfdlhla'n vwh u't. 

he became, while was anxious about him his wife. 

"Qwfttfia'n an?" ine'£i(J6n. QwCitdlga'hl qdllo'ntdft nadVihl. 

"Where's her'' she thought. At length many times he slept. 

fiyft'kft sraka'i yurz qd'tdd tho'* ^'ka q6q6n!hla'n tsfiq6- 

Those boys little their father for looked all the 

5 ya'n\ qa'vwft vo'n ythl w(i'hlftehltft'nitz(in' qwfittc6'x6 

time, their mother also did not sleep, sitting up 

yJa'n' (?etdo', 6q6q6yi'hl trftnnf nd'xfldflkahl. Nft'edftkan, 

only she was, when they say he came in sight. He arrived, 

yitho^itsftn\ Vwd u''t tci timmlkf vwryeqodo^idlnfn. 

also. His wife too almost was angry. 

"T6'q5qftdlffi(l'gtsfi nftkhwft'l 6qa'n, kitdfnftsd ylhl qaigtla't, 

"How long thou wast gone then, grass also became, 

glto'n yihl qaigtla't, tfenaka'itCi ythl qaigtla't nfikhwA'I 

leaves also became, mosquitoes also became you gone 

lo qonoV yi'hlnlf, "Ot^tda'idi OxwMo'q gha'y^kgfi Ion dinih- 

while," she said, "How sometimes animals many you 

la'n, t5'q5qft'dlma'gts6 ndkhwft'l," yl'hlnr. "Uqha'n at 

get, how long you were gone," she said. "Then that 

triyu'rzCi zro dltinfnrhlvwfhn h^?" yi'hlni. "Kwiatde'dl at 

kayak only did you fill :"' she said. "Because that 

gi'tsd gMtltdi'q," yfhlnl. "Lon qOnitla'n innlf" v6'x6cren- 

badly I shot," said he. "Many I saw, but somewhere 

da'xfi gitftltdf q," yf hlni. " Qdtda'iai Oxwdto'q tcrdtcr 

else 1 shot," he said. "How sometimes sticks 

1 5 l^k'ft'dzftn tdbqode'hltzyaq xdnno'i o'ftg ylhl noiy6"Ao^fi(; 

upon you piled deer skins and beaver-skins 

yihl," yf'hlni. ''£ccr6"6tsft, a gl'tsft gi'titltdr'q," yfhlni. 

also," said she. "I don't know why, so badly I shot," said he. 

Qwfttdiga'hl glne'dly^q. Dnalla'i nedly^'q, yitho'ltsCi 

At length fish ran. Salmon ran, and 

etgin'itstli ddqftta'n. Yitho'itsti gdqftna'n qftgCitigne' inni'\^ 

down in the he worked. And still they ran although^ 

water 

tsrft'qnnd h6k'ft't. "5lo nta'sokahl" dftnni eyftkfln. "Ro 

river he wanted. "I I will go," said he. "But 

believe 

* See p. 44. 
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getdi' i'tofita'," y^hlnK. "Tox^ihltco'q rnnrnita'," yi'hlni. 

too soon." said slie. "How much you hurry,"' said she. 

"Giyan'tfi ye'gfe gito'n dfetikwo'iitft tral yft'kft nte'tftkahl,'* 

"l?y and by those leaves when they have then there you will go," 

turned, soon 

yfhlni. "No, ti'fiktdon eyCi'k^ vaqa'gfidrhlti' t^c^ellan','' 

s;nil. "Why, last spring there little you killed," 

\ I'hliu. ^' Xo fitdlvwi'tdl kwfitto'xo ntfioe'tAka'hltzan\'* 

s}ic said. "Why maybe for a long time you will not be back," 

5 )i'hlnr. Owfttdiga'hl dahlinni" ntiYr)ftkAn. "Gi'lfi inni'nM'- 

she said. At last nevertheless he weuL off. '^Now, hurry 

tci'kitdfk, no h6'x6 qo'yodOtrihla'n," yi'hlni. 

up! for of you we are thinking," she said. 

Ntf(jCikan. Tci'ft vwftkhwft'l qCita'?tlft. Owfttdiga'hl 

He went off. Again gone he became. At length 

t^'^lkavwo'n tfin qCitagtlfi', 6'q5q6yi'hl qri'hltdi nCi xfidftkahl. 

edge of water ice formed, and then he came in sight, 

I riyu'rz yia'n' dftinnefivwfhn tcin. "T^'qCiqCidllnti'gtsan 

Ivayak only full again. "How long 

TO ndkhwCil,'' yfhlnl. "QCltda'i^li 6xwMo'q lo'ntt t^niUa'iqd^n," 

you were said she. "How sometimes many you kill," 

gone!" 

yfhlnf. 0q6q6yr'hl df'tnni eyft'kftn tcedl, "Kwitde'dl 

said she. Then said the man, "Because 

nftdA'kft nihlko'tsftdCi gillo'ntdo'n filo'n Mthla'iq," yi'hlni. 

' liver near when there were many I killed," he said. 

many 

"iNo kM'^tdl't nit^(Jo'idfi qoya'n* g(iqedla'ntsft at, v^qa^gd- 

"But now far away only there are indeed, few 

dihltr Mthla'iq/ yfhlni. Oqoqoyfhl ydqho'tsti de'hlnl : 

I kill," he said. Then thus says she : 

1 3 "Nta'dza-qo'xw(l' vaqa^gtldihlti' hni'hWai'qr yfhlni. 

"Why few do you kill?" said she. 

" Oqha'n triyu'rz^^i ya'n' di'tinneftvwf hn," yr'hlni. 

"There's kayak only full," she said. 

Tsan, qai(?tik'w5'tg. Dran dihlkwo'ttsCitCi ammu' a'gtlat. 

, W ell, it became frosty Days when slu)rt, sick he became. 

^ weather. 

Oa'iCid^nne'nag fimmu' tagtld'. Yitqo'no inni'\ gaho'n 

All winter sick he continued. Meanwhile never- he ate 

theless 
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Cimmti" qono'. OqoqOyfhl qaifine'dzrCl ntiqfine'(l(Jfit. Aq^- 

sick while. Then midwinter came. Phen 

qft'hltdlk gitde' dltdiyo'k. OqdqOyi'hl de'hlni feyft'lcfln tdft 

very (sick) he grew. Then said he to his 

u't, "Gofthla' si ye'tsr ftkhwft'l qaitoila'hl," yi'hlnt. "A't- 

wife, '^Look you my breath none will be,'' he said. **Then 

dflgilft' gitsCi'xtlye' Ion, gak'ft'(J(^ nne'gfi yia'n' so'xo diye'- 

must martens many, skins fine only by me you 

5 xailla'hl triyu'rzil yit," yfhlni. "Lo'nn^,'' yi'hlni, "tCiqaid- 

put in kayak into," said he. "Many,"' said he, "beaver 

ta'nfl yihl, gt^kd'^^Ci nne'gu yihl, ni'koxwdn yihl, nihltrfg 

also, skins fine also, wolf also, wolverene 

yihl, g6'k'6q nne'gft yihl, si k'wa yihl, gihltl'n yihl, yitho'- 

also, fat fine also, my arrows also, bow also, and 

itsti tri'y(lrz-tdo'i qwfitdi'gCidfi'xCihltlihl xftnno'i ^Cig nlhl- 

kayak-opening tie deer skin over," 

k'ft'dzfi," yfhlni. "Yitho'itsft tcrdtcr voiyft'kft n'dine'Ila," 

said he. "And sticks under it P^t," 

lo yfhlni. "Sraka'i yihl qavo'x5 qaihle'dzfi dfnlhlan,'' yfhlnt. 

he said. "Boys also by them well do thou," he said. 

"Tda^tl nne'gfi qav5'qw6 yie'noxwaiq," yi'hlni. "Yitho'itsft 

"Parkas fine for them make thou," he said. "And 

qa'vdxwc^'n'-gi'tdid'lhltrCi'xfitzCin', qaihle'dzCi yia'n' tdA-qa'- 

do not be harsh with them, well only to them 

vwihla'n," yi'hlni. Yitho'itsCi dltdiyo'k. Vwfi li't triyu'rz 

do thou," said he. And he died. His wife kayak 

ye yft'xCihltan, gfiktlcJ nne'gCi toq, yfiqho'tsftqbya'n' tdCi 

in put him, skins fine among, just as to her 

15 ta'xainnl'dtsft dielyo'k. Yitho'ltsfi yftqho'tsfi dielyo'k, yitdo'- 

he said did she. And just so she did, over it 

khw& grtdfnthltlen. Yitho'itsCi qaiy6'xw5 qddlhlkhwb'n', 

she tied on. And by it they made a fire, 

yitho'ltsCi yit qoya'n* qatitltg^', qCitrd'qtsfln. Vw(l u' ythl 

and there only they remained, crying. His wife also 

tdi tg^'ftxfi khwCil, dltlkhw^'nts^n, tdft kain' yo'nltsu'n 

her hair none, she burning it, her husband she does not 

want to 
give up 

flqi'I. 

because. 
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Owatdigfi'hl ^ qol^'AxA no'qOta'tid^tlt. VwCl u't ^yd'kft 

By and by spring came. His wife those 

sraka'i yihl qCitrCi'q ts(^qoya'n\ Qwfitdtgi'hl t6q6ta'()^fit. 

boys also cried continually. At length spring advanced. 

DCitsii'nfi yihl Ion, gha'yCikjr{\-k gi'dzft yihl, ^yCi'ktln no'k^i- 

( iecse also many, animals small also, that woman 

I ; )n yihl sraka^i wuhldqahltM qono^ tgfi*6ha^iq, vwiVnft- 

also boys sleep while, she goes out, early 

5 ([iihltse'gd qo'gi<;t[k'iitzhn\ ^trCi'qts(ln. 

sun not risen, crying. 

Rtrt^'q. Oq6q5yfhl too' vo'xoldta'kft gha'yCikgMkgfdzt^ 

She cries. And here above her animal-little 

doCita'^Ini. Yitqo'no e'trftq. Yidetgt^'k tlikhwft'ltstin. 

is singing. Meanwhile she cries. She hears not. 

Oq6q5yfhl yidetgo'n, tre^a' gyA'kA vwCi kaifi' fe'zrfe. 

Then she heard. lo, that her husband's name. 

rn^)itltgo'n, yinlhla'n. "Gha'yakgtl-kgfdzfi tsitl," ine'M6n, 

-I li^tt'iied, she looked. "Animal-little wretched!'' she thought, 

I o ^^ vw^lkhwft'lan gihl-gitde'dl ^zre r" Ine'fi^^n. Yinthla'n, 

"the dead why does it speak his name?" she thought. She looked, 

trdn'm", yi^Jitltgo'n. Tre^a qCinna'iq. ^'Tdjd'xwMlik nit- 

they say, she listened. Lo, it speaks! "Tdjtt'xwuUik up 

dft'kd tsrCiqno" qaihltci't, vwt^ 11 qedla'n, an, Tdj5'xwCillik, 

the river iiianiL'd, his w ifc there is, he, Tdj6'xwuUTk, 

■r.lio'xwftlllk," yi'hlni, "de'nna hftk'fi'. Tdj5'-xvvfil-lik, 

i>' 'xwullik,'' it said, "us like." 

Idjo'-xwCil-lik, gam-ma'n-fi-xa^i-tok nu-lS'-t^q-do^q-t(lk Tdj6^- 
15 xwtil-Iik, Tdjd'-xwfiMik." " 

Aq^qd'hltdi yidetgo'n an nd'k^ihlon. ''Nta'dz dttnnf go 

Then heard the woman. "What says this 

gha y^kgCi-kgi'dzfi ?" Ine'Ci^^n. Yitho'itsfi ttikaidf nthlni'k. 

animal-little?" she thought. And she arose. 

I'A'Ci'qai triyu'rz tdo'i tlihl tfika'ndxaio'q. "Gha'yfikgCi- 

Ihnt kayak opening string she untied. "Animal- 

Is i'dzft nta'dz di'tnni da'qa e'natlfhl," tne'A^fen. Eyfi'kai 

iiitlf what it says for I will see," she thinks. That 

I--; , 

» See p. 45, 

- This is an imitation of the song of the American robin. [The words are Eskimo, 
and mean "he has a wife up the river." — E. B.] 
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gha'yCikg^^ o^Ag ya'dzftyita'gtlo. Gan tct' qedlft"' ? Wiye'gti 

animal skin she took oflF. What then was there? Inside 

khwft'llfi. Owfit^a'n vwfi kaifi' ? Nfkoxwdn tjftg yihl 

nothing. Where is her husband ? Wolf skin and 

nihltri'^ ylhl vwCi k'wa yihl vwtitho'q vwfikhwA'llt^. Wi^ye- 

wolverene, and his arrows also that went with him, gone. Angry 

qodo'idlnln', hlo'^btsfi xCille'tci vwa-khwftl, lne'(t(j6n, t(iqo- 

was she, true for sure he-dead, she thought, be- 

5 xwCi'n'. "Gha'yAkgfi-k gfdz(\ vwfizro'-tci din'ne'," ine'Mgn. 

cause. " "Animal-little that^s why it said it," she thought. 

"Kaito'n qwo'itsCi tci dfnni, innf tstrCl'q tsftqdya'n' qofio' 

"Yesterday from also it said it, but I cried continually while, 

Witltgo'ntzAn', a'hlotlna' hl5' din ne'," ine'Cir}^n. Tso' (ik'fi 

I did not hear it, look you, truly it spoke," she thought. Cache upon 

do'ltJiyo. 0q6q6yi'hl gha'y(lkg(l dt(; lo'fi, nile' (J^q yfhl. 

she went. Then animal skins many, bear skins and. 

Giye'Cikgha'yCikgCi ^^g ythl nftco'xtltcoq ihltgo'n, v6'xwft' 

Brown bear skin also very large she saw, fur 

lo yfhl ICik'wii'l qedla'n. r-nna'x(l-yihltci't, t^ na^fhl a'qa 

also white there was. It she chose, water warm with 

ni'yiditltrfghl. O'qbdenni' ni'yidltltrfhl, dra'n-t£lqtl'drrn(i'd^(l, 

she wet it. Hurriedly she wet it, day *ong, 

yitho'ltsft nihlk a'dzd yi'ythlt^nni'q. Owfitdig^'hl nltco'xft- 

and both ways she stretched it. At length larger 

tcoqtstl a'gtl^t. Ni'ylhltri'hl (jono", te to'kointitliya'k sraka'i 

it became. She was wetting it while, water she brought boys 

qav6'q6. Yitqo'no niyihltri'hl. Niyihltri'hlttl td, yit no'- 

for them. Meanwhile she is wetting it. She is wetting it also, there she 

when 

15 {inyihltci'g t6-a'qa. OwCitdtga'hl te yihl Ion tdo'qw6dfnello' 

puts it back wet. At length water also much she had put 

tfnlhl yrt te'Itgo' yihl yit,' yitho'ttsCi x^'hlGxa'thl. Qwfttdi- 

pails in bowls also in, and it was dark. At length, 

g^'hl, sraka'i wu'hlantltdya'k qono', tso akd'dzfi qwa'tsdn 

boys asleep while, cache upon from 

qwfitdo'ingiti'tliya'k ne'dlan yihl g5k'6'q yfhl k'ga'g yihl 

she brought in meat and fat also dried also 

king-salmon 

yil'q td6'qw6tdi'nihltzya'k. Yitho'itsfi eyft'kai tci gha'yfikgti 

house she piled it up. And that too animars 

^ See p. 46. 
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(Jftg tci atda'nyCi'kMWttlya'k, yitho'itsftn' mhlk'a'dzftn yi'- 

skin also herself she stretched it about, and both ways 

ylhltSnni'q, vw(l kallCika'ina yihl voxwft'ntsCin. Yitho'its^l 

she pulled it, its claws also upon it. And 

vwCi no^ihltci'dl yft n6qa^ilya,q, giye^tikgha'yftkgCi vwft xii' 

' 1 work-bag in she searched, brown bear its teeth 

1 Mfj yihl yihltgo'n. Yitho'itsd yiyihl Mda'n ya'kfttdicJitlya'k. 

il; also she saw. And with them herself she attired. 

5 \(\ x^f yihl tdCi (Jo' xaillo'. Yitho'Itsti a'ntra o'ldit giye'- 

Its teeth also her mouth she put. And like him brown 

ukgha'yCikgfi tcoq a'gtl^t. Yitho'Ktsti nltdft'kd tsrCiqtlo't 

bear big she became. Atul up ravine 

qCitftltgi/t, wi'yeqodo'rdlnfntsdn. Detla'fia yihl vwCi kga'- 

she rushed furiously. Spruces also their roots 

d(Jft yihl q^'ntdiylntri't. Wi'yeqodo'idlnffitsft tcru'tcr tdo'- 

with she tore up. Furiously trees she 

koinyidfttrft yitho'itsfin'. Owfito'ntltltgu't tsrCiqrio't. Ytiq 

imke down also. She went down ravine. House 

lo qoCio't ninfddiyo. No'Andi'yellyo, yit no'ftnyrnihltcf g ; yCi 

to its she returned. She took off, there she put it down; its 

vicinity 

xa'l' yihl yoxwCi'n' no'ftnne'Uo. Wuhlahltfi'n Cikhwfi'l 

teeth also beside it she put. She slept not 

tstiq5yfhl, sraka'i trtlq^lnedy^'k. Yitqo'no g5ho'n CikhwCl'l 

also, boys awoke. Meanwhile she ate nothing 

i-yfhl wryeqodo'idlnffi tstiqbya'n'. Yitho'ltsft k'ai 

.ii all, angry she is very. And birch 

de'nitlka'i nihltrft'xftlCikft'zr yihl qo'xwft qwfttdo'intdiyo', 

cut one forked also to them she brought in, 

15 ^yCi'kti sraka'i. Eyti'kai k'ai tcrutcr yft'q qwCitdo'JnyiMT- 

those boys. That birch stick 'house she carried into. 

dftton. OqOqdyi'hl, "GoCihla', taso'Ihl," qw6'hlnl. "Si 

Then, "Look, you! I am going she said to "Me 

away," them. 

k a'daoqta'an, nihlko'tsfttti datastfhl," yfhlni. ^GflCi vaVa 

I not wish for, soon I will come," she said. "Now food 

I ()([hlno'fin, tS yihl y6'qho o'qd qwfttdo'innigfiyo' i; t6' 

rat, water also you for I brought in that water 

which; 

yihl q5(Jo'qCio'rzfttz£i, no t6' toqhltci'hl," yfhlnr. "Tso' 

also do not fetch, for water you will fall into," she said. "Cache 

9 — PUBL. AMER. ETHN. SOC. VOL. VI. 
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yihl k'A'dzfi dfio'qfto'rzan, iio nto'eihltgu'hl," yrhlni. "Gflft 

also upon do not ascend, for y<ni will fall," she said. "Now 

gha'yfikgfi tcoq y5'qh6 6xwti'' dMa'cJiyo'tft, tcru'tcr a'qa 

animal big you to if one comes in, stick with 

vwftt dro'gft q(lgyft'gaitga'ici," yrhlni. " No'qhltdji'tan," 

its breast oppose," she said. "Do not be afraid 

of him," 

qw5hlni. Aqaqfl'hitdi, "Y6q qOxdtaso'ihl," yfhlni. Aqa- 

shc said to them. Then, **You I will come to," she said. Then 

5 q(l'hltdik nitdd'kt^ tsrCiqtlo't qt^taoiyo'. Yitho'itsd tsrCi'qno 

up ravine she went. And river 

qwfitdo"6 de'loi (tk'a'dzftn xiho'ihl. Wi'yenqoJu'ttsan 

bank mountain upon she went. Raging 

xfillukd'k ts(lqoyfhl. A'ntra tfin xtitdfi'q tcru'tcr yihl 

she runs also. Like ice moves trees with 

gintzi's getdi^ nitli^tgtsfi x^ho^ihltsftn. Tci'A de^loi tcoq 

crashing very strong she going. Another mountain big 

k'Ci'dzLin cjangi'yo. Nokha^gwi tdi^midzCi yihl qedla^ntdti 

upon she ascended. Stones Hat also where there were 

I o qangiyo^ Oqbqdyf hi ine^fi(?^n , " Go nokha^gwi yihl si 

she went up. And she thought, "These stones with my 

noq nthlk'oMztin ni^gfttatla^hl, si tdro^gti q6yi'hl santdo^A 

chest ^ both sides I will put, my breast also, my forehead 

qdyi'hl." 

also." 

Ta^iyo' ; oqoqoyi'hl fiitdCi'kfi detla'n k't^dzfin niga^rzrag- 

Shewenton; and up spruce upon some one 

began to 

tl6k, '^No gt'tsft^ dffildiyo'k," vwarznne'dtst^n. "No getdi' 

laugh, "Why, badly you have done," (some one) saying. "Why, very 

15 trte^fiitge'dt^," vwa^rznni. "Yadznte'lla i nokhSi'gwi ; no 

ridiculous are you," some one said "Take off those stones; for 

to her. 

getdi' trdqaidtvi'q," yfhlnl. "I^o e'nitgii'da tre'itege'dft," 

very bad," said he. "Why, hereafter it will be a cause 

of laughter," 

yf hlnl Yitho'ftsfl viidznni'yitagtlo ; 6q5q5yfhl de'hlni 

said he. And she took them off; and said 

y6qg6tsi', "Agftde' tfqwfl," yrhlni. Aqaqfl'hltdlk, "E'niz- 

the Raven, "That's all right," said he. Then, "You 

rl'ntsft-dinldiyo'k," yfhlni. "Gflft xa'nfiho'ihl," yi'hlni. 

said he. 



1 That is, "sides." '■* See p. 47. 
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Aqaqfl'hitdtk tci ta^ivo', inato'dzfin k'watHe'dl feyCi'kfi 

Then again she went on, hurrying because those 

srakal qavo'xc3 cjo'yoCidihla^n t!iqS.^i. TsrCi^qno qw^tdo'' 

boys about them she was thinking because of. River bank 

qoya'n' x^ho'Ihl, Atg6't\ ka'i qbtco'q qfthltgo'n, d^'nna 

onlv she went. Down there village big she saw, men 

Ion, trer)a^t ! Yitho^itsft kai qoitsu^dz^ neyo', yitho^itst^n' 

iiuuiy, behold! And village toward she went, and 

3 rvA'kft yadznni'yititltci'g, yitho'itsCi yft xiii' yJhl ya'dznni"- 

that she took off again, and its teeth also she took 

gtita'gtlo, detla'ii kgfdzt\ xoiyft^q ni'yinihltci'g. Te'gfe tfin 

out again, spruce small under she put. Here path 

qdne^gft qedla^n, yitho'itsCi yd^qai tad'iyo, kai qwft'tsto\ 

good is, and there she went, village toward. 

Kai qoln5''qsn nthlko'tsCidtl x^ho'ihl. TretJa't kai q6tco'q, 

\ ill age behind near she goes. Lo, village big, 

ti I'hltggt 6q5tco'q tdn. Y^q qoo'sn tci yCiq qbtco'q. Yit 

: a.^hime big also. Kashime next to also house big. There 

o qwd'tsdn' qtihltdi l^hlte' xiiho'ihl, yitho'itsft yit qwCi'tdfie'l- 

toward then she kept going, and there she ran in; 

lukg6k ; yitho'rtsd nihlhok o'ldzft e'gok tga'ftkCiqCitlo'n, 

and each side pot they had set to cook^ 

n5kaihlta'hln{l nne'gti tekCl^ Qai-ya'ka-qfinna'iq. "Ox^td^', 

women beautiful two. They called to her. "Cousin, 

Vtdinineyo' hfe?" qaVhlni. "A't, dfe'nna 6'x6 o"edo^'' 

. li.Lve come in then?" said they. "There, us with stay," 

qayhlni. Eya'k^n kehlft'kan, «Si yti'q a(?edo^'' yf hlni ; 

they said to. She one of them, "My place sit," says to her; 

5 yitho'itstl yit doirJiyo'. Kehla'kfin noiyA'^Cl tgufi Cihlvwa'rtsr, 

and there she sat down One beaver-meat was cooking, 

on the platform. 

e'go tco'q yit; kehlCi'kan tci xCinno'i tgun tct tihlvwa'rtsr, 

pot big in; other one also deer-meat also was cooking, 

c\;o tco'q yit. Oq6q5yi'hl tdd-qwb'hlm, "Oxotda'," qw6'hlni, 

,,t big in. And then to them she said, "Cousins,'' she said to 

them, 

^vM'qgo kaifi nda'-qwfitsft qi^ta'gdathl ?" kwitde'dl v5'xo- 

•)(.ui husbands where-toward have they gone?" because she 

qoyo'fldihla'n yilqho'tsa qaizre'ntdll q6nlhla'ntsi:in yit yCi'q, 

was thinking all the finery looking at there (in) the 

house, 
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tl5qta^hl nne'gfi yihl, xftnno'i (?ag tahl niWgf» yihl, gitsA'- 

mats fine also, deer-skin beds fine also, marten 

x<itdCi"ft ylhl qedla'n. 6q6q6yfh\ tdCi-qft'n'ni, "No kehlft'- 

paikas also there were. Then to her they said, "Why, one 

kftn yia'n' d^'nna 5'x5 (jetdo'," qfi'n'nt. "Tdintdo'n ttin 

only us with lives," they said. "Last spring ice 

tlo'xo, dfe'nna 6'xo rn&'tikan qane^kSn, d^^nna ihltcft," 

after, us to came stranger, us he took," 

5 qfl'nni. "Dahllnni" ki'tdrfiitsti q^lta'gtlCi, q6yi'hl d^'nna 

they said. "But grass when it began then us 

to grow, 

o'xwft ntfcJ^^kcin ; yitho^itsCi qai^to^n, qa^i(\ne'dzr q6yfhl, 

from he went; and last winter, midwinter when, 

dfe'nna 5xwCi^n' n^lddiyo^, yitho^itsCi d^^nna 6\o (?6tdo^ : 

us to he returned, and us with he lives : 

tcrutcr k'kk ntf^ftkan," qa'yihlni. 

wood for he has gone," they said. 

Yitho'itsft qa'i-yi-rio'gCidaxaidtri't. ^'No distsa'n t^khwCi'l, 

And they-her-offered food. "But 1 am hungry not, 

lo go'fitdti'xahltdft tci g£i'x6sso'n\" yfhlni. "Gflft a' de'nna 

just now also 1 ate," said she. "Come, then, us 

6'x6 adVdo," qa'ylhlni. "£'," nnf. "Gi'lfi t6xaihltco'(| 

with stay!" they said. "Yes," said she. "Now how very 

vwCit do'ga^ qa (ikhwAl i," qw6'hlni. Ahn, kehla'kCi, 

its surface oil none there said she to One of them, 

is," them. 

"Gltde' nigetlo'ktsft," yi'hlni, "vwit do'gfi dfenna'alfto'ii," 

"Very smiling," said she, "its surface bend over," 

yfhlni. Oqoqdyfhl vwit do'gd qa egtco'q. "Kehlfi'kfin 

said she. Thereupon its surface oil became plenty. "Other one 

15 tct, gtnatdji'tsfi vwtlt do'gd dfinna'CilCio'n," yi'hlni. Yltho'- 

also, squinting its surface bend over," said she. And 

itsh qantdo'xd-tg^'Cixfi (Jihliyi'hl yitho'itsCi ego'xft tcoq yit 

their forehead-hair she seized, and pots big in 

yti^kCi qft'nihltrf t qwflt gS. Yitho'ttsd qaVwi yetsr ^khwti'l ; 

down she pushed their heads. And their breath none ", 

yitho'itsfi td^kanqitltdo'n. Yitho'itsft qo'i yCiq ninCiqtinello", 

and she made them sit up. And their places she put them back, 

kehltli'kCin go'ngidihlkhwo'ntsti Mk'(x' do'inyellyo'k, kehltl'- 

one sewing as if she fixed, other 

1 See p. 48. 
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kfin ylhl tcfyftqho'tsfin. Kehla'ktin gtnagtdjft, kehlfi'kCin 

also just the same. One squints, other 

tci nigitlb'k. Yitho'Itsa gani'lukgOk yitho^itsCi nltdfikA 

also smiles. And she ran out ■ and up 

qantc'tlukgb'k. 0'q5qOyi'hl n6'xod5ka'hl gyt^'kfin qa'vwti 

-he ran up. Then comes he their 

k a i rr tcr utcr ndo'^ihlfhl . Yit tfi'^lka vwo^n qaiyltltcf g, 

iiU'.haad wood towing. There beach he tied it, 

5 yitcjo'no tdbkolntfi'giyo. Yflq qwd'tdoiniddiyo". 0'q6q5- 

then he went up. House he entered. Then 

yfhl ey(l'kt^n nb'kaihlon kehlfi'kftn ginagtdjl't yfika'intl^o'n 

that woman one squints bends over 

yinft'xfihltclg. 0'q6q5yi'hl vwft nan' k'tHftlftkhG't. KehlCl'- 

he struck. Then her face sloughed off. Other one 

kfin nfgltlb'ktsfi go'ngidihlkhwo'ntsCin yinCi'xdhltcfc td. 

smiling sewing he struck also. 

(VqOq6yrhl \vft'k'(\titlakht^'t tci wirJtiQ, (yq5q5yfhl tgd- 

Then sloughed off also the skin. Then lie 

ID n^zrl'hl tsrtl'qtsan, "Si ifCikai nta'dz-dtlqtitdiyo'k?" nne'dtsCin. 

ran out crying. "My wives what ails them?" saying, 

screaming 

"Sr u qoxft-dftxaidta'," nnl'. 

"My wife with has been," he said, 
them 

Ni^'dxfi kal-qwflta'n qa'nnaqftdllloxw5sr. "Kw^tde' nife'fixfi 

' > t'side village people are all jabbering. *^Just now around 

outside 

aqwatdadi'hl : Nta'dz-dftqfttdiyo'k ?" Tsrfixaidnioxwosr. 

they were walking: What ails them?" There is crying. 

C>q6q6yi'h\ Mh'n qw&itstin trfixaizri'hl "Nitdd'kt^ de'loi 

And yonder from there is shouting. "Up mountain 

1 5 tcoq k't^'dzftn gi'yetikgha'yftkga k^itdo'lq," qi^n'ne'dtsftn 

big on brown bear is going," saying, 

trCtxaizri'hl. Yi'tqoiya'ka kai-qwfita'n-tci'dlftkai qAq^taV 

hry shout. Thereupon villagc-people-men go up 

(Lithl qbllo'ntsdn tdtg yihl qoila'hltsto, tfi'ftzfhl yihl, kVa 

many spears also taking, ice-picks also, arrows 

yihl. N'itdfi'kCi q^'q^ta gdathl. De'loi fik^Ci'dzfin ey(\'ka i 

also. Up they go up. Mountain on that the 

gha'yftkgft qonihlfla'n. TrecJa' gyft'kCin Tdjo'xwCillrk qo'- 

animal looks at them. Lo, he Tdjo'xwuUtk 
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fiitgfi' xaho'ihl. Yi'tqoiyCi'kfi yfthliyi'hl. «Si u't nftsAn'," 

ahead goes. Thereupon she catches him. **My wife, to thee," 

yi'hlni, trdqozro' ; k'watde'dl nd'k^ihlon tdl tsd'xft n& 

he says, only; for woman her hood face 

ftnrhltri't. Yi t?e' tft'kfinthlge'tg, tdCi kft'llCika'in yihl a'qa 

pushes from. His head she bites, her claws also with 

crthlto'iihltcfhl, yitho'itsft kai-qwCita'n yihl yftqho'tsdn, yhq 

she tears in pieces, and village people too all, place 

5 q6x5e'ftxfi, yitho'ftsft nitgfn^l kai qw6tditf tMtQti'L Kai tcf 

about, and down village she rushes dow^n. Village also 

qwfttcf^lxaiyo'. Yt^qho'tsCi tso yihl yft'q^ yihl nigCtqo'nntri't, 

she begins at the end of. All caches also houses also she destroys, 

sraka^i ythl nokaihlta^hln^l yihl, yitho^itsCi qantCigiyo^ 

children also women also, and leaves. 

NtCi'giyo^ tdfi kai qwti^tsftn, kw^tde^dl sraka'i qav6^xo 

She left, her village toward, for boys about them 

qo'yoftdlhla'n ftqa'i. Yitho'itsfi yfiq qwfitdotntCi'giyo : qoyi'hl 

she was thinking because of. And house she entered : Then 

lo gyfi'kfin gi'axa, "Ulliy^l"!" nne'dtsfin, nahltcfttsto, ta(?fizre'hl. 

he the older "UlliyiV!" saying, being afraid, began to 

l)rolher, scream. 

Yitqo'no ^yft'kfin vwft tci'dl s(i'x6lak, yi'tliyfhl i tcnitcr, 

While he his younger dear, caught up the stick, 

brother 

gyd'ka i gha'yt^kgft tdro'gd qCi'gineyi'hl. 0(l'hltdi yi 

that the animal breast he quickly put Then his 

against. 

tdrc/gA qft^glnetgfq. O'qoqoyi'hl nnCi"-yftani^hlnek. "Si 

breast he pressed it against. Then she pulled her hood back. "My 

ge'g^fikai, agftde' ti^qw^i/ nnf. "Gflfi at dfir?oqhl(:ci';^ 

children, that's I'ight," she said. "Now there stay!" 

15 yfhlni. Tgantfigiyo'. YAq qoCio't nihlko'tsAdA yadzfini'yi- 

she said. She went out. House outside of near she took it off 

titltcfg, yft x&f yihl yadznta'gtlo, yitho'itsfi tcnitcr yCi'kd 

again, its teeth also she took out, and log under 

duta'gtlo, yitho'itsft qwfitdo'indiyo'. Yitho'itsCin eyfi'kftn 

she put them, and she went in. And those 

sraka'i nihlkgo'idzft qofihlta^hl, getdi' qo'Anitro'rtsCin. 

boys on either (knee) she takes, greatly loving them. 

* See p. 49. 
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"Agade' tfqwft yAqho^tsa dftoqta'n," yfhlni. "Ahia', 

"That's well that which you did," said she. «Ah, 

nifi(?o'id(i k'boYsiyo qono y5q qoxwCl'n' qo'yodd'xfitla'n," 

far off I went while you about I was thinking," 

I yi'hlni. Yitho'ftsfi an yit qatitltgg", s^n diSnne'nag. Qwftt- 

^Jif' ^nid. And then there they staid, summer long. At 

d]<ra1il glto'n yihl d6fikwo'n\ YAqho'tsft-hak'^' da'qMdi- 

length leaves also turned. Same way they did. 

5 yo'k. £zr6 qMa'gtla, aq^qt^'hltdik qwd'hlni, "Si ge'ggftkai," 

Cold it became, then she said to "My children," 

them, 

(jwd'hlni, "Ahla', yftq tr6'q5tihltse'd£l qwfi'tsft a'rsrofldi'hl." 

she said to "Now, house where we will make to let us go." 

them, it 

An td(l gQ'g& gt[ tci'dl yo'nltro'rt, "Agfide' efiltgCi'- 

She her child his younger loved, "Thus in years 

brother 

(lofioM'hltsAn nmCikh^'goqwfttde'nna M k't dfigCito'ati'hV 

to come mankind thee like will do," 

yi'hlnl. "Gi'axaye' qfinahltci' qono', gitci'dlfikai qa'iyintl- 

said she. "The older are afraid while, their younger will not 

brothers brothers 

lo tdji'ddtzftn^" yfhlni. Yitho'ftsa aqaqft'hltdlk yi'ntiqftditle'n 

be afraid," she said. And then they dressed 

.themselves 

1^1 yeAkgha'yftkgfi ^ia; yit, k'witde'dl qfttij^okwo'ltg Gqa'l. 

' rown bear skin in, because it had grown cold by rea- 

son of. 

Aq^qt^'hltdi eyd'ktin qa'vwCi vo'n fiyCikai no'ftnyrdoihltci'g. 

Then she their mother that (skin) put on. 

AqaqCi'hltdik nitd^l'kfi qCita'gtdathl tsrdqtlo't, yCiq qwCilla'i 

Then up they went ravine, house place for 

nft'qCineda'tL D^tla'nft tgo'(Jfi nihlk'l^'^^fi qo'ndftxaio'. 

they came to. Spruces large each side stood. 

1 5 Ya'hltsun qti'hltdi qa\'wCi von, ya'stsun vwC\ ge^g6<\kai 

I'lo other side then their mother, this side her children 

(1 li yit'o'dfikSvo'g. U'qfidfennfqtoq, qfl'nt^qfiq{\'deo'iq qft'tdi 

L' ri-fMl themselves (by When they had they dug their 

rhiwing the trees). finished, 

y<^q llai. Yitho'itsft h6k(\qanihlne'k, ^qaqCi'hltdik qwb'hlni 

house for. And they completed it, then she said to 

them 
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an tdfi ge'gSfikai, "Ahla'n e'fifgu'dft nlfifikhagdqwfttde'nna 

she to her children, *^Mark you, hereafter mankind 

d^'nna e'nthle'ltztin', kwMto'gfttoq dfe'nna qenihlfhl." Tsan, 

us will not see, sometimes us they will see." So, 

yitho'itsdn, titdCihondKto'n'. 

then, I have finished. 

7. Story of a Young Man who was purified from Sin.^ 
{Told by Blind Andrew^ 
Kai tr(ln'ni' q6c?fio'n, yit kwatt6'x5(Ji'llen qedla'n. 

Village they say there was, there young men there were 

(pres.). 

5 Yitho'rtsft trftn'nf, no'Citg^n kw6tt6'x5(?fllen qedla'n, toyo'n. 

And they say, two young men there were, chiefs. 

Yitho'Itsft yi'tn qfi'hltdi qftdftltc^', kai 6x6tco'q, trftn'nf. 

And there then they live, village large, they say. 

Go'^lt, trtin'm', gha'ytikgt^ dCiqtihla'ntsCin, trdn'm'. Yitho'- 

Always, they say, game they did, they say. And, 

its6n\ \xixx\m\ ya'kCi'n no'dtgfin kwCitt6'xd(jniSn tgfe qA'- 

they say, those two young men as yet had 

qCihltce'dfitztin', trtin'nf. Tsan, trto'nf, yit qagdo'. 

not taken (wives), they say. So, they say, there they lived. 

10 Yitho'ttsft trfin'ni', an kehlft'ktin detga't wuhle'nahltdyaq, 

And they say, he one (of them) first went to sleep, 

yi'tqottlo'xdtfi tci e'nita'iq. Y{tqho'tsft-qoya'n' tci't^ dClqtl- 

afterward the lay down. Always so they 

other 

ta'n, trfin'ni'. Yitho'itsfi trtn'nf, aqaqft'hltdik ntdft'ku 

did, they say. And they say, then up (at) 

qw(\'tdtnlhltce'(J(l MHae'^qtoq, tr(ln ni' y^'kftn qonttlo'i 

the curtain when it became light, they say he the last 

wuhlnahlta'qCin li'tdi k'^ fihljre'qtsun, aqti'hitdi nlnnd'kfi 

to go to sleep his arrows taking them, then back 

15 de'loi k'ft q£i"fth&'iq xftnno'i aqft'hltdi yito'glhltdi'ktsfln', 

moun- on he goes deer then he is shooting, 

tains 

yo'xonga'alla'' yitho'itstin'. AqaqCi'hltdik trahltge't qonCit- 

he skins them also. Then kashime he 

^ See p. 50, 
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do'lq. TrerJa' a.^--^vi«^, %'wA UehlA'kfin vwt^khwfi'l, trt^n'ni^ 

enters. Behold, they say, his partner absent, they say. 

Aq^qCi'hltdtk, trftn'nf, nthlna^gq6yu^rztsun yit ^fitdo', q6- 

Then, they say, some little time there he was, 

yi'hl vwft kehlfi'kGn yd'xdqwfitdfnfitdo'iq. QOyfhl trftn'nl, 

nd his partner came in where he was. And they say, 

' h hlni yd'kftn nfto'ldzan, qwMdf nltdo'yta, — qbyf hi 

<iys he the last one, who came in, — and 

5 (lehlnf, trfinnf, — "Alia'!" yfhlnt, trftn'nf. "Ista!" yfhlni, 

he says, they say, — "Well!" he says, they say. "Cousin!" he says, 

trCin'nr, "at hg niniddiyo' ?" yl'hlnl, trftn'nf. "Ho," yi'hlnl, 

they say, "so then have you come he says, they say. "Yes," he says, 

back?" 

"go'ftt n' nintssiyo' unl'n," yfhlni. Aqaqfi'hltdtk, trfin'nf, 

"here just 1 have come indeed," he says. Then, they say, 

back 

"Gi'lfi, ntro'qdditlk^L'i," yfhlni, trfin'nf. Aqaqft'hltdik 

" f "onie, let us make a fire (pi.) '•" he says, they say. Then 

n:hlL(/qCiqftditltti's, aqaqt^'hltdik yadzgd'qftdltltci?, ^qaqt^'hlt- 

they split (wood) (dual), then they take off then 

(the curtain), 

lO dik n6'q5qMihlkhw5'n. Aq^q^ihltdik qwt^tdingft'qdnihltcig. 

they make a fire (pi.). Then they put on (the curtain). 

Aq^qtl^hltdik qav5'xw6 tcok dfitigta^n tcin. Aq^qft^hltdik 

Then by them the were also. Then 

bowls brought 

Inqfihla'n qwfitl6'x5, yft'kftqftditltg^', trftn'ni'. Aql- 

Uu;y had after, they sit down, they say. Then 

done with 

qCi'hltdik (I'tdfi ninnft'k{l yCiq nne'dzr yit tfi'qagdo'idti 

always back house middle of there where they sit 

qagdo", yitqwCi'tsfin' iotCi'nn tci'dlCikai gfi'nqt^'tugtida'thl 

they stay, while those men (belonging go out 

in the village) 

I 5 f|Atdi yCiq qwft'tsftn'. AqiiqCi'hltdik yCi'kun qaVwt^gCi 

'loir houses to. Then those their (i.e., the 

two cousins) 

iitt()'xo(Jiilen (Itda'n an zro gu'n(tgt'A'zrfitz(ln\ 6'hlte' 

\'>ung men they only they (two) do not go out, always 

yii ka yClq qigdo'. Aqaqft'hltdlk yCl'k^ qonitgCi'n wuhlCin- 

that place they remain. Then that first one to go to 

ahUft'xdn nna'xti tci wi/hlntltdy^'q. Yitho'itsfi trfin'nf, 

sleep that one also went to sleep. And they say, 
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tcP kaiton qftnttlo'i wu'hlntltda'xftn tftkagdo'. Yfi'kft qo'- 

again yesterday the last who went to sleep sits up. Fhat last 

nitlo'i wuhlehlda xOn trftn'nf, tgCita'ntlgtoq ellM'n', trdn'rif. 

one who went to sleep they say, at night shines, they say. 

Tsa'n, trdn'nf, yfiqho'tsft-yia'n dffitta, trfinni', yft'kdn ; 

So (yes), they say, always he is thus, they say, that one; 

kwktde'dl, trAn'nf , wiye'nq6g^iiitzfi ahlte' yftqho'tsti-q6ya'n' 

because, they say, not to be angry GQBtmually always 

5 hdk'wa'nihlnrq. Yitqo'no ytl'kfin vvjh kehla'kftn, trdn'ni', 

he tries. Meanwhile he his partner, they say, 

e'llCifi'n ftkhwfi'l, trftn'nf. Aqaqft'hltdtk yfl'kfin vwfi kehlCi'- 

shines not, they say. So he his partner 

kftn wti'hlftnahltdfi'q, yi'tqoftlo'x6 qofiu'g q6yi'hl aqaqfi'hlt- 

goes to sleep, afterward a long time also then 

dik atdetcf wu'hl(inahltdft'q, h6k wo'dzt^-qdyu'rz tr6q6zro', 

he too goes to sleep, short-little only, 

qi\nnf. Aqaqd'hltdtk ntdcykbi ni'itrllfte'qts^ qa'khwa niyi- 

they say. Then up to grow light for it he 

lo nillfte'q- yhho'itsU I'llCie'qtoq nnM'dfitle'q. Yitho'ltst!i iqa- 

watches ; and as it grows light he is dressing. And 

qft'hltdik tci de'loi yi'tst:i antfttdo'iq, yitho'itsft aq^q^'hlt- 

then again mountain to it he returns, and then 

dik yfi'kCi qangiyo', i de'loi. Yitqwft'tsfi t^'tdfi yft'kftt 

that he again that moun- Whither always there 

ascends, tain. 

sraka'i nilantdo^n qwfi'tsfin yti'kti-qwo^ndtdo'i i i de^Ioi. 

boy when he was from (the there just the same it the moun- 

time when) tain, 

AqaqCi'hltdik qe'nitla'n\ Trega' trtinnf yt'ktit xftnno'l 

So he looks. Behold, they say, there deei 

15 dihla'n tiqaf, treo^a mnf kokwfi'l. Qoni'hla'ntG', treJa't 

he gets where, behold, but none. When he looks behold, 

(does) around, 

xCinno'i kokhwO'l. Yitqo'no, trun'ni', qo'xwfillie'hl. Nihl- 

deer none. Meanwhile, they say, it grows light, Both 

k'a'dzfitzfin' qonihlan. Too'stsCin trfin'ni', toka^qo tcoq 

ways lie looks, Southwaixl. they say, tundra big 

qedla'n. Ena'ntsfttsCin, de'loi 5'q6deta'n, tr(ln'ni'. Qogfl- 

there is. On the other side, mountains appeared, they say. Sun 

I See p. 51. 
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too'ihl k'ft dOqft'di'yok, trftn'ni'. QSyfhl trftn'nf e'nicft't 

willnse as if it seems (it acted), they say. And they say, out 

toka g6 qwfttco'q g^qftne'dzr qo'xwdgf tdfihn qwft'tslin' 
ge neto fldfthn, trerJa' trfin'nf, yftq qone'gft, qoyC'xflhlvwfi't 

suddenly he saw, behold they say, house fine, the curtain bellies out'. 

Qw fttda ifli kw'atdft qbnihla'n, Innf kokhwCi'l aq^'i I 

D,d_he not just now look, but nothing there! 

5 Yithoitsfl trfln'nf, fne'ft(?6n an kw6ttd'x6^rllen, "Dl'nita 

And they say, he thinks, he the young man, "I believe 

qwfl'tsfttWiso'i," ine'mn. Aqaqft'hltdfk tdCl k'wa'yirnP- 

1 w.l,^go to it," he thinks. Then his arrows there he 

yinelo, tdti xahl ylhl, aqaqft'hltdik yit-qwft'tsft tacivo' 

put down, _ his pack also, then thither he went 

enigft yit. Aqaqfi'hltdik yit neyo'. Tre^a', trftn'nf yflq 

out there. Then there he came. Lo, they say, hous: 

qwftta qaizren, trftn'ni'. Aqaqft'hltdlk qwfltdo'i neyo' 

m a'T'a'UI J?'' /""^y^-y- Then doorway he came. 

lo Aqaqfthltdik ni^iXxA qonlhla'n. Yitho'ftsfl trftn'nf, qo- 

Ihen around he looks. And thev say.' 

outside ' ■' 

nihla'n inni" tso ^khwfi'I, trfln'nf. Tfin nbyi'hl a'kA 

he looks but cache none, they say. Path also for 

/ (tracks) 

qonihlan, innf d^'nna tlin kokhwill, trftnnf. Aqaqft'hlt- 

he look, but man's path none, they say. Then 

(track) 

dik qo'yofidihla'n, trftn'nf. Ine'fxJgn. trCin'ni' "Dg'nna- 

he meditates, they say. He thinks, they say,' «Men 

cr6 qedlanta go qw6'tsft taso'," ine'GcJen. Aqaqft'hitdtk 

I wcmder there are here whither I am he thinks. ^ Then, ' 

going," 

15 trftn'ni', qwfttdft tao^iyo', trfln'nf. jSJiyfl'kft tgahl-yfi'kft 

!/''■' . , '" ^' ^^-^"t' 'hey say. Down into the vestibule 

qaiyoxaiyo, qwfi'dinihltce'(?ft k'dgqftnihlne'k. TreoV, 
trftnni, wiyi'hl qa'illama'k. Aqaqflhitdik qwfi'tdlnneyo' 

they say, suddenly very light. Then he went in ' 

(or with him) ™' '"' 

trfin'nf. Yftq kgi'dzftyurz treoV, trft'n'nl. Aqaqfl'hltdik 

they say. House very small behold, they say. Then 
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eno'sfttsfin ntnneyo", trftn'nf. Enosn qena9to'n, trfin'ni'. 

across (the room) he went, they say. On the he (turns and) they say. 

other side looks around, 

6q5q6yfhl trCin'nf, eno'dza nitg^'t^ no'kaihlon d5q do'igdo', 

And they say, on the toward the a woman (on the sits, 

opposite front of the shelf-bed) 

side house 

nft'kaihlon nne'gfl, trfin'nf. Yitho'ItsCi trdn'rif, k'wo'ngK- 

woman beautiful, they say. And they say, she is 

dihlk'w6'ntsft tre^V, trfi'n'ni. Gt'tinigto'gitz(in\ trftn'nf. 

sewing there, they say. She does not look they say. 

about her, 

5 A'qaqa'hltdrk k wo'ngidihlk'wc'n i t'o'xoitg^' qwft'tsA 

Then she is sewing that frontward toward 

which 

yi'nthlne'k. Aqaqli'hltdik ditnne'tsft yCi'kCin nd'karhlon 

she pushes. Then speaking that woman 

trft'qCinefio', "Agftde' so'qbyo' k'h dastsu'dztl tayo'," yfhlnl 

says, '^It is my wisdom be- hither you came," she says, 

(meditation) cause of 

"Kogftde' e'dtCi nan k'ti'dzix qonftla'n innf , td5va' 

"Know that all the over 1 looked although, no one 

[here] world ^ [who] 

inni'^ t'igfni^Ksto'gltzftn\'' yfhlni. "U'tdft neya'n^-nit'o'n 

at all but thee did I see," she said. "Only thee only appearing 

(in sight?) 

10 gf nisito'iq go fia'n' k'fi'dzA," yi'hlnr. "Sd'qd e'nizri'n 

I could see you this world upon," she said. "For me thou art 

good 

tCiqo'CiCi'n, si yfi'q ni'tsftn' tVa'qoya'n'-nCi'qonistlo'n," yi'hlni. 

because, my house to thee its appearance 1 showed," she said. 

AqaqCi'hltdtk tgfttar^iyo', trtin^ni', y^l'ktin nb'kkihlon. Yitho'- 

Then she went out, they say, that woman. And 

itsU trdn'nf, gtineyo' vwatdCi'-qotWa5'\ 

they say, she went out a long time she was gone. 

Aq^qft'hltdik trdn'nf, qwt^'tdinn5xcdo'ihl no'kaihlon. 

Then, they say, comes in the woman. 

15 Tre^a" trft'n'nt, tgok nne'gft v6'x6ghwo'srAkhwCi'l i qw(\V 

Behold, they say, bo*vl fine clean one she 

dingftdokhwahl. Aq^q^l^hltdik tre^^a' trAn^nf vwAcrfhl- 

^^ings in. Then behold, they say, it is steaming. 

deo'i. TreoV trfl'n'nl go-ftt-dft'xCihl dfte'llftkwd'n. Aq^- 

Behold, they say, just now taken out.2 Then 

1 See p. 52. * That is, from the pot. 
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qa'hltdik yi'tao^o'n, trftn'nf. OqbqOyfhl e'i tgok yi'tlonft- 

he began they say. And that bowl he gave 

to eat, 

xaito'n. Vwa'tdqb^l^o'n qw£l'tdinn5x6do'ihl Tre(Ja' trtin'ni', 

back. Awhile she was gone, she comes in again. Behold, they say, 

gha'y^kgCi o^tlg gi'iiank'wa' tcoq qwMdo'indo'ihltcig. Aqi- 

deer skins the back strips big she brings in. Then 

q^'hltdik efia'n yi'tsfin' fthlte' yiyi'hl xaho'ihl, trfin nf. 

over to him straight with them she goes, they say. 

5 Aqaqfi'hltdik trfin'nf, yi'hlni, "Gi'lfi gon wdk'ft'dft o^eta'n," 

Then they say, she says, "Come! this upon lie,"' 

yfhlni. Yihltci't yitho'its(ln\ trt'n'm. Aqiiqti'hltdik trfln'ni', 

she says. He took also, they say. Then they say, 

them 

y6^x5 yihltcft, trCin'nl', t'6q niyida'hltcig. Yitho'itsti gfts<^- 

from her he took they say, shelf- he puts them And marten- 

them, bed down upon. 

x^gtsu'd^l tci yitlo'xCihltcig, yi ta'U lla'i. Yitho'itsft nagti'n, 

skin blanket too given to him, his bed for. And he lay down, 

qCinagtri't. Wi'ntGdCi tci trftne'Cio^dt trt^n'ni'. Yitho'itsCi 

they went to To-morrow also they woke up, they say. And 

bed. 

lo no'tldCi dran no'CidCi tgftta'ndg qbyfhl yit q6'x6 yfiq J^^tdo' 

two days, two nights also, there their house he st;i\>v 

qofio^ getli'fi inni' qCitlga'gCi qofio', Aq^qd'hltdik tsrCiqu- 

still, outside, but he does not mean- Then they 

(as yet) see while. 

nedya'qtsCin' tgftta'^iyo'. Tre^sf trCin'nl^ ne'dlaii qwt!i^tdin- 

getting up, she went out. Behold, they say, meat she brings 

n6'x6dokwa'ihl. Aqaqfi'hltdik tct yitlo'yudlixaidtri't trfin'ni'. 

in. Then also she gave to him (to eat), they say. 

Aqaqft'hltdik gy<i'xaih6'n'. Aq^q^l'hltdik dra'n trfin'nf, 

Then he ate. Then a day, they say, 

15 dran ta(?ti't tci yCi'kai tcin. Aqd'hltdi tci tcin xfthlxa^tl, 

a day he intends also there again. Then also again it grew dark, 

to stay 

qOyihl tci de'hlni yti'ktin tce'dl, "Go'iit h& yftq qOya'n' 

and also says that man, '*This ? house only 

tasdo'ihl he go'ftt?" yfhlni. "Ho," yfhlni trftn'ni'; 5q6q5- 

I shall stay ? here?" he said. "Yes," said she, they say; and 

yihl tran'nf de'hlni yd'kfln tce'dl, " T6'q6q£l'dlinCi'Qtsftn 

also, they say, says that man, "What a long time 
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yfiq q5ya'n' tasdo'ihl a'tdft sitdeni'," yfhlnl. "Ho," yi'hlni 

house only I shall stay accord- you tell he says. "Yes," she says, 

ing as me," 

trdn'ni'. "Gan haq vwfikhwti'l i g^'kw^ tetti'hltsfin at 

Ihey say. "What then is wanting which to get you will go that 

so 

dfttenf?" yrhlni. "N'o kwfttdo'il dahlinni' s6'q5Wl yit 

you speak?" she said. "Why! already nevertheless my life it 

[my heat] 

dflqa'inilyo'k," ^ yfhlni n6'kaihlo'n. Oqoqbyi'hl yitlo'xftdfl- 

you have come into says the woman. And also she gave him 

[you have done]," 

5 xaitrlt, qt^tdfl'qCitfixainne'k yitho'itsCin'. Oq6q6yi'hl qe'- 

to eat, they finished (eating) also. And also they 

nagtrit, Aqaqd'hltdik ya'ktin kw(ltt6'x5<Jillen wiihl a'itdCin 

went to bed. Then that young man sleep without 

no'^titlCinfn. AqaqiVhltdik yt^'kftn ana'n n6kaihlo'n vwd- 

lay awake Then that across woman was 

[dropping]. there 

vwi'hl-ddtlgtgo'n. Aq^qtihltdik trtln'nf an kw6tt6'x6(Jillen 

beginning to go to sleep. And they say he the young man, 

trfinnf de'lne'i^JSn, trCin'nr, "U'tditst^in' ithlf' gofitadz(l- 

they say, thinks, they say, "Always perhaps thus 

(forever) 

10 qdyan' dMasta'hltsCi " ithlf go'^t," tne'^^n. Aq^qt^'hltdik 

only I will be doing perhaps here," he thinks. Then 

(will live) 

ine'Ci(?en tcln, trftn'rii', "Nta'dzaqoton^'t go tdi yCi'q sitsfin 

he thinks also, they say, "Wherefore this her house to me 

tVaqbyan'-nti'q^neo'n?" ine'fi(?6n an. Yitho'itsCin' tcl dein- 

did she show?" thinks he. And also he 

e't^&n tcl, trtin'ni, "Dimta'l vwfts^n n^iso' ya'ntd^hn," 

thinks also, they say, "Better to her I will go this one," 

ine't^(?6n. Aq^qti'hltdik, tr(ln'nf, tti'kMinihlne'k. Aq^- 

he thinks. Then, they say, he arose. Then 

15 qCi'hltdik trfin'ni', nihlk\)ta(?iyo', trto'nf. Aqaqd'hltdik 

they say, from where he was they say. Then, 

he went, 

trCin'ni", enig^'t go ydxonig^'t nnineyo', qoyi'hl. T'rtin'nf 

they say, out here out in front of he went, they say. They say 

' So'qfiJii'l yit duqaintlyo'k, "you have come into my life," as in English use. 
2 See p. 53. 
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iyiVqCi-qozr5' wilhlantltdya'k-k'ft ditdiyok. Yft'kflt go 

suddenly a:i if he wcxc usleej) he became There here 

[did].^ 

y5^x5ntg6't nnineyo". Q6yih\ go ditdiyo'k. Vwiyfhl nda^ 

out in front of he went. And this befell. With him where 

(l.'iiofio'n, hfik'd', trCin'rii'. 06yfhl trftn'nf, a'ntra trftno'- 

there? ^ as though, they say. And they say, like he 

^diVh'hl hftk'fi', trftn'ni'. Aqaqft'hltdrk trfln'm', yCi'kftt 

awoke as if, they say. Then, they say, there 

5 tdi yfi'q yftkdni'nigitdo'n, trCin'ni". Aqaq(l'hltdik de'ine'tli- 

his place he sat down again, they say. Then he thinks, 

(?en, tran'nf, "Nta'dz dista'ntstin go'ht} Gan go dftsihla'n?" 

they say, "How am I doing here? What's this she is doing 

to me ?" 

ine'fi^^n, trCin'nf. Yitho'itsftn', "Ena'n vwitstl ntaso' 

he thinks, they say. And "Across to her I go 

xfille'-tcin wuhlahltfi^n" ine^lc?en. Oono^ ena^n an n5kaihlo^n 

1 supposed, (t>ut) I was he thinks. Mean- across she the woman 

asleep," while there 

gihlxa'yCiq. Ine'at^Sn tcin, "UtdCi-cr^' s^, go'ti dista'n," 

is snoring. He thinks again, "I wonder if it is I so I act," 

(some one compels me), 

lo ine'ft^fen, trt^n'nf. "Dmita'l tcin no'ftn^isdo'i," Ine'^^gn, 

he thinks, they say. "I believe again I will go over," he thinks, 

(Let me) 

trf^n'ni". Tsan, tcin, tr(\n'ni\ nlhlxotntClgiyo^ Yitho^itsft 

-av. So again, they say, from his place he went. And 

tiim lu', yitqwti'tsftn' trdn'nf, go^fit gfitlt^o^ntdftn nnl^neyo^tCi, 

they say, thither they say, here where her head is he went again, 

tdn trtln'ni' vwiyihl wuhlantltdy^'k k'fi dttdiyo'k. Te'gfe 

again they say with him he went to sleep as if he acted. Here 

wu'hllahltfi'n k'fidl'mta trCin'nl'. Qbyfhl trCin'ni', t'rCind'- 

he went to sleep as if they say. Also, they say, he 

15 xoda^fhl h6k'6', trfin'ni', tcin. Qdyfhl, trCinnf, yCi'kClt 

awoke as if, they say, again. And, they say, there 

11; di yCi\[ riaha'n ylhl, hftk'tl'nbxw^'dlni'k. Qwfitda'ifti 

l)lace he is lying also, he comes to his senses, "Why ! 

cro'dzti yi tgfe'(^xw^n' niniso' qfixftle'tci," ine'CicJen tran'nf. 

across her head beside I went, surely," he thought, they say. 

(there) 

1 That is, he lost his sense to locality, his consciousness. 
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Yitho'itsfln ine'fttjen trftn'nf tcln, "Ahla'," ine'Men, "qft'hltl 

And he thought, they say, also, "Dear me!" he thought, "now 

gan dMatlantCi, go'^t/ ine'ti(?en. Yitqo'no trCin'ni', eiio'n 

what I am doing, this he thought. Meanwhile, they say, across 

(place)," there 

an no'k^ihlon wiihlahltCi^n, trftn'nf, yitqo^no. 

the woman is sleeping, they say, meanwhile. 

"Nta'dzft gre'^el dfsta'ntsfin go'tlt?" ine'tid^fen, trCin'nf. 

"What I don't know I am doing this (place)?" he thinks, they say. 

5 " Df nita tcln qftn^lsto'x^" ine'ti(?en, tcin. Aqaqft'hltdik 

"Let me again (I will) try," he thinks, also. Then 

tcin yi'tsftn no'dntft'giyo. AqAqft'hltdik go^Cit-yit tgft k'h'^H 

again to her he went over. Then here-at head beside 

d'oq dCita'(?iyo'. Q5yfhl ninno'ko yCiq nne'dzr iy^'qa'- 

(at) bed he went. Thereupon back (at) house middle suddenly 

q5zro', yadz ga'titlClkha't. Yitqoiyfi'kfl trftn'nf yftqho'tsft 

it opened. After that, they say, entirely 

trGtdi'llCixa'g. Q6yi'hl-zro gdqa'ilKlma'k nda' gitde' tci 

he was frightened. Then light where very also 

lo ye'ge ellftCi'n a^qa gCiqaillftma'k. O'qoqdyi'hlts^ trfgf- 

there shines with light. And also some 

trorhltl6'k yti'kti gtde'nhlni'nkdtl. Nda' gftde't qb'xoghwo- 

one laughed where he turned himself. Where very clean 

sr6khwfi'ltCi xaid6"^n n6kaihlon niyCi'qtsti y5'x5 nigltl5'q, 

dweller woman from within at him laughs, 

trCin'nf. Yitqo'no trftn'nf ditnnf nbkaihlo'n, " Nta'dz 

they say. Meanwhile they say, says (the) woman, "What 

e'nitan?'' yfhlni. "Ro si non an," yi'hlni trftn'ni". 0qoq5- 

are you she says. "Why, my mother she," says she, they say. And, 

about ?" 

15 yfhl trfin'nf, yft'kftn tcedl an vwftkaihendlCio'it, trdnni'. 

they say, he the man who l)ecame ashamed, they say. 

"Am" ylhlnftsa yi'tsti tajiyo', tr^nni'. Aq^q^l^hltdtk 

"Come," (she) saying, to her he went, they say. Then 

trftn'nf, dltnni' trftn'ni' yt^'k^n ndkaihlo'n, ^'Agade' si non 

they say, says, they say, the woman, "That my mother 

5'q6 efilzrfn taqo'tld'n," yihlni trt^n'nf, "go'Cit d^'nna yttq 

for her thou art because of," she said, they say, "this our house 

good 

nitsCin t'raqoya'n' ^ n^l'qftneon," yi'hlni tr^n^nf. Aq^q^'hlt- 

to thee revealed she showed," she said, they say. Then, 

^ See p. 54. 
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dik trCin'ni', qwfttdryinihltan. Aqaqa'hltdik trtin'nf, yantf- 

they say, ^he led him inside. Then, they say, she took 

gell5'\ Aqaqa'hltdlk ta'dzA gahnta'n nryinihlta'n, tr^n'ni'. 

off his Then thus naked she took off his they say. 

]);iiU:u clothes, 

A j.uiu'hltdik tfe na<?ihl y5'xw6nnfnefikwo'n, trtin'nf. Aql- 

1 hen water warm she placed by him, they say. Then 

( 1 ! hltdtk g5k'w5'q tci yitho'itsCin' yiye'tlxaito'g, trftn'nf . 

fat too also she cut into it, they say. 

5 ^A'qaqft'hltdlk me'llftk yi'Ufta'n trftn'nf.) Aqaqft'hltdik 

(Thus soap she used, they say.) Then 

tonyitlta'n trfin'nf. Aqlqtl'hltdik yi delo^i llai, trftn'nf 

she washed him, they say. Then his clothes to be, they say, 

yitlo'xaillo. Aqaqti'hltdik trtin'nf, yegtk'n, trfin'nf, dS'nna- 

she gave him. Then they say, she dressed they say, clothing 

him, 

de'loi nne'gft tra'n'ni. A'qaqft'hltdik trtn'ni', yegtle'n 

fine they say. Then, they say, she dressed 

(ioitlo'gfi trftn'nl', aqaqCi'hltdik "GflCi yft'kfi(Jedo'," yi'hlnl 

after, they say, then, "Come, sit down!" said 

lo nb'kaihlon. Aqaqft'hltdtk trftn'nf, dehlni', trftn'nt', "Gflti, 

woman. Then, they say, she said, they say, "Come, 

ni 15' ntft'," yi'hlni, trfin'ni. Yitqwtl'tsft trfin'm', yi'ts6 

thy hand give!" she said, they say. From where he they say, to her 

was, 

nU'dlne'k; iq^qd'hltdik trCin'nf, yi l5' yihltci't, trfin'ni'; 

1r (cld out his then, they say, his hand she took, they say; 

hand; 

aqaqti'hltdtk tdCi ci'o' yftxaillo'. Aq^qiVhltdik yi 16" tag- 

then her mouth she put it Then his hand she 

(into). 

tgS'tg, qwtitdiga'hl yft'k^in n5kaihlon vwi^i ^o' tti'ktidfneCi- 

sucked, at length the woman her mouth was filled. 

1 5 vwi'hn. VwCi ^ot td'kftdineftvwfhntsCi yti'kCit yit ttlnCiqiV 

Her mouth being full, there (in) he washed 

what 

diilta'n yit t6 yd'xainthl. Aq^qd'hltdik qwt^tdiga'hl no'tidfl 

li clf (into) water she emptied Then at length twice 

that it. 

yuqlio'tst^ dielo'k. Aqaqft'hltdik yA kt\' tcin go'xailyo'. 

the same she did. Then his feet also she put into 

her mouth. 

lO — PUBL. AMER. ETHN. SOC. VOL. VI. 
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Aqaqft'hltdik qw^tdiga'hl tci vwA <?o tb'qdtnetivwi'hn. 

Then at length also her mouth was full. 

Y6'kftt yiyi't tftnq(3ditlta'n yit t^ yt^xaini'hl. Owfitdiga'hl 

That in which he washed himself (in) water she emptied. At length 

that 

tci no'M^ yftqho'tsfi dielyo'k. Aqaq^'hltti trCin'ni', "GflCi 

also twice the same she did. Then they say, *'Come, 

gon nmthla'n," yi'hlni, trt^n nf. Aqaqfl'hltdik trCin'ni' 

this see thou!" she said, they say. Then they say 

5 ye'nitla^n. Yinitla^ntsft yftqho^tsft t'asr t6 hok'a^i wiye^c?o- 

he looked. Looking all charcoal water like was in it. 

khon. Aqaqfi'hltdik de'hlni trftn'nf, yCi'kftn nb'kaihlon, 

Then says, they say, the woman, 

"Kog^de i nafiiya^hlto^n qwfitsftn' va^kw^-trafiitCi^q daiii- 

"Here is when you were from (the thy evil thou 

it growing up time) 

ta'n," yi'hlnt. "Gi'lCi go nffiihla'n nfgCi trdqaidtCi'xft," yi'hlni. 

didst," she said. "Come, this behold thy sin!" she said. 

AqaqCi'hltdik tr^nni', ditnne'tsti tcedl, "Ho," yfhlni, trtin'ni'. 

Then they say, speaking the man, "Yes," he said, they say, 

10 "Agftde't," yi'hlni trCin'ni'. "AgCidfe't tiqwCitsfl dtsi'nrlyo'k," 

"That's it," he said, they say. "That's well you did to ]ne," 

yfhlni. "AgCide' getdi' nb'xd-qoftrsrfgfidastgg't," yi'hlni 

he said. "Therefore earnestly I thank you," he said, 

trCin'nf. Yitho'its^ tran'ni', yCi'ktlin tcedl ni'yidCi-xadly6'*6 

they say. And, they say, the man what he had worn 

yd'kai yit tt:in(tqw6ditlta'n yit tfe ybxaillo" yftqho'tsft. 

there what he had washed in that water he threw into everything. 

Aq^q{^'hltdik tci yiti(?ok5n ; "Aqaqfi'hlti nihl^Vt yM'nte- 

Then also she started to "Then far oif empty it," 

take it out; 

20 ni'hl," yfhlni. Aq^qft'hltdik trftn nf, nihld^o't yihl neyo', 

he said. Then, they say, far off with she 

(it) went, 

tran'ni'. AqclqCi'hltdi yfta'nyitfo^inihl trfin'nf. Eyfi'kai i 

they say. Then she emptied it, they say. That it 

tcok tci i ,yi yihl yfi'kai gyft'xfihlx(^'hl. AqftqCl'liltdik 

bowl also it with it that she threw. Then 

ytl'kft qwfitdiniddiyo'. Aci^tqfi'hltdik yitlo'dftxaitrit, iiq^- 

down she went into. Then she gave him food, then 

qCi'hltdik gyCixaiho'n\ Aqaqd'hltdik yCi'kdn n6'kaihlo'n 

he ate. Then the woman 
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yihltci't, trCin'ni'. Tsan CiqCi'hltti yit yo'xo tagdo", trCin^ni'. 

he took, tu^j o**^. Ov Llien, there with her he Uved, they say. 

Aq^qt^'hltdik, "Go si yftq qaihle'dzd qoninihla'n/ yi'hlni. 

Then, **This my house well look at," she said. 

Aq^qa'hlti qainitla'ntstln, ytiq qwt^ta' tcl qaizre'n, trCin'ni'. 

'J'hen when he sees, house how very fine, they say. 

( .() yfl'kCi nan' kh'dzti vwfiqaidla'n (jCig qavwiyfl'q t'd'qo- 

l his below earth upon (whatever) there is skin their house is 

5 dineavwi'hn. Tsan Aqaqtl'htdlk getdi qwbskha" niia'n 

full of. So then very rich is 

nb'kaihlo'n. Yft'ktin tce'dl an nb'kaihlon (I'hlni, tr(ln'nf, 

the woman. The man he woman addressed, they say, 

de'hlni, tr(ln'nf, "Nta'dz(t qo'(lqwA dinlhla'n te'g^ i?" yfhlni. 

he says, they say, "How ever did you this it?" he says. 

come by 

Qoyfhl tcl no'kaihlon de'hlni, trdnnf, "No, dahlinnf 

And also woman says, they say, **Why, yet 

\ Aqho'tsti^ qoxwCi^n' nun no'xbihl do'CitMasneltz^ln'," yfhlni. 

all about it thee unto I shall not tell," she said. 

lo Tci'i^i ditnnf, trtin'ni", n6'kaihlon, "Tral Mn qo'Cit tral 

Also said she, they say, the woman, "Soon thou in time soon 

hd'kbtedlnfk," yfhlni. Tsan ^qaq^'hltdik trdn'nf, yit 

wilt find out," she said. So then, they say, there 

y5x5tagdo', trCin'nf. AqaqCt'hltdik yit y5x6^6tdo' qoiio', 

he hved with they say. Then there he lived with while, 

her, her 

u.in'nf, getft'n qaitltga'gti qono', trCinnf. Nta'dzti cr6 

they say, out of he did not see mean- they say. How not 

doors while, knowing 

qo'qwa vwtlnn5'xoidlnf gti tlho^n, trCin'ni'. Yitqo'no, trCln'nf , 

ever is cooked (what) they say. Meanwhile, they say, 

he eats, 

15 an von yit hoo'sn c?6tdo', an gftnfttdo'iq toq, vwCinno'x- 

s!ie the close the house sits, she goes out when, what is 

mother by 

wfinni'gfi qwAtdinfi'tdokwo'iq. YCiqho'tsu qoyil'n' dCiqtita'n 

cooked she brings in. The same always they do, 

nrin'm'. Owfitdiga'hl, tr^n'nf, y^'kun vwu lit, qwtitdiga'hl 

ilicy say. At last, they say, she his wife, at last 

trfin'niV vwCi ge'gg qaigtla'n, trftn'ni'. TredV trCin'nf, 

they say, her baby was born, they say. Lo, they say, 

» See p. 55. 
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tcedl ! Aqaqft'hltdik, trftn'ni', qaiyanltlyo'n, trftn'nf. 

a boy! Then, they say, they brought him up, they say. 

Qwfttdlga'hl, trfin'nl', k'w^tfi'giyo, trGn'ni'. AqaqCi'hltdik 

At last, they say, he began to walk, they say. Then 

de'hlnt, trftn'nf, "Utdft he gofita'dz q5ya'n' dfttasta'hltsfi 

he says, they say, **Forcver, then, thus always must I do 

go'ftt he?" yrhlni. 

here ?" he said. 

5 Q6yfhl trfin'ni', di'tnni yfi'kfin n6'kaihlon, "H6, nta'dzft- 

And they say, says the woman, '^? what 

hCiq-date'itihltsa, at d(ltenr?" yi'hlni. ^T5'q6xw(ldlin(l'gtsfi 

can you do, (that) that you (should) she said. "What a long time 

say ?" 

tci yft'qhoya'n' tasdo'ihl," yfhlni. Q6yfh\ tci di'tnni an 

too in the house only do I stay," he said. And again said the 

n5'kaihlon, " Gan hhq vwtikhwfi'l i 6xwti'n nteni'qtsft ? 

woman, "What, then, is wanting it on account you will, 

of (which) working? 

dfttenf," yi'hlni. Tsan, ytlqho^tstl deitCi'xainni', tr^n'ni'. 

tell thou," she said. Just, like that she said to him, they say. 

10 Tsan, qa'hlti, yit n qfidftltgfe' yitho'ltsCin, trl^n'ni'. Yitho'- 

So, then, there it (that) they also, they say. And 

is live 

itsCi de'itaxainni' qo'ltlo'xfi nihrJo't q6ta^ti't, trtlin'ni'. 

she had told him after long time it became, they say. 

AqAq^'hltdik de'hlnf y(l'k(\n n6'kaihIon, "GiKl'^ti qwfitsftn 

Then says the woman, "Come! whence 

ye'gfi gan Ion ista^n tCiqw^d'tsfin' ninn5'x5hl trt^'qfttasfio'ihl," 

that what plenty I have from whence to thee I will show," 

yfhlni. Aqaqti^hltdik trfin'nf , ^^ GllCi", a'ni," yfhlni, 

she said. Then, they say, "Now, come!" she says, 

15 trAn'nf. Yitho'itsCi yi'tsft ta^iyo'. AqaqCi'hltdik trCln'nf, 

they say. And to her he went. Then they say, 

yo'xonneyo", ninnCi'kti yfiq nne'dzr tsfin nti'qt^neo'its. 

he went to her, back house middle to they went. 

06yfhl trfin'ni", niyti'qft nun ya'dzAgatttlkft't. "Gflft aqi- 

Then they say, down ground she opened. "Come, now, 

qft'hltdrk niyfi^kfi qonffWhla'n," yihlni nd'k^ihlon. Aqa- 

down look thou!" said woman. Then 

q^'hltdlk niytl'kA qaiyi'gCintlixaito'n. Qayi'gfinCixaito'ntCi, 

down stooping he looked. When he, stooping, looked, 
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tre(Ja' trftn'nf, niyft'qat gha'yftkgA qwMa'tci lo'n, tr^l'n'ni; 

lo! they say, down these ilnimals how very many, they say; 

nlnfikha'go ho'kgi^ gha'yftkgCi qwftta^tci Ion, trCin*ni^ 

earth its animals how very many, they say. 

^ K \vogc' fiqha'n, qaihle'dzfi ninihla'n ?" yi'hlni trdn'ni^ 

■:-i\\ then, well do you see she said, they say. 

(them) ?'' 

w[;uifi'hltdik trCin'nf, vwft kain' an ditnnf, "Ho," yfhlni 

Then they say, her husband he says, "Yes," he says, 

5 trfin'nf. Aqiiqfi'hltdlk trftn'ni', qfitdCikwongMfnthltsItl 

they say. Then, they say, she closed it up. 

Aqiq^'hltdik trftn'm', aq^qti'hltdik qfttdi yd'q ni'nCiqaito'ts. 

Then, they say, then (to) their places they returned. 

Aqaqd'hltdrk tr^n'nf, an tcedl de'lne'ft^J&n, trdn nf, "Gou- 

Then, they say, the man thought, they say, "These 

ta'nn llo' tci qaVbxofiCi'n," ine'ft(?6n. "Goftta'nn llo' tcl 

folks it must he on account of he thought. "These it must be 

them," 

(laVoxoftCi'n ga'ka ist^'n q^l," Ine'flrJgn. "Ga'ka ista'n q^I 

on account of where I used to hunt," ^ he thinks. "To get I have ^ where 

lo vwCizro' tcin," ine'tid'^n, "vw^lzro tci xCinno'i a'k^ ista'n 

that's why," he thinks, '^deer to get I have 

fiqa'i, xCinno'i tikhwCiT fne'fij^gn, trftn ni'. Ine'ft^^n, 6q6q6- 

where, deer none," he thinks, they say. He thinks, and 

yrhl yfi'kCin vwh tit de'hlnl trdnnf, "Nda-tdn gt'tsfin 

she his wife says to they say, "Why evil 

him, 

k vvaye'nnidtcCi'k," yi'hlni an t'dti kain' yitho'itsCi de'hlni 

are you thinking within says she to her husband; and says to 

yourself?" bim 

an t*dti kaKn', "Agftde'-qwftta'iCii gon nineyo'ton," yfhlnl, 

she to her husband, "Ever since here you came," she says, 

1 5 trCin'nf , " y(t'kCit-yit-qwa'tsftn' k Vaye'ntadCi^Yk yCiqho'tsfl 

they say, *4hat time since you have been thinking everything 

no'q5yo'i nitla'n hft'kfidista'," yfhlni. Yitho'ltsft trtin'nf, 

n \oiir mind I see apparently," she said. And they say, 

(i- 'hint yfi^kCin n6'kaihlon, "Agftde^t dfe^nna c/qo enizre'n 

\ s to that woman, "That it us for thou art 

' iiii good 

tficjo'ilft^n, dfe^nna ytiq firtsOn trftqoya^n' tr6q6neon," yfhlni. 

because of, our house to thee visibly we showed," she said. 

1 That is, I had no luck. 
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Aqaqft'hltdlk trfin'nf, an tcedl an dftnne'tgftn,^ "Si ttignfi- 

Then, they say, he man he speaking, "My parents 

kai fitdigrfe^* ft^xwftllftk qavwiye^tsr qavoxwfi^n' grfi qavc/xo 

T wonder a little their hreath [by] them per- as to them 

(about) them haps not 

deinfsftijtit," yi'hlni, trftn'ni'. "Agftde't," yi'hlni vwfi u't. 

1 am thinking," ^'^^ said, they say. "There it is," said his wife. 

"Kogftde' tenni'qtd n6qw5'dahl(Jft't go'ft nineyo'tfi," yfhlni. 

'^Here it is four seasons here when (since) you she said. 

came," 

5 "H^!" yl'hlni, trftn'nf. "Gan hfiq tctn? TSnni'qtfi qoya'n' 

"What!" he said, they say. "What's this too? Four (nights) only 

naso'rhl fille'-tci-ini'sCKjen," yi'hlni:. "K'wdtde'dl nftft'n 

I slept I supposed," he said. "Because yonder 

getfi'n q5yfhl-n5q6do£it?i'hltsfi qoyfhl-trCinidgnne'gt^," yi'hlni. 

outside a year's weather you don't know how it passed," she said, 

"Kogftdet qoyi'hl-gthlosna'llCidCi nft'qfitofi(?i'hltfi go'fit qwft'- 

"This is the fifth year now almost 

tsan-qwfttdCi(jrhI," yfhlni. "Kogftde't qwCitfi'n dfenna'o- 

over," she said. "This is [by] us 

lo xwCin nineyo'tsft h5k'fi' nfi'qfine'fiMt," yi'hlni. "H*;'" 

you came like as it has become," she said. '^So 

yf hlni. " Qetft'n hg qonitla'n h<i-qaf qoyihl tasnni'q .^" 

he said. "Outside do I see so that I know how it 

passes ?" 

yi'hlm. "getCi'fi he qonl'nihla'nhfe'-flqa'i r" ynilni. Aqa- 

she said, "Outside then do you want to see?'' she said. Then, 

qfi'hltdik trftn'ni', "Gi'lft tgftneha'iq," yi'hlni. Aqaqfi'hltdfk 

they say, "Come, go out!" she said. Then 

tgftneyo^ trftn'nf . Aqiiqfi'hltdik qainitla^n, trfin'ni". Trerhi' 

he went out, they say. Then he looks, they say. Lo, 

15 trfin'ni', qa'itsftn' qo^xwd-yd'qai-qo'gfigfi't, tr^in'ni". Aqi- 

they say. autumn is past, they say. Then 

qft'hltdik yfi'q qwfttdiniddiyo'. Aqaqfi'hltdlk de'hlni trfin'nf , 

house he went into. Then says he, they say, 

**Sl tugndkai qaVwft qonfgCi a'ka ndqonfgl^a'n," yfhlni'. 

"My parents their report after I want to look," he said. 

"£',' yfhlni, trfin'ni'. "Gi'lfi wi'ntfi vwa'nftqflhItse'gCi 

"Yes," she said, they say. "Come, to-morrow early 

qwd'tl tcrfttcr lla'i a'ka teho'lq!" yfhlni. Aqaqd'hltdik, 

sled timber for after go thou!" she said. Then, 

^ See p. 56. 



trftn'nf wtntfi'\ vwu'nfiqiihltse'gfi, t'rftne'fiMt, aqlqt^'htdik 

they say to-mcj^row, early, he got up, then 

qwfi'tl tcrfitcr lla'i a'ka ta^iyo", trCin'ni''. Aqaq^'hltdik 

slr.l timber for after he went, they say. Then, 

tn [Tiir, qwfi^tl tcrfitcr Ila'i o'qodennr dftxt\hla'n, trfln'ni^ 

'Ii iy, sled timber for quickly he got, they say. 

A(|;uiri'hltdik trfin'ni', ka'i niyidalyo'. Yitho'itsfi yititlzra'k 

Then, they say, village he returned And whittled 

with. 

5 zro, Qwfi^tl tcr{!itcr niyidalyo^ yititlzra'k oqodennK. i\qa- 

only. Sled timber he brought he whittled hastily. Then 

qCi'hltdik yit-wi'ntftdCi yftkfinihlne'k. AqaqCi'hltdik wi'ntfidd 

on the second day he finished. Then to-morrow 

aqa,qfi'hltdik vwfi u't, "Sitde'tdu'gii di'nita ni yihl digis- 

then his wife, "I too better you with go," 

t'a'n," yi'hlni. ''Ecrg"elf'nCin,'' yl'hlni. Aq^qCi'hltdik qwCi'tl 

she SLiid. "I don't know, he said. Then the sled 

(as you please,)" 

yegui^'qAxaillo''. Aqaqfi'hltdik yfi'kai i qwfttl dfi'kaiyidf'- 

he put into. Then that it sled he packed 

mhltsya'k. Aqiqfi'hltdik de'hini an tce'dl, ''Gflfi"ft 

full. Then says to him the man, "Now 

ft'tdicrfe'*^ de'nna qorJil yit qwotfhltde'llin cr6"e, an," 

maybe human society that she would not care for maybe, she," 

yt'hlni yfi'kfin nd'k^ihlon vo'n. ''Ecr6"ellfi",'' dftnni an 

said the woman's mother. "I don't know," says he 

Ux^VlL Dftnnl an no'kaihlon (von), "Gflfi tSnni'qtd dran 

the man. Says she the woman the "Come, four days 

(mother), 

yian' doqta'n/ qw5'hlni. **£'," nnf. Yitqwft'tsCi trtin'ni', 

only spend," she says to "Yes," he And, they say, 

them. says. 

ta'dzfi de'hlni, trfin'ni', tcL ''Nitgfnfi kai nfiqtio'rsdft, 

thus says she, they say, also. "Down at village when you come, 

gl'lfi yft'kftn ni kehlfi'kftn xaidlfi'ftn," yi'hlnl, "gi'lfi fimmfi- 

now him thy partner who used to be," she said, "now beware 

nante'fixa.n-hlofina^ yi'hlni, — ft'mmt^nant^'Gx^n-hlot^na' 

of, she said, — beware 

ye'gfi gftsfintfi'' na'ta^ftnftft, ye'gCi gitsdn na'ta^ftni'tft, 

then when danger if she tells you, that evil if she tells you, ■ 

vo'xwfin' y6'qh5 t6'xwCi nft'qfttftxaio'lgn," yihlni, "no 

coDcevning it she gives you warning," she said, "why, 
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a'itdA"il nf-te'-nna'xft gftsfi dfltenihl," yihlnf. "iSlo an 

if thou shouldst even thou evil wouldst do,'' she said. "Why, she 

(do that) 

voxoo^edo'ngn dfe'nna qoM-ytt cr^'^d qdtthlti'hl," yfhlni. 

with whom thou man's society I doubt she will care she said, 

livest for," 

"Roi nmftkha'gbqwfttde'nna ftxaillft" tsftqoya'n'," yfhlni. 

"Why, human she is not at all," she said. 

"GiW'iX, go tft(Jo'qo'ftsdft'ft, gflft go ydq qotJft'dft," yi'hlni, 

"Now, here when you (two) leave, now this house not far from," she said, 

5 "gi'l^ go yftk qa'ka nlgenoqdftto'ihl," yfhlni. Aqaqft'hlt- 

"now this house for look," she said. Then 

dik qftti(?fto'its, trfin'nf. Yd'kft q5'tdft ge'gg kgfdzft yihl 

they left, they say. That their child little also 

qwfttl ye qaiyd^xfthltan. Aqaqti'hltdik qCitftJfio'its. Aqii- 

sled in they put. Then they left. Then 

qfi'hltdtk vwtl kai'n' an grtdddetdo", trt^n'nf, vwd u't yihl 

the husband he pulled, they say ; the wife also 

yidihlne'k, trCin'nf. Aq^qa'hltdlk qwCitf(J6o'tts, trCin'nf. 

pushed, they say. So they left, they say. 

lO AqAqCi'hltdlk yti'kftt yCiq q^'qwa nl'gCiqenlcfito'n. TretJa", 

Then that house for they looked. Lo, 

trftn'nf, yfi'kft ydk kokwft'l. Aqaqfi'hltdlk nltglnft qCina- 

they say, that house gone. Then "down" they 

^oihl, iqaqfi'hltdik wlntfl tcf nd'qddlgto'rts, trCln'ni'. Aqi- 

slept, and to-morrow also they went on, they say. Then 

qft'hltdlk kai tsft'n^lqodltlni'ii, trCin'nf. Qa'vw^lgft kwftttb'- 

village came in sight, they say. Their young 

x6Mlen vwi^iqa'irJCinCi'xftn fttdiyfhl nftqo'ihlta'hl, qftnne'dtsfi, 

men the lost one with him is bringing saying, 

(some one), 

15 trCin'nf, crfhlqtidfll5xw5'rz trftnnf, y^'ka kai qwftta'n. 

they say, shouted (pi.), they say, that village people. 

Aqlqfi'hltdik ka'i qdneo'lts, trilin'ni. Aq;iqCi'hltdik t6'k6- 

Then village they arrived, they say. Then they 

qagda'tl, trdnnf. Aqiqa'hltdik yd'kdn tce'dl von qo'- 

went up, they say. Then the man's mother they 

xwftqCitft'qftneda'tl, trtn'nf. "Si yu'rz,'' fiq^hlne'tsdn, 

went to her house, they say. "My child," saying to him, 

qaiyd^x5tagtro^rt. Yfi^kfln qai - yd - u't - yihl - q5x5tagtro'rt. 

they caressed [loved] him. She they-his-wife-also-caressed. 

* See p. 57, 
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Ytl'kfin qi^ditltge'i, nta'dzu-tci dflqftyo'xwfilla'q, trort a'qa, 

They dwellers, anything were ready to do, love using, 

trftn'nf. A(iaq6'hltdik yCi'kftn von nlgenagt^a'Ciq, trftn'nf. 

they say. Then the mother made ice-cream, they say. 

AqaqCi'hltdik qwOtlo'gfidCixaitrft, trtn'nf . Yitqo'no, trtn'nf, 

Then she gave to them, they say. Meanwhile, they say, 

de'hlni an, tdfi kai'ii, trCin'nf, '^D^'nna qoo^ll-yit tro'qona- 

says she, to her husband, they say, "Men's society I am not 

5 gltde't," yfhlnl. Aqaqfi'hltdik qahltsu'n nft'qftne'Cio'ftt, 

used to," she said. Then evening it became, 

qe'nagtn't, trtinhf. "Go gilii si no'n qav6'x5 eneta'iq,'* 

bedtime, they say. **IIere now my mother [by] them lie down," 

yt'hlni. " No niyfl'kft setdft', 'S6'x5 e'neta'iq,' si'hlni," yf hint. 

he said. "For in (kashime) my ^-By me lie thou,' says to he said. 

cousin, me," 

Dahlinnf , trfinnf, y5'x5tagtsu'n' an, vwft u't. "Dahlinni" 

But, they say, (she) became un- she his wife. "But 

willing to let him go, 

niyfl'kft hbk'ft't," tdfita'^fini", trftnni', yft'kfln vwft kai'n'. 

in (kashime) I want," he told her, they say, he her husband. 

lO QwCitdlga'hl, trftn'nf, "Ecre'eli'nftn," yi'hlni, Irftn'ni'. 

At length, they say, "As you please," she said, they say. 

Yitho'itstl trftn'nf, yCi'kai ye'(?eta'nn qft'hltcf, trtin'nf. 

And they say, that in which he he took, they say. 

lies (i.e., bed) 

KiyCl'kft trahltQg't q5ta'(?iyo', trfln'ni. Aq^qd'hltdik tdetdfi' 

In kashime he went, they say. Then his cousin 

oxwtli^n' enagta^n, trtin'ni. Nihlo'i-gfi^qfidMgi'q, yftq nne'dzr, 

by he lay down, they say. Head to head, house middle, 

trCin'ni'. Aqiqti'hltdik q5'qot0ino\ tgfe'tdftne'nag, trftn'nf. 

they say. Then they fell to talking, all night, they say. 

1 5 Te'g^-a'n nKhlnb'xwCihl ntdft'qaiq6x6'deto'irsr, tr^n'nf. 

So then each other they tell what has happened, they say. 

Aqaqft'hltdik yt'ktit t?eyft'kft ^etdo'nn nni', trftn'nt', 

Then that (one) there always who lived said, they say, 

"Nfifi'n gt'lh sCi ti't tsCin tgfmeho'iq," yl'hlni, trCin'nf; 

"Yonder now my wife to go thou in," he said, they say; 

"yitho'itsd sltdetcf M ii't tsti tgfttaso'lhl." Dahhnni'' yti'kftn 

"and I too thy wife to will go in." But that one 

nne'gti, yi'hlni, trCin nf, "Ro nfn6kha'g6qwfttd6'nna xailti'* 

nice, said, they say, *^But human is not 
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an vo'xofjtsdo'n," yi'hlni, trfin nf. Dahlinni" trttnni', 

she with whom I live," he said, they say. But, they say, 

"Gl'lfi"," ylhlni', trftn'ni', yCi'kfin kehlfi'kfin. "Dahlinni", 

"Go on!" he says, they say, that one other one. "Hut, 

Enna'g-ft," yi'hlnf fthlte'. Dahllnni" yfi'kCin kehlfi'kCin, 

I'm not he said often. But the other, 

willing,"' 

"Gtlft"," yl'hlni. Owfttdlga'hl, trflnni', ''Ecrfi"eli'nftn,'' 

"Cume on!'' said. At length, they say, "1 don't care," 

5 yi'hlni, trftn'nf. Tsa'n, tsfin, yft'kftn fihlte't kai fi(Jfetdo'n6n 

he said, they say. So, then, he always village dweller 

yft'kftn neyo'nen vwCi u^t tsft ta^iyo', trCin'ni^ Tsa^n tsiln, 

he who came his wife to went, they say. So ihen, 

yitho'itsfin, yi u't tsfl tci qwdtdCitatarJiyo', trCin'ni'.^ Aqa- 

also, his wife to also he went in unto, they say. Then 

qft'hltdik yd'kCin neyo'n^n vwCi u't tsCi qwA'tdfita^iyo'nen 

he who came his wife to who went in 

gahlyfi'kCi qa'iyiginoit'e'n iqiq^'hltdik niyCi'kfi yCi'q qwftt- 

entrance crept, then down house he 

lo dtneyo', trftn*ni'. Tre()V, trCin'nf, ninn5'k5 wulhiahltfi'n 

entered, they say. Lo, they say, back there, sleeps 

ndkaichlo'n. Yitho'itsCi trt^n'nf, yi'tsftta^Jiyo', trfiiVn/. 

the woman. And, they say, he went to her, they say. 

Aqlqft'hltdik, go'fit y^k'Ci'^fi toq ta^iyo', trCin'ni'. Aqa- 

Then here her side at the he went, they say. Then, 

bed 

qCi'hltdik trfin'ni', yi'nthlne'k, trCin'nf. qoqbyi'hl trftn'ni', 

they say, he pushed her, they say. And then, they say, 

yfiqho'tsft trt^di'llfixdg, yCi'kaii yfi'kt^in nb'k^ihlon, trfin'nf. 

very greatly she was that the woman, they say. 

frightened, 

15 Yi'nlhlne'k qoyfhl. Yitho'itsfi vwftkhwfi'l, trfin'tif. Yit- 

He pushed her also. And she was gone, they say. 

qwCi'tsfin' trCtn'ni', gantfigiyo", trfin'ni". Yitho'itsA trCin'ni", 

Then, they say, he went out, they say. And, they say, 

niy^'kCi tdi yCi'q qwMdinrddiyo'. Aq^qiVhltdtk trfin'nl', 

into his house he entered. Then, they say, 

yt\'kt^n tce'dl tci neyo'nn, yCiq qwfi'tdinfddiyo'. Yitho'ttsfi 

the man also who came, house entered. And, 

trOin'ni', ta'dz^ trCin*ni' yino'xohl dCitfixainni'. Yi'tqoiyCi'kCt 

they say, what had they say to him he told. Afterward 

happened, 

I See p. 58. 
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no'ftn-k'ftdo'ihltcig nfift'n tgfita'^iyo' yitho'itsfin' , trftn'nf. 

he put on his parka yonder he went out also, they say. 

Yitho'itsft trftnnf, fiftft'n tdfi no'n qa'vwi yflq qwd'tdotnl'd- 

And they say, yonder his mother their house he entered. 

house 

diyo. Tre(iV trCin'nf, yft'kCin tdd ii't ya'k^ qonihla'n, 

Lo, Ihey say, she his wife for he looks, 

inni'* yit vwfikhwd'l, trCin'nl'. Yi'tqoiyt^'kft, trtin'ni', nttiVyo' 

but there not, they say. Afterward, they say, he left 

i nt^'tlukgo'k, trCin'nf . Yitho'itsd q5'xw1hhlfte'hl qono', yi't- 

on the run, they say. And it grows light while, 

qwdtsi^a'n nOxodo^^hl, tri^n'nf. Tre^Ja' a'rznni, yft'ktin vwA 

thither he goes, they say. Lo, they say, she his 

li't niidiyo', trfin nf, vwft tCin qaidla'n. Go'Ci-hlo'' tr^uVnf, 

wife had gone they say, her tracks there are. Behold, they say, 

n'tci^qCi'g yfta'ntrCixtihltgfi'q yt'kix niidiyo' trfin'ni'. A hloCi- 

nose-mucus she had thrown where she went, they say. 

along back, 

na'tci etrCi'q qofio', yd'kCi niidiyo'. O'qoqoyi'hl tci yti'k^ln 

She cried while, there she went And also he 

back. 

lo vwfi kai'n' vwCid^tl'qtiye'gi'^ft^tit, trdnnf. Yitho'ltsfi tci 

her husband became sad, they say. And also 

y(l'ka i ka'i niiddiyo', trCin ni". Qwti'tdointft'o'iyo', trfin'nr. 

there the village he returned, they say. He went in, they say. 

(i, e,, her house) . / j i • 

QwCi'tdointft'^iyo' qono', gahl yi'tsft, trCin ni , nini ddiyo. 

He went in while, entrance being in, they say, he came back. 

Oqoqbyfhl, trftn'ni', yit qankd'-^lhltzCi'k, trftn'ni'. "Nta'dzli- 

And, they say, there his feet stuck, they say. "How in 

go-qo'ftqwa yadzMoi^inrhl ?" trftn'nf . Yit tfika'ndCi^'Ci't 

the world will he get freer^' they say. Here he stands 

15 qofio', tagtrti'q, trCin'nf. "AkgCi'^fi yitqoxwd'n' tdinitCi'- 

while, he begins they say. «Ah, therefore I said it 

to cry, 

xCisni," yfhlni nne'dtsftn yft'kfin no'kaihlon von. "Gim, 

to you," says, speaking, that woman's mother. "Come, 

dadlfktsfi qwdtdo't^nsinihlta'iq," yfhlnl. Dahlinni'\ trCin'nf , 

ceasing let me in!" he said. But, they say, 

" Viya'n'," yi'hlni. Yitho'its^ trftn'nf , uhlte't tagtrfi'q. 

«No," ' she said. And, they say, again he began 

to cry. 
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fitrd'q, trhnni\ qwfitdlga'hl tt^'tdfineiia'g, trfin'nf. Wi'ntft 

He cries, they say, at length all night, they say. To-morrow 

tci, dra^n, trftn'nl". Qwfitdiga'hl trftnnf, vwft kd"' yaMz- 

alsu, daytime, they say. At length, they say, his foot was 

dini'ddiyok, trCin nf. Isliyft'kft gahl yft'kA qa'iyftxaiyo', 

free, they say. Into entrance inside he went, 

trfin'ni', tcin. Yitho'ftsft tcl qankt:i'' ^Ihltzf^'k, trfin'ni'. 

they say, also. And again his feet stuck, they- say. 

5 "Gi'lt qwfttdo'nstnlhlta'iq," yfhlni, trfin'ni'. "Dahlinnf 

"Come, let me in'/' he says, they say, "But 

qwfttdo'nni'titJatlta'ltzftn'," yfhlnt, trdn'nf. "Toito' nttgfnft 

I will not let you in," she says, they say, "No more down 

n5'q6tWehltgalt(l qdzrb'," yfhlni, "qwb'nnltatlta'hl," yfhlni, 

if you will not see only," she said, "T will let you in," she said, 

trCin'nf. "Non ythl nftho' yihl toIto' qa'vwflninlhla'n" 

they say. "Thy and thy also no shalt thou see them," 

mother ' father more 

yf'hlnl. "A'tdft-qbzrd qwfitdo'nni'fHtatlta'hl," yfhlnl. "No 

she said. "Thus only will I let you in," she said. "Oh, 

lo getdi' s6'x6 gi'tsft di'mdiyo'k ?" yfhlni, trfin'nf. "Si ge'gfe 

very for me badly thou didst," she said, they say, "My child 

n5xoftfi'n gftro'fidfttft'xaillf," yfhlnl. " Nd'xwftsWOqdiye'gi- 

on thy account is very downcast," she said. "I pity thee, 

(Jft(Jfi't, tsCiqoxo'idft ^ qwCitdinfnitatlta'hl/ yi'hlnr. Aq^qt^'hl- 

therefore I will let thee in," she said. Then 

tdlk qwatdo'inyi'nlhltan trdn nf . A'q^q^l'hltdlk yd'ktit tdCi 

she let him in, they say. Then there his 

u't qoxo'Citdlni'ddiyo, trfin nf . Treo^a', trtin'nf, tltde'tdu'gu 

wife to her he went, they say. Lo, they say, she too 

15 vwft na xoiyft'kft gagtlfn, trfin'm'. 05yfhl, trCin^ni', de'hlni 

her eyes beneath streaming, they say. And, they say, says to 

him 

yft'kfin vwCi u't, "Gan af v^'kwa dastsu'dzft nta'^iyo'i?" 

she his wife, "What is it for hither you came?" 

yfhlni. iVtdft kai'n' an de'hlnl, "Qw^tda'i^li n5'kaihlon 

she said. Her husband him she says to, "What about woman 

vwft'tsftn qwCitdinineyo'nn? K'wogfe' an v5x5(Jedo'tst^ at?" 

to her the one you went in? Will her you live with your 

plan ?" 

yfhlnt. Tcedl tci dftnnf, trCin'nf, "Sfe he' s6q5yo'-5xwo'at 

she said. Man also said, they say, "I then my of own accord 

J See p. 59. 
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dl^ssiyo^k hfe at autenir" yrnini, trCin'ni. Tsa'n aqaqft^hl- 

J did it, that thou sayest ?" he said, they say. So then 

tdik yi't-qoxwft'n' ntCigtitdo', trCin'nf . Aqaqft'hltdik gftstiCi'n 

there with them he dwelt, they say. Then elsewhere 

Inni"' ntedo^iltzftn\ Cihlte^ yit q6ya^n' 5x5ta?do^ trtn'nt^ 

he went not, contin- there only began to stay, they say. 

ually 

Aciaqa'hltdik yti^ktln qa'vwft vo'n tdi yti'q cri'hltfiqCi'neo'n, 

Then she their mother her house hid, 

5 tranni'. Tsa'n aqaqd'hltdik, yit gftsanq5'q5tthldya'k, 

they say. So then, there year in and year out, 

trCin'nf, yCi'kCin tce'dl an tdl no'n ylhl nCiqa'vwtidCinfgCi- 

they say, the man she his mother also 

tzCi'n', tr(in'nf. Tsan qwfttdiga'hl yit nCi'qaihltsfe^i trftn'nf. 

they say. So then that is finished, they say. 



8. A Young Man it? Search of a Wife. 
Kwattd'xb^nien xdka'hl. A'ntra ga'toitc^'hl htik't' 

a young man \^ paddling. Like he will hear as if 

gi'tsantsft'qdftno'itdtl'q, qbyi'hl gldetgo'n. Tre^a' garzrillS". 

he turns his ej,,- («id lioteny. Lo, some one is 

singing. 

o Tvi^r}:i\ nb'kaihlon gitdlllg'. «Ya'-xa-n-na'," nnf, trtinni', 

a woman sings. "Yaxanna'," she they say. 

says, 

Yi'tqoiyfi'ka toko(Jiyo'. N6'kaihlon tg'akavwo'n n'dfKjdt, 

Thereupon he disembarks. Woman shore stands, 

vwd t(;6'{ixt\ nu'g. Tdl tg&'CixCi ntithlfn qwftllfn a'qa, 

her hair long. Her hair she washes current with, 

gitdillfe" yitho'ltstln'. Yo'xonnfgenat'e'hn, yi ne'rsn qtitli- . 

sIk- sings also. He steals up, her waist he 

M hi. "Dfe'nna xd'thlft! Dfe'nna xti'thlfi !" yfhlnl n5'kaihlon. 

i; MS. "Human I'm not! Human I'm not!" says woman. 

5 \ itn'tl, an tcedl. A'hlotlna' k'e'q tfe fi'tsft tontjtiar, vwft 

li . her) he the man. Behold, a water toward lies, its 

,r,,_ birch 

tcfe"^ toq nedlfn. Tcedl k'6'fe etfn. Wi'yeqodo'fdlnffi 

branches among current Man birch is Angi> 

flows. holding. 
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tri'ymoxwfi'ddiyo yitho^itsCin ntf^ftkan. Tci'ti nt^'xt^ddkahl. 

he got into his canoe and left. Again he paddled, 

A'ntra ga'toitge'hl htik'ft', gftsantsti'qdtinoftdft'q, q5yi'hl 

Like he will hear as if, he turns his ear, and 

gtdetgo'n. Tred'a' ga'rzrillfe' tcin, tci'ft no'kaihlon hftk'fi'. 

listens, Lo, some one sings again, another woman like. 

"Tci'ft kw^tdi't hftk'ft'," ine'tt^fen. "K'wdgfe', giW," ine'- 

"Another just now the same as," he thinks, "So? all right!" he 

5 M6n. "K'wdgg' hl6"6tsfi nd'kaihlon go dltnnl'?" ine'M6n. 

thinks. "Is it truly a woman tnis says?" he thinks. 

Tci'fi ihlt?o'n. Trftl toq ga'rzriM. " A-ya'-yu-ha'-ya," 

Again he looks. Bushes under some one is "A-ya'-yu-ha'-ya," 

singing. 

nnf, trtlin'nf. T6ko(?iyo'.^ Nd'kaihlon qwCita^ nizrl'n, 

she they say. He disembarks. Woman how beautiful, 

says, 

gytlxftfti'g a'qa qo'!ntltcOfl gahlt^'m dihla'n, Yi ne'rsn 

deer-tooth belt with girded willow-bark is gathering Her waist 

[doing], 

qaitliyfhl. "D^'nna xft'tlfi ! De'nna xti'tlG," yi'hlni. Ya'n- 

he grasps. "Human I'm not! Human Tm not!" she said. He 

lO dCixaitcri't. "De'nna 5qtla'n qd'xtile'tg!, giile' a'qa yo'qho 

let her go. "Human ye are seemingly, songs with your 

(by means of) 

yi tfgitditdya'q," yi'hlnr. K'dq nila'nts(i nfift'n ftxahltlfhl. 

in- noisy," he said. Rabbit being away she bounds, 

sides 

Wi'yeqodo'idlnifi nti'cJdkahn. Tci'Ci gidetgo'n. Tritdillb- 

Angry he went off. Again he listens. Some one 

xwo'rz. ^m'n ftqwft'tstln tokod^iyo'. Trttl toq xaho'ihl. 

shouts. Yonder toward he disembarked. Bushes under ho goes. 

Go^t:i tred^a' de'nna qwdta'tci Ion. Y^g^qahltsdxwfttl d^sr 

Here behold people how very many. They are playing ball beach 

15 k^ft'dzfi, d^'nna qwfita'tci nne'gfi, n6'kaihlta'hln! tce'dlftkai 

upon, people how very fine, women men 

nihlto'qnnft, Ki'tdinftsft toq tagdo', qwfito'q qonihla'n. 

together. Grass under he sits, among them he looks. 

"Si k'h qa'iyihlftxri'hltft, no^k^ihlon itrhliyfhl,'' me'^6'6n, 

"Me upon if they tlirow, woman I will catch," he think:^. 

QaiyCi'kaiyihK^xa'hl qwdtdiga'hl, qoiy^'kCi yitliyfhl. TCika'- 

They throw upon him at last, immediately lie catches. He 

* See . 60. 
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intltl6'q. "De'nna xft'tlft! Dg'nna xft'tlft!" nni' no'kaihlon; 

jumps up. "Human I'm not! Human I'm not!" says woman; 

no'kodi'lloxwfi'hl. Ya'ndfixaitcri't. VwftcJa'dljrfnfi zro'i 

she struggles. He let her go. Canada goose only 

yfi'cihofifi'n ndxaizrfhl. Dflloxw6'rzfen dt^tsu'n tiqagtla't, 

jway she runs screaming. The players geese became, 

1 ' - iniddiyn. Wryeqodo^idlnm tcedl trryenoxwft^ddiyo. 

V tlew away. Angry man got into his canoe. 

5 Nii'gaka'hn, 6q5q6yi'hl tci gidetgo'n. Qa'ntritdflloxw6rs, 

Uc left, and also again he listens. A chattering, 

qCinna'ditnnf gidetgo^n, toko'(Jiyo. Ninnfi'kti qftnna'dtt- 

men talking he hears, he disembarked. Back (there) speakers 

nnV&n tsh tatjiyo", tritl toq. TrerJa" wn^i'kt^t : te'gt d^'nna 

to he went, bushes under. Behold, a pond: here men 

Ion te'(l(?tikhwon. Tr'itdiyfn, d^'nna tco'q, ta'dd^tin tco'q, 

many standing in the Some one is man big, old man big, 

water. practising shamanism, 

tdiyfn, tfi'qaidta'nnag tdH^'ti ndahltciC- Goftta'dz dftnnt 

i.ui, otter-skin parka having on. Thus says 

lu 1 ..yi'ii. ^'Te'gg go kwatdft y5q tofikhw(i1 hbk'fi','' nni'. 

tho shaman. "Here just now ye shall perish, it seems," he says. 

"Dahltnni" dfriTfta go tra'toihltgfe'hl, dfi'nna taninnf' Innf'," 

^^Nevertheless let here us remain (fut.), us thou hast notwith- 

told standing," 

qft'n'ni dfe'nna. Ki'tdifii'tsCi toq qwCi'tsft tr6"ehltl5'q 6yti'- 

said the men. Grass under from leaps that 

k-An kwCitt5'x5^i'll6n. Enige't feyft'kft tdiyi'nen dxwCi'n' 

young man. Down that shaman beside 

li chltb'q. Tdiyfngn tt^'qaidta'n a'gtlat. TCi'xaiyo' yitho'- 

liL- leaps. Shaman otter became. He dived and 

1 5 itsfi kwattft'gCivwa'hn ; yitho'itsA y^iqho'tsd d^'nna ta'qtixai- 

swam around; and all the men dived, 

dad, gha'y^kgd qdtdela'ntsfin •, — tdqge'dzr, vwftcma'f 

animals being, — mink, muskrats 

qc^yi'hl, t^'dkoitrCi'xft yihl, toitzi'nft yihl, — yitho'itsCi ta'tlq 

also, divers also, loons also, — and bottom 

(of pond) 

(joya'n' qtldltltg^'; yitho'itsfi i^yCi'kCin tcedl nigeta'i a'gd^t 

. ,n] ^ they stay ; and that man hawk Ijecame 

\ 'ho^itsfi neit5'k. 

iiil flew away. ^ 

20 Utdfiqondldo'n. 

Finis (said by the story-teller). 

Yuk. 

Finis (said by his *fan"). 
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9. Wolverene.^ 
{Told by Simons Mother^ 
Nihlo'-kai tgo'qdft q^gdo'. Yitho'itsfin' qaVw^ tso' ythl 

A pair by them- lived. And their cache also 

selves 

qft'hltdi qaidla'n, qaVwi yd'q yihl. Ey^'kCin v^^ kain' 

there was, their house also. He \^^^ husband 

gha'yi^kgfi dehla'n, gitst^'qGye' q^hl a'qa yihl, ^'^a yihl 

animals "did," marten traps with also, xxo^% also 

a'qa. Yitho'itsti, "No ntasdo'ihl," yfhlni, "gtst^^q^ye' 

with. And, "Well, 1 will go," said he, 'marten 

5 qihl tsti," yfhlni. Innf' n5'kaihlon yo'fiitsu'n'. "Inna'gfi," 

traps to," said he. But woman was unwilling. ajs^o " 

yrhlni. "Tdiyd'k^?" yi'hlni. "Gi'lft, go a^edo, dran !" 

said she. "Why?" said she. "Come, here stay, to-day!" 

yfhlni; "qa'ne'ken qwftta' quto'ila'hl." yi'hlnl. T-ahlinnr' 

said she; "strangers perhaps there will be," said she. gyj- 

tcedl yi'hlni, "Tdova' tci qlito'fidi'hl ?" yfhlni. "Nt dfe'nna 

man said, "Who, then, will come?" said he. "Wh} ^^^y^ 

khwftl," yi'hlni: "sitde'yia'n' si tun qedla'n," yi'hlnt; yitho'- 

none," said he: "I only my tracks there are," said he and 

10 it^Ci nf^fitle'ntsCin ta'^iyo'. Yitqo'no tagtrft'q an no'kaihlon 

being dressed for he went Meanwhile begins to she the woman 

the trail, away. cry 

ft'idi yt^'q ilt(J6tdo' go'ngidihlkhwo'ntstin. DranneMzr q5- 

h-r house she stays sewing. Noon at, 

yfhl, nftft'n qwfi'tsftn' n'trftdlhlxCi'thl ; q6yl'hl n66' qwft't- 

yonder from some one brushed and yonder entered 

off (snow); 

dfaneyo' vwft kai'n' giye'n ; yitho'its^ nb'kMhlon tdt t?&'Cix{^ 

her husband another and woman her hair 

than; 

a^qa tdCi na tsti^ntiqai q^'xaihlCi'l, yitho'ftsft tgo y^y^- 

with her face toward (over) she pulled, and bowl she 

15 yfi'xaillo, ne'dlan yihl g5k'5'q yihl, yitho'itsti yitlo'i-yd^xa- 

put into, meat also, fat also, and gave it to 

ifikwon. "Gi'lfi, ndho'n," yfhlnt. "IS^o distsa'n ftkhw^'l," 

him. "Come, eat!" she said. "But I'm hungry not," 

I See p. 61. 
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But U\T n „ -J 1. 

-^o, said she. Beads 



then he gave her,- seed-beads pretty .n^ i 

^an niVinelIo^ yitho'rts. .anta'.iyo Vtcedl. Yitqo'. " 

neck he put then upon, and he went out hethema T 

and cooked supper, her husband she 

Mato'ltsa'n/ .ne'6.^.'nts(^n. Q^yfhl ni'ldiyo' vw(l S'' 

"he wUl be thinkintr tk / v wu k^ch ii , 

hungry;' ^' ^ ^^^"^ came back her husband, 

yitho^rts^ a^hnn gya'qt^hln5", yitho'rtsftn' nftdfi'qar qw^t- 

1^ / 1 ^ ^*^' and abnvp l,^ 

fixed the cunain and they went to bed. She L Jd,' V 

I dn'rHl"^:. ""''' ™^"^ ^^"- He scolded he,' inf 

do.d^n.ntsan an tce'dl. «Td5va' mtlo'i.xaidlo'i, d.'nna 
ktiwaitdr yihlni. Yitho'itsfl yft'xaitsfs i trOma^izr^lc 

when none?" he said. And \. u ^ / ^ 

yi.ho,.. ,„,,,,, ,„„- , — rauij" ;rHX. 

. V ""P smoke-hole threw them ^ 

nagta n. Aqiqa^hltdik eyft'kfin nd'k^ihlon tagtrfl'q ^Gflfi 

lay down. Then th^t V u 4. oi lU 

outside she went out a «^ ^' 

i4,,A'l A • ./ , "'°''" " ^'"' ^he looked Lo 

.y»Wn „,,.., do,hUo1 ,i ,rt .,.,r„ .ce'd,.. Yi4.,0 

^ — ^^ man. At her 

' See p. 62, ^ " ^ — ' 
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nigetl6'k, tre^V n doihltol yft. 0'q5q5yfhl yi'tsti xa- 

he laughed, lo, there moon in. And toward he 

her 

ho'ihl, yo'xwfin' nineyo'. "Nta'dzfi te'ni?" yfhlni. "]SIo 

went, l)y her he came. "How say you?'* he said. "Why, 

eyd'kal trfima'izrtk yA'xaitsi's," yfhlni. Yitho'itsfin' mtft'kfi 

those beads he smashed," she said. And up 

yCiq qoitd'qsn nineyo' ^yCi^kfin an tce'dl, ni^ihltcft feyCi'kai 

house top went that one he the man, he took again those 

5 trftma'izrtik nne'gCi. T'^'edtii' yitho'itsfin', yitho'ItsCi ^yh'- 

beads beautiful. They were also, and that 

whole 

khn n5'kaihlon yi (Jan no^ftnyi^nelo. Yitho^itsft yihltcft, 

woman her neck he put them on And he took her, 

again. 

yitho'itsft i'yiyfhl do'ihlto'l yiyf qo'itsu'dzt^ ta^^iyo. Yitqo'no 

and with her moon in it toward he went. Meanwhile 

gyCi'kdn vwh kain' antra t'ra^ntfttJCit. Tgtlneyo^- vwd u' 

he her husband as if he woke. He went out: his wife, 

trerW khwftlla. Yitho'itsfi (i'tdft kai qftxaino'idfi xah5'ihl, 

lo, nowhere. And his village about he goes, 

lo dahl Citde'yia'n' vwfi ttin, qane'k^n yihl ttih ilkhwiVllu. 

but he only his tracks, stranger also tracks none. 

Yitho'lts^l tagtrfi'q, yitho'itsd tdCl tda'g(l yihl qCidftlkhwfi'n\ 

And he begins and his parka also he burns, 

to cry 

tdi tg^'^xfi yihl, tdft to'sn yihl, yitho'itsCi tithltrfQ nila'ntsft 

his hair also, his back also, and wolverene being 

tarJiyo". 

he went away. 



lo. Wolverene and her Brothers. 
{Told by Simon s Mother.^ 

Kai qoyu'rz q6c?6o'n, de'loi toq. Kehld'kCi yurzy^", 

Village little there was, mountains in. One family of 

children, 

15 gihlosna'lldn tci'dlfikai, qa'vvi^fi ta^rdzrft ythl qedla'n. 

five boys, their younger sister also there was. 
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Gha'yCikgt^ yia'n' dtiqfthla'n, xftnno'i. Qlfe'akfi qa'ntrbqfi- 

Animals only fhey hunted [did], deer. Fish they knew 

cjone'gA, k'watde'dl nfkoxw^n d^nnay^" qdtdela'n ftqi'i. 

not, for Wolf men they were because. 

Nie'CixCi tci tcrutcr no^tind(iti'c5^(la'i, xfinno'i dtiQ qwCita' Ion, 

Outside also sticks stretched across^ deer-skins how many, 

getdr lo'ntsd dfiqa'ihla'n Ciql'i. Yitho'itsfi t^hlte' xftnno'i 

very many they got because. And continu- deer 

ally 

5 ne^lan yia^n' qfthlno'fin. Oa\*wfi ta'rdzr yitqo^iio noiya^hl. 

meat only they ale. Their sister meanwhile grew up. 

QwCitdiga'hl nitco'xtitsft didiyo'k. Qwfitdiga'hl q^^^lxaiyo' 

At length large (girl) she became. At last she matured 

ey{l'kCin qa'vw^l taVdzrft. Vi'axayfe'' q(i'hltdi tdCi qa'yihlni, 

she their sister. Her brothers then to her said, 

"A(l^q{\'hltdik ya'ntrM(\tli'q qono'td, tgCitio^eho'iltzftn'," 

"Now, we are hunting while, do not go out of doors," 

([.Lyihlnr. "Go yt^q trudidt?^' qono' gflCi getCi'n k'o'ni- 

:!iey said. ^'Thls house wc are in when then outside go, 

( do'iq, tS yihl honfthoV q^'yihlni. "No Tdui'tdjyak, 

water also g^ti" they said. **Now, Tdui'tdjyak, 

tga'rsrfitdi'hl qono', getCi'n kgo'itJedo'gti/ q^'yihlni. K'wat- 

we are gone while, outside do not go," they said. Because 

de'dl dok'wfi'tg tstiqo'fift'n. Owfitdiga'hl ^ qaijfik'wo'ltg. 

secluded by reason of. At length it drew toward 

winter. 

Qa^iddeiie'nag yCiqho^tsCi tdCi qa^iyata^d^^lni, 5^q5qoyfhl 

All winter long same thing to her they told, then also 

qo^yodiULla^n an no'kaihlon. "Nta^dzt^i qo'xwd'n' tdi si 

be*;an id tiiink the woman. "What for to me 

5 qfi'n'ni, siaxay6" ?" ine'ti^en. "Tgft'nisso'idCi, nta'dzft erg 

they say, my brothers?" she thought. ''If I go out, what 1 don't 

know, 

(h.tasnnilil tftqoxwti'n', go'fidd sClqCi'n'ni?" ine'tli^gn. "U'tdi 

1 am to do (it) for, (that) so they tell me?" she thought. **Every 

wi'n^oq tdi SI qa'n'ni,^ ine'ficJ^n. Ow^tdig^'hl, Hgata- 

dly^ to me they say it," she thought. At length, «I will go 

so'dtf ine'Ci(^6n. ; 

out," slie thought. 

^ See p. 63. 
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Tci'ti tgCi'nfiqfttfgfttda'thl vi'axaye'. Yitqo'no k'go'ngi- 

Again they went out her brothers. While she 

dfhlkhwon, go'fi ni^yinello' tgftta'cJiyo. Sid'o tgtita'fjiyo, yit 

sews, here she puts it she went out. Yonder she went out, there 

down 

nofita'fir){it. Ooyi'hl ine't^o^^n, "GoCihla' tgCinisso'*, dahlinni" 

she stood. And she thought, "Well, then, I have gone but 

out; 

go'tit deestfdzdn'," ine'^r?^n. OwatdoTnf ddiyo ; yit ta?do'. 

here I am all right," she thought. She went in ; there she 

remained. 

5 Q5yfhl tci'd k'a'x^ ganttl'giyo, gi<?itItgo'n. 0'q5q5yi'hl 

Then again back she went out, she listened. And 

nfflcJo'ldCi qw5'its1^n' ga'rzrallya^iq gi(Jidtgo'nts(^n. Yi'tqoi- 

far away from singing she heard. Thereupon 

yft'kCi niyft'k^ y^q qoitsu'dz(ln\ " Nodta'dzfi qoxwti'n' h^ 

inside house toward, "Tliat's why, is it, 

go'ftt tdi SI qan'ne'dCi si'axayfe'?" Ine'CKjen. Vwfi i'tikft'ddCi 

this to me they said, my brothers?*' she thought. Her heart 

ylhl nda'dbYq nahltci'ttsfin. Tgant^^^iyo' tcin. GWtltgo'n, 

also beat fiercely she being afraid. She went out again. She listened ; 

10 tre(Ja' ga'rzrallyai'q. TrerJa" tdl 6'zrg gtdetgo'n. "Tdui'tdj- 

lo, singing. Lo, her name she heard. "Tdui'td >.Lk. 

yak, gi'ld qwCitdo'netdo'iq," gidetgo'n. Yi'tqoiyft'kti tso' 

come, go in!" she heard. Thereupon cache 

ixkt do'i^iyo. Nihltrfg di'tl^^xa'llCi, lo'ntsft didtlxa'llCi yihl- 

upon she went. Wolverene tied up, many tied up she 

(skins) 

tcft, yitho^q n5qo^llya,q, nizre^n ^qCi^hltdik v6'xw6' ylhl 

took, among them she searched, good ones then fur also 

denfia'cJCi liik wii'hl tsftq6yfhl getdi' nizre'n ihltci't. Y(^q 

long white also very fine she took. Mouse 

15 yiyi'hl qwfitdini'ddiyo, yitho'itsfi t^ narlfhl a'qa ni'yidihl- 

with them she entered, and water warm with she wet 

trfhl ; nthlk'a'dzd yi'yihl-t^nnl'q, yitho'itsfi tci'Ci gantCi'giyo. 

them; both ways she stretched, and again she went out. 

Tga'ntdiyo'tt^i, vi'axay^' qaVwCi ihh q5ni'hla'n, qoyfhl 

When she went out, her brothers their trail she looked (up), and then 

qaihltgo^n nfkoxwCin gf hlosna'llu. Yft'kCiqftdidtge'tsa, 

she saw wolves five. Sitting down, 

gfl'qftdllle', "A-ye'q-ya, ya-ya'q-ya, ho. Teen Tui'djyak, 

they sang, "A-ye'q-ya, ya-ya'q-yaj ht). Teen Tui'djyak, 
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i't-qa, ho." Owfitdo'indlukgo'k, nahltci'ttsfln. Nlhltri'? 

i't-qa, ho." She ran in, ' afraid. Wolverene 

ni'jidoihltd'g, tdu'u hfik'fl', yi fttda'n yfiqCida'dlnfq, 5q6q6- 

s.hc put on, parka like, it herself she pulled around, and 

yf hi vwfi 6^an q6t^kw5'dzA ; yitho'ltsCi tdd no'dhltci'dl yit 

its throat (was) scanty; and her work-bag in 

nbqo'rtyaq, q6yfhl da'ntltdfgfi ihltci'?, qanyftlkwCit. Yitho'- 

she searched, and striped (piece) she took. she patched it. And 

itsfi tci'Ci ta'dzfi dehla'n, tci'Ci Citda'n yCiqCida'dlniq, qoyi'hl 

again so she did, again herself she pulled it around, and then, 

nitco^xt^ a'gtlat. Tci^Ci td^ no'ihltciMl yit noqo'ilyaq. 

big enough it became. Again her work-bag in she searched. 

Nlhltrfg (xx&i nne'gCi ]fhltgo'n. Td(t o^o' ydxaillo'. No'tin- 

Wolverene its teeth fine she found. Her mouth she put them She 

(into). 

diy(>1lyo ^yCi'ktii nihltri'g tdfi^ft, yA x^i' yfhl, tgant^'tluk- 

took off that wolverene ]>arka, its teeth also, she ran out, 

gok tcanfddiyo. TreoV ^ nihlko'ts^ldlX dfiqCitdi'hl. Qai- 

A\Q went out. Lo, near by they were They 

coming. 

yihltgc/n, yt^'kaiditltge', tci'ft gt^qaita'gtli, "A-ye'q-ya, ya- 

saw her, they sat down, again they sang, "A-ye'q-ya, ya- 

ya'<[-ya, ho. Teen Tui'tdjy^k, i't-qa, ho." Qwfi'tdoiniltik- 

ya'fiya, ho. Teen Tui'tdjyiik, i't-qa, ho." She ran in, 

gok, iiihltrl'g tdfi"fi no'ftni'dolhltclg, yftxa'I' yfhl tdCi (Jo' 

wolverene parka she put on again, its teeth also her mouth 

nu\aillo'. Aqiqti'hltdik yftq nlhltce'n tfetltikgb'k, nrhltri'g 

she put (into). Then house around (inside) she ran, wolverene 

nila'ntsCin. Nlt6'qsn qCita^gdathl, nihlkga'do'^Ci qOiqa'intlkga'itg 

being. On top they went apart they tore 

qCi'tdt x^i a'qa, yitqo'no nlhltce'n qftUukgb'k ^yt^'kCt n5'- 

their teeth with, while around ran the 

kaihlon, nihltri'g niia'ntsftn. Qa'vwfixaidtiVkft t?Sehltloq 

V. iiiinn. wolverene being. Among them dashed 

i nihltri'g, qwft tt'h tfetlukgo'k yitho'ttsdn'. Qa'iyimhlCia'n 

th( wulverene, their path she ran also. They looked 

tro'iozro'. Yd'kft tci qaiy^^'kCixaida'tl, qa'iyenagda'tl yitho'- 

nly. There too they went there, they followed her also. 

itsun'. Yitqo'no nahltcfttsft xahltlfhl. Too'IdzCi nihlkd'dzft 

Meamvhile afraid she bounded. Over here near by 

' See p. 64. 
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qaiyitlo'iftxfitdi'hl. Tfin qoigk'fi'^fi d^tla'n tgog qo'ndt^xaio', 

they went after her. Path beside spruce big stood, 

yftliyrhl. Nitdft'kft dfetla'n k'ft qfttlftkg6'k. Qa'i-yft-xo'i- 

she caught it. Up spruce on she ran. They-her-under- 

yfiq-q5zro'-gftsan5x5dfhl, nftdtl^kfi qa'iyimhlfta^n tr6q5zro^ 

only-circled about, up they looked only. 

Oq6q6yfhl tdi tsft'xCi yurz tmo'n. "Sfaxay^'," qwb'hlnr, 

Then her hood little she pushed "My brothers," she said to 

back. them, 

5 "gi'l<^ xftnno'i doqhla^ntoq, s5^qw5 gix tco't qbzro" nfiqoq- 

"do, deer when you get, for me its entrails only leave," 

lla'iq," qwb'hlni. Oqbqoyfhl qai'-y5'xw6-ta'gdatlh. Yitho'- 

she said to Then they-from her-went. And 

them. 

itsCin' no'ftnCiqwfi'tdiyo nb'kaihlon , yitho'itsCi fttde'tdu'gii 

she came down, the woman, and she too 

gitde'Cixfi ta'fjiyo. 

away went. 

II. The Young Man and the Dog-Sistkrs. 
Kai qbrJfto'n, trftnnf. Yitho'itsft trfinni', tcedl tn'gh- 

Village there was, they say. And they say, man unwilling 

lo dihltCi'xfin qedla'n. Yitho'itsfi trCinni', no'kohlta'hlnCi tcl 

to marry there was. And they say, girls also 

qaiy5'x5nihlni'q, trftn'nf. Yitho'itsti trfinnf, aq^qfi^hltdlk 

tried to get him, they say. And they say, so then 

ninnd'kt^ yt^q nne'dzr yia^n' do^igdo, trl^nnf. Yitho^itsfi 

back room middle only he stays, they say. And 

(in kashime) 

trfinni', yft'kft no'kohlta'hlnti tci go yfi'kfi tra'hltget ts^n' 

they say, those girls also this that kashime toward 

qa^vwi yft^q qfitco'q qedla^n, trfinni". Yitho^itsfi yiiq 

their house big there is, they say. And house 

1 5 trdnnt' aqaqCi'hltdlk, e'dti nihltce'n qftq5(^t^'hn, tr^nm', 

they say then, all everywhere they filled, they say, 

&yti\ti nb'kdhlta'hlnfi, trCinnf. Yitho'itsft trCinni', qfi'tdft 

those girls, they say. And, they say, their 

tce"6 ndqCihltrfhl, trftnni'. Yitho'itsCi trCin'nf , tdft'^ft nne'gft 

hair they washed, they say. And, they say, parkas fine 
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tci ninaqfida'llyaiq, trCi'n'ni. Yitho'ltsfi trdn'm', tgo nneVd 

also they put on, they say. And, they say. bowls fine 

tci vaVft qfilla'iq, trftn'ni'. Yitho'itsfi trfin'ni", niyd'kOi 

also food they put, they say. And, they say, inside 

tri'gt:idihlt(l'x6n tsCln qdqwfitdfidfhl, trftn'nf. Yitho'itsft 

bachelor to they took it in, they say. And 

trftn'ni', gehld'ktin ye'gfe qwfitdttfiha'iq, trftn'nf. Yfi^kdn 

they say, one there went in, they say. That 

5 no'kaihlon ^hn tcok aka^ihl, trCin'ni^ 

girl she bowl carried, they say. 

Aqaqi^'hltdik trftn'nr, go yit qonfgft't ndftha'iq, trfin'nf. 

So they say, this there first goes in, they say. 

Yitho'itsfi trfin'ni', yit'kai i tgok yaka'ihl, trfln'ni'. Yitho'- 

And they say, that it bowl she carries, they say. And 

itsfi tci trftn'nf, yft'kfi tgok yaka'ihl yihl yi'tsCiditlne'k, 

also they say, that bowl she carried and held it out toward 

him, 

trftn'ni". Oqoqbyi'hl trtin'nf yfi'kl^ i tgok yo'xot^^ihlyfhl, 

they say. Then they say that the bowl he snatched from her, 

lo trfin'nf. Yitho'itsCi trfin'nf, ya'qa niyidinihltsi'hl, trCin'ni'. 

they say. And they say, using it, threw it back at her, they say. 

Yitho'itsfi trdn'nf, yi'tsfin trCln^ni', yCi'kl^ i va'vCi vwfi 

And they say, therefore they say, that the food her 

kha'go nryfixaida'tl, trtinnf. Vwti tco^g yihl yu ytixfi- 

exterior fell upon, they say. Her bowl also air flew 

detho'q enig^'fixt^ nun, trftn'ni'. Yitho'itsftn yfi'kfin no'- 

up outwardly ground, they say. And the 

kaihlon tdiyenyila^iq yCi^k^ i vaVd ^ nntixaida^tl, trtin'nf . 

woman picked up [put in] that the food fallen, they say. 

15 Yitho'itsCi trCin'ni' 6tr(i'q qono' gantfetdo'iq, trftnni'. Yit- 

And they say she cries as she goes out, they say. Mean- 

qo'no trCin'nf, y{l'kai iotCi'nn vwtilaqdonyg"' nbo" gahl yit 

while, they say, those the ones the rest yonder entrance in 

qi^iditltgS', trfln'ni'. Tgok qoila'hltsftn trtin'nf. Yitho'itsCi 

remain, they say. Bowls holding they say. And 

trfin'ni', qa'i-yi-tsti-qwfi'tdft'fiCi'sr, trftn'nf. Dahl trt^n'nf, 

they say, they-him-to-went in one at a time, they say. But, they say, 

viya'n'. YCiqho'dzfi dCiqaihla'n, trCin'ni'. Qwfttdiga'hl, 

no use. The same thing they did, they say. At last. 

1 See p. 65. 
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trCin'nt', yfi'kft i tgok qaqani'yinenl'hl tsfiq5ya'n', trfin'rii'. 

they say, • that the bowls he threw back at them altogether, they say, 

Tgu'nqfttdMCida'hl trftn'nf, qfttrft'q qofio'. Qwftdfga'hl, 

They went out, they say, they cried while. At length, 

trftn^nf, qd'tdi yti'q qwti'tdlntiqwtl'tdfidfhl, trtin'ni. Oqwfi- 

they say, their house they went into, they say. So then, 

to'q, trfin'nr, ine'<i(?en ahn kwMt5'x5(jnien, " Roftta'dzft 

they say, thought he the young man, '^So 

5 tdfsti'xfthla'ntoq, qa'vwitsft qbyfhl si tg6' ftrnmu'," Infe't^d^en, 

when they act toward on account also my head aches he thought, 

me, of them [sick]," 

trftn'nf. "Qav6'x6 h& tasdo'ihltft, kwfitdo'n qav5'xo 

they say. "With them sup- I were goiuij ah'eady with them 

posing to live, 

tWasdo'il fnni"?" ine'ftcjen trftn'nf. Yitho'ftsft yftq drtltgg'nn, 

would I not he thought, they say. And housig those who 

have lived?" were in, 

trtin nf, qwfttdtga'hl t?a'nq6qwftdidKnnfq, trftn'nf. Qwftt- 

they say, at length they left, they say. At 

dtga'hl, trftn'nf , fttdeyia'n' yit do'tgdo'tsCin dgnne'q, trt^n'nf . 

length, they say, only he there remained, alone they say. 

lO Aqaqfi'hltdfk trftn'ni', gantfitdo'iq, trCin'nf, tda no'n qa'- 

Then, they say, he goes out, they say, his mother 

vwfttsdn,^ trftn'nf. Aqaqfi'hltdik tdft no'n oxwti'n' qwCit- 

to them, they say. Then his mother to he 

dinfitdo'lq. Yit yftq qwCi'tdinatdo'iqtoq q5nlhla'n, trt^n'nf, 

went into There the when he entered he looked, they say, 

fthe house). house 

ti'm'hl ye qoyfhl, t^ftgo' ye qbyfhl nnfnftqftdi^oko'tn, 

buckets in also, bowls in also everything contains, 

trfin'nf, tfe'. A'hloAna'td, yt'kiXn nbkbhlta'hlnu ahn 

they say, water. Surely enough, those girls the 

15 kwi^tto'xb^tllSn von sfqk toko^inqa^iyalya^i i t^\ trftn'nf. 

young man's mother for they brought it water, they say. 

Aqaqft'hltdlk ahn tdt yu'rzfin d6nna-tlo'qaiyo'xwtihlta'hl 

So then he her child "she will give him to us," 

k'Cit, qa'iyin^x5hltrfhl, trftn'nf. Yitho'ftsd trCin^m', tdt^ 

desirous, they would do anything they say. And they say, his 

they could for her, 

1 The thought of his father is included. 
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no'n ahn Cihlne'tsftn, "TSfikft'," yl'hlni trfin'ni'. "Amtgi'nft 

mother he addressing, '^I want he said, they say. **Oiit there 

water," (on the floor) 

gild', te' nrdinni'hn," yfhlni trftn'ni'. Yb'xdnnft" ftha'iq, 

go water drink thou," she said, they say. To it he goes, 

ahead, 

trftn'ni'. "Tddva' ydqo'o'iyo' i gon?" yi'hlni trftn'nl'. 

they say. "Who got it this?" he said, they say. 

"iSlo anfift'n netdfl" yurzyfe" s6'q6 q^iy^'q^o^fto'dz i," yl'hlni. 

"Oh, over there thy little for me they brought it," she said, 

cousins 

"Gan dla'i n' at qa'vwlhlo'n ?'" yi'hlni. "Ro qa'vwfigft t6 

What for was that you asked them:" he said. "Now their water 
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o^isinne'ntzan' hbkCi'tdfiistattzan," yfhlnr. "Doldo' s5'q6 tS 

to drink not I want," he said. "No more for mc water 

t5k5noqhliya'iqts1i qavwfttde'nl," yfhlni, trdn'nf. Yitho'fts^ 

get ye water tell them," he said, they say. And, 

trCin'nf, t^ tgiyila'iq, trfin'nf. Yitho'its<i trCin'ni', yi tgo'gCi 

they say, water he took out, they say. And, they say, its bowls 

yihl qwfi'tddAhldi'hl, trl^n'ni', ydkai i t6' trftnnf. "Qwftt- 

also he threw over the they say, that the water they say. "Where 

bank, 

lo da'ifli nun vd'qdtJiyo' i 16'?" yl'hlni trftn'nl'. "E'i" trftn'nl', 

you brought it water?" he said, they say. "That's she said, 

it," 

"anitge'gftde i," yl'hlni trCin'nl'. ''Hl6"6 v6'q6^eyo' i 

"out there it," she said, they say. "Truly did you get it 

he' gon?" yi'hlni. "Agfide' dran v6'q6 I'tdi^ltlne'gCi n' i," 

this?" he said. "Surely to-day I got with difficulty it," 

yi'hlni tran'nf. Yitho'itsCi trtin'ni', i rtdtanfhn, trCin^ni'. 

she said, they say. And, they say, it he drank, they say, 

Aqlqti'hltdik trtin'nf, yi'tlo'gtiddtrft, trdn'ni'. Aq^qd'hlt- 

Then, they say, she gave him food, they say. Then 

15 dik, g5h6'n, trfin'nl'. "Kwogg'," yl'hlni trftn'ni ahn vo'n, 

he ate, they say. "Say," said they say she the 

mother, 

"k'wdge', k'wodgnna'n," yl'hlni trfin'nl', " sa'ntlhlni'gft lla'i 

''say, why don't," she said they say, "my helpers for 

k'w5ge' k'waddfenna'n s6'x5nl'nlhlta'iqtsfi at?" yl'hlni, 

say why don't you take for me there ?" she said, 

"go'ftxwftllfik-qCihltdl'k tlq ftdlnH'xlisldYhldi," yi'hlni trfin'ni'. 

"alas! now strength I am losing when," she said, they say. 



"Gani oxwfi'n' soxo'fndfidihlnf q ?" yriilni. "Te'gfe sb'qoyo'- 

*'VVhat about are you bothering me?'' said he. "That which 

yit-dagfio'ntsCi dist'a'," yfhlnr. "Sdxo'rndfidlhlnfq," yi'hlni, 

I think best I do,'' he said. **You bother me," he said, 

trfin'ni'. 

they say. 

Yitho'itsu trun'nf, tgantutdo^'q, yitho'itsu trun'nf tra'hl- 

And they say he went out, and they say kashime 

5 t^g't qontutdo'iq, trun'nf, Nta'iq, trun'nf. Vwu'nuquhl- 

he entered, they say. He lay down, they say. In the early 

tse'gu-tdo'ntsun, t'raejfk, trun'nf. Yitho'itsu nttd-utle'q, 

morning when it was, he woke, they say. And he for the 

dressed trail, 

trun'ni', xunno'i a'k^ toho'iq, trun'nf. Yitho'itsu trun'nf, 

they say, deer for he will go, they say. And, they say, 

xiinno'i toqoxo'in, trun'nf. Yitho'ftsu trun'nf, k'a'xu 

deer he killed, they say. And, they say, back 

ntutdo'iq, yitho'itsu trun'ni', tdu no'n qwutdtnutdo'fq, 

he came, and they say his mother came in, 

lO trun'nf. Aqaqu'hltdik yi'tlo'gudutrft, aq^qu^hltdik goho'n; 

they say. Then she gave him food, and then he ate; 

yitho'itsu goho'n qoitlyo'gu niyi/ku tra'hltgfet qontutdo'uj. 

and he ate after down kashime he went into, 

Aqaqu'hltdik ninn5'k5 tdi yu'q tdinutdo'iq, trun'nf . Aqii- 

Thcn at the back (in) place he sat down, they say. Then 

his 

qu'hltdlk nuu'n ndkohlta'hln tci, ^qiiqu'hltdik qu'tdu tf^' 

yonder girls also, then their hair 

tu'nuqula'iiq. Uqo'itlo'gutoq quhltdfk nizrfn nnu'qudall- 

they washed. Afterwards then good they put on. 

1 5 ya'iq. Qoitlyo'gutoq aqaqu'hltdik tgok yit gyuqula'iq. 

Afterwards then bowls in they put (food). 

Aqaqu'hltdik yu'ku kwutt5'x6^fll^n tsiin ytjiu'n-qutdfhl. 

Then the young man to they went over. 

Aqaqu'hltdik gehlu'kun yi'tsun qwu'tduuha'iq. Aqaqu'hl- 

Xhen one to him went in. Then 

tdik yu'kaii tgok tci yihl yoxongii' nu'uha'iq. Aqaqu'hl- 

that the bowl also with in front of she went Then 

him (and stood). 

* See p. 66. 
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tdik tci, y5'x6 yi'hlyfhl, trun'ni". Ya'qa ni'yipenf hi, trun*ni'. 

also, from he snatched, they say. Using it he threw it they say, 
her back at her, 

Etru'q qofio" tdi'yenyila'iq, trun'ni'. YuqhoMzu duxuta^n 

She cries while she puts (the food) they say. The same thing they did, 

into (the bowl), 

trun'nf, qa'i-yi-tsun-qwutdidennfq, trua'nf. Td6va^ innf 

they say, they-him-toward-each one went, they say. Any one notwith- 

(of them) standing 

ihn oxwu^n' tgok ihltce'du qono', tgunqutdidiida^hl, trun'ni^ 

her from bowl he did not while as, they went out, they say. 

take 

5 Tgiinqudiduda'hl qono' aqaqu'hltdik "Yuqho'dzu tdisuxuhl- 

They went out while as, then ^'So to do to 

a'ntsun qav5'x6 huk'a'duista' tdi-sCi'xuhlan," yihlni trun'nf . 

me of them I do not want they do to me," he said they say. 

Owutdlga'hl trun'nf, tdqodu'xaiu^ut. Aqiqu^hltdik 

At last, they say, it came summer. Then, 

trun'ni', gito'illu'q-k'u du'qutdiyo'k, trun'ni'. Aqaqu'hltdfk 

they say, it will be the as if they did, they say. Then 

salmon-run 

yu'kun kwutto x5^l1l6n ti'c?uondla'i a'ka ti'tJukin, trun'nf . 

the young man fish-trap material for went (in they say. 

canoe), 

o Nto'otsun trun'nf ti'o^ukan ; yitho'itsu trun'ni' nitdc"6 

Southward they say, he went; and, they say, down 

[down tlie river], 

xuka^hl, trun'nf, dra'n. Ninnu'qai te^ukavwo^n, trun*nf, 

he paddled, they say, a day. In at the shore, they say, 

qbnfhlua'n. 06ni'hlua'n, 5q5q6yfhl, trun'nf, anu^ku 

he looked. He looked, and also, they say, in there 

tfe'ukavwo'n trun'nf nte^ddla^i tgog, trun'nf dagto^n. Tred'a^ 

at the shore, they say, a drift-log big, they say, lies. Lo, 

trfin'rit", nfhltsrucroidu'xfthlto'ithl. Yitho'itsu trftn'nf, y5'- 

they say, cracked. And, they say, up 

15 xontoko'oMyo'. Aq^qd'hltdik dideo'ntgfnrtil a'qa tukaiyi- 

to it he went Then stone [put on] axe with he cut 

(disembarking). 

dinfhlkh^'iq, trun'nf. Aq^qu^hltdik tr^n'nf, nihltVi'yatfitl- 

it, they say. Then, they say, he started to split 

tCi'cr, trdn'nf. Yitho'itsu trCin'nf nihltri'yidu'xahltacr. 

it, they say. And they say he split it in two. 
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Aqaqfi'hltdik ^a'hltsun i tci'u nihltrao'ndttltft'cr. Aqa- 

Then the other side it again he began to split. Then 

qft'hltdik nti'tliyfq; aqaqu'hltdik yu'kai vw<\ kha'd^ft tsft 

he began to then that its root to- 

rest ; ward 

ge'nagton. Aqaqu'hltdik trun'nf, giye'ma teku' vo'xwu 

he looked. So then, they say, masks tw(0 on it 

dello', trun'nf, giye'ma tl^'aku yurz te^ku . trirn'm'. Dei- 
were they say, masks wretched little hey say. He 
hanging, 

5 ne'ufjen, trun'ni', yu'kun kwutt5'x6oiH( . '^Tdo'i huq 

thought, they say, that young m-., "Over there 

va'qa-nta'dzu-duqaita' i ?" ine'CirJen, irun nT. Yitho'itsu 

what about itf" > he thinks, ihey sLiy. And, 

trun'nf, yo'x5nneyo'. Go'ut yo'xonno'x6ho'ihl qOyfhl, tdi 

they say, he went to (them). This he came to just as, his 

W a'qa yititltcft. Oqdqoyfhl, trun nf, yu'kai gyukha'dW 

hand with he was about And then, they say, that root 

to take. 

tcridzr vwii'nuqaiMniVq, trun'nf . 

wood vanished [was lost], they say. 

10 Aqaqu'hltdlk- mtdu'ku hbk'u't vvvu gelle'u k'u diddnv>'k, 

Then up he wants his strong as if opuiat. 1, 

desire 

triin'nf. 5Jitdu'ku yu'qai td5'k6tar?iyo', trun^nf. Te'g^ 

they say. Up there he went up, they say. Here 

x^ho'ihl qoyfhl, tretja^ doiyu^qai tun qedla'n, trun'nf. 

he goes as, lo, down (at his path there is, they say. 

feet) 

Te'gg yu'qai tun ta^iyo', trun'nf. Aqaqu'hltdik nlnn5'k5 

Here that path he went, they say. Then back (from 

ihe river) 

yuq qwutlya'ku qdyu'rz qo'nuquxaib"*, trun'nf . Yit qwii'tsu 

house wretched little stood, they say. It toward 

15 xaho'lhl, trun'nf. Qwutdo'i ntneyo', trun'nf. Treda, 

he went, they say. Door he went (to), they say. Lo, 

trun'nf, yit yu'qai giye'ma qwutdo'i nKhl5x5k'o'dzu qo'- 

they say, there those masks door each side of were 

xwudella', trun'nf, qwutda'iui fiitgffiu gyukha'd^u bxwu'n* 

hanging, they say, the same down below root upon [at] 

» That is, how did those things come to be there? 
2 See p. 67. 
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qo'xwuduxaill6^'6, qwutda'iui mtgfnu giye^ma yi^nuxuhlan 

were hanging, the same down below masUs he saw 

i\ i; trun'nf, yit qwutdo^i i, trun'nf, nihlok'o'tdzu yit 

them, they say, there door they, they say, each side of there 

those ; 

qo'xwudello^ trun'nf. Qwutda^iui nitgi'nu yi'nuxuhla'n, 

they hung, they say. The same down below he saw, 

trun'ni', tre^a', trun'nl', i. Aqaqu'hltdlk, "Di'mta qwu't- 

they say, lo, they say, it Then, "Suppose I go 

(is)- 

) dib^iso'i," ine'ur)6n, trun'nf. Yitho^itsu, trun'nf, qwutdu- 

in," , he thought, they say. And, they say, he was 

tarJiyo^ Owu'tdineyo', yu^qu tl^^aku tr6qaidtu^qtsun tnnf 

going in. He went in, house wretched bad notwith- 

standing 

getdr. Q5yfhl dofia^n ge'nagto'n, trun'nf . Tredsf trun'nf , 

very. At once across he looked, they say. Lo, they say, 

(the room) 

vwftsu gftrunagtci't. Dofia^n tci ge'nagto^n, trun'nf. 

at him some one was Across again he looked (in they say. 

scowling. another direction), 

Tred^a' trun'nf vwi'tsu ga'rzrihlxwu'n', trun'nf. Tred^a' 

There, they say, at him some one growled, they say. Lo, 

lO trun'nf, no'kbhlta'hln tlfi'aku no'utSn, trun'nf, kgha'in'yfi"; 

they say, women wretched two, they say, withered; 

hlfika? k'ghw6sr yia'n', trun'nf, uqu'tltlfe'n. QaVwu kiicr 

dog-skin filthy altogether, they say, they wore. Their mittens 

yihl qaVwu katre^gu yihl qaVwu tda'gu yihl yela^n i 

also their moccasins also their parkas also are it 

hliika'g, trun'nf. TdOxwo'n qaVwuxu-d&nne'gutzun\ trun'nf. 

dog-skin, they say. Fur they wore not, they say. 

Gan td xciwullo" yit yuq. Yuqho'dzu trun'nf, hlats zro^ 

Some- else tliere was not there house. All they say, dirt only 

thing (or that) 

15 vwiupfidlan, trun'nf. Ye'gg fnnf dfe'nna-de'loi ukhwu'l, 

thrre was, they say. There even clothing none, 

trun'nf. Yitho'itsu trun'nf, ninnu'qai nineyo", trun'nf. 

they say. And, they say, back of the he went, they say. 

room 

Yuquta?d<i'\ trun'nf, Tgo yihl a'itdu. ''Nda' qwutlya'k 

He sat down, they say. Bowls also none. "How wretched 
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go'ut qwutdinisso'," ine'ud&n^ trun'nf. Aqaqu'hltdik trrm'm', 

this I have entered!" he thought, they say. Then, mey say, 

eno'sn-ifiitgg^t, trun'ni^, uqo^itsu tduqu^n'ni. "Noxwu^n* huq 

across in the corner they say, from they spoke to "Yonder 

toward the door, him. 

gan dihla'n Ihn?" qa'ythlm, trun'nf. "Dfi'nna qo'yo k'u a't 

what is he doing he?" they said, they say. "Our wisdom be- it 

cause of was 

d^^nna tsu tayo'," qS^'yihlni, trun'nf. "Agude^ dfe'nna 5'x6 

us to you they said, they say. "Now, then, us beside 

came," 

5 ganti(Jedo'iltztinV q^V^hlni. Yitho'itsu trun'nf, yadzugif- 

you shall not go out from," they said. And, they say, 

qutitltcfg. Aqdqu'hltdik, trun'nf, no^(iodihlkhw5'n, trun'ni'. 

they took off Then, they say, (one) made the fire, they sa\. 

the curtain. 

Tsan aqiiqifhltdik, hlats e'gok k'u? tga^uxu ntiquneb^n. 

So then, earth (clay) bowl piece of fire at they put, 

q6yfhl qa^i-yi-yft-e^gok-gyuxail6", trun'nf. Aqaqu^hltdlk 

and they-it-in-pot-put, they say. Then 

q5'q6dft^xuhlkwun qoitlo^xo qwu'tdong(i^qtinthltcIg. Yitho^- 

they had made a fire after they put on the curtain. And 

lo itsu gyu^(i6ta^o'n, trun'nf. T^'kitgok k'udzii, trun'i i , 

they began to eat, they say. Wooden spoon on, they say, 

qa^iyitlo^guduxaitrft. Qa'iyitsuya'titltsftl, trun'nf. "I i 

they gave him food. They threw it at him, they say. "That it 

gf lu nuho'n," qa^iyihlni, trun'nf. " No, ti^asse^ltzun'," 

come now eatl" they said, they say, "Why, I shall not eat," 

yf hlnl, trun'nf. " Gf lu yu^qh5n wuk'u^dzu-truxoqtltu^qdu 

he said, they say. "Come now, you what is worse than you are 

5qho^n i," qwb^hlni, trun'nf. Ooyfhl, trun'nf, clc'hlni, 

eat ye it!" he said to they say. Also, they say, said (one), 

them, 

15 trun'nf, **To'unna^uq gan-nnaxu d'eho'n.?" yfhlni, trun*nf. 

they say, "Then what else do you eat?" said (one) they say. 

(what kind of food) to him, 

"No, o^itsu-ditru'xaihltu^xu khat st no^n st nihlya^ltzu," ^ 

"Why, . such bad (stuff) as that my mother me did not bring 

me up (upon)," 

yfhlni. Gltcahlt'6^' vwa^rdzr g5xo^xwu vwa^rdzr yihl 

he said. Salmon-tails cooked pectorals cooked also 

' See p. 68. 
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yuqhbMzu ghw6sr yia'n' hlats yisfn tsuqbyi'hl, trun'nf. 

all divt wholly earth wholly also, they say. 

"Enna'xu te'gg sito'ukhwu'l," ine'utyfen, trun'nf. Yuqh6'tsu 

"Just as well here I should die," he thought, they say. Just as 

qbzro^ tdu'qutuxainnftsun yu^qii tagdo^, trun'ni'. 

only they said to him there he remained, they say. 

Oqbqdyfhl, triin'nf, yu^kun n6k6hlta^h]n qo^xuqwutdln- 

And, they say, those women to whom he had 

5 neyo^nfen qainagta^n, trun'nf. Qaihle^dzu nuqo'utfdtan, 

come made ready they say. Well made ready, 

for bed, 

trun'ni^ 6q6q5yfhl trun'nf, eno^dzu yiiq hok*o'dzu yit 

they say : and, they say, over room across there 

J^tdo'ngn tdi ta'l ahltci'nuxuhlne'k trun'nf. Yitho'itsu 

who staid her bed she picked up, they say. And, 

trun'ni^, tddxoko^dzu (J'fetdo'nen y6'xonninneyo^, trun'nt^ 

they say, opposite her who stays to her she went, they say. 

Yo'xoinn6^qsn neyo^ trun'nf. "Gflu go^ut dS'nna 6'xwo 

By her she went, they say. "Come! here us beside 

_j nneho'iq," qa'yihlni', trun'nf. "No, dahl-fnnf yu'qho 

come thou!" they said, they say. "Why, nevertheless you 

6xwu" ntl'fjaso'iitzun'," yi'hlni, trun'nf. Oqbqbyl'hl, trun'nf, 

to I will not go," he said, they say. So then, they say, 

qwo'hnqoyihl qa'i-yo'xwOn-ilukgdk, trun'ni". Qa'iyithlyi'hl, 

suddenly they-to hira-ran, they say. They caught him, 

trun'nf, qutdi yuq nuqa'iyimhluxu'hl, trun'ni". Qa'i-yi- 

they say, their place they threw him down, they say. They-him- 

titlk gfnus, trun'nf. Ta(?ujre'hl, trtin'nf . yfi'kun kwuttd"- 

tickled, they say. He began to they say, the young 

scream, 

15 x6^fllgn. Qwfttdig^'hl, trun'ni', vwft kha'gd quhltze'k, 

man. At length, they say, his surface painful, 

(of body) 

tri nfnf. Aqaqu'hltdik qaVwu lok'a'in tsun vwfi kha'go 

thry say. So their claws by his body 

means of 

qfihllze'k, trun'nf. Wuhlantltdya'k, trun'nf. Te'g6 wuhl- 

painful, they say. He went to sleep, they say. Here he 

ahltfi'n, trun'nf. Oq5q5yfhl t'rann'duWt, trun'nf. Ndado'fi 

slept, they say. And so he awoke, they say. How long 
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hlo' qaillCiu'ntsun ? Tre^a', trun'nf, yu'kCin qav\VukhwiVl, 

indeed light ? Lo, they say, they are gone, 

trun'nf . Yitho'itsu, trftn'ni', tu'kunigdo'fi. Yitho'itsu trun'nl', 

they say. And, they say, he got up. And they say, 

t?uta^(?iyo^ Tguta'tJiyo^ lnni^\ qu'nugune'k, trun'nf. Noo^ 

he (would have) He (would have) although he could not, they say. Yonder 
gone out. gone out, 

qwutdo'i qwutduxaihltsfi^n, trun'nf . T'ral cL^hn duxlhl- 

door closed, they say. Then he with all 

5 tlftgtsun n6^ot un-qu^xuhlnfq innf\ qunugune^k, trun'nt'. 

his might outwardly pushed although, he could not, they say. 

Nitd6^k5 q6yi'hl qwutdu^qaihltritcr ; qwutdtga^hl, trun'nf , 

up above also (curtain) fastened tight; at length, they say. 

yit tagdo^ trun'nf . Td6'x6n6^uxu qwu^tsun ge^nagtan, 

there he sits, they say. Behind him toward he looked, 

trun'nf. TretJa^ trun'nf, ninnfi^uxu qdyft suxuhldoihltlftg, 

they say. Lo, they say, back in there dark, 

trun*nf. YuqS-t qaihleMzu qdnlhla^n, dfi'nna tgii'n qwuta'- 

they say. There well he looks, men's bones how 

10 tci lo^n, trun'nf. Yitho^itsu trun'nf, qo'youdthla^n, trun'nf. 

many, they say. And, they say, he considers, they say. 

"Qwutda'iui sl non tafdzu qoxwu^n' tdl^-si-tuxaiimi', 

"How truly my mother thus about to me told, 

6nna'xu-trf do^xwusta^n," ine'u^^n, trun'nf. ''Si uxuUe^tcl 

it makes no what becomes he thought, they say. "I just 

difference of me," 

hbk'u't qunna^ dlstge^ltzunV ine^udi'gn, trun'nK. Yu^q^i 

wanted advice I did not listen to," he thought, they say. There 

(to do as I 
pleased), 

tagdo^ trun'nf. Su'quhltduti'tJ^uo^n huk'u', trun'nf. OumIiI 

he sat, they say. It became dusk as if, they say. Just then 

1 5 nuu^n qwu^tsun q5tci'l gyu^qutiguk^rq h5k*u^ trun'nf. 

yonder from the butt some one let fall as if, they say. 

(outside) heavily 

Nan' ^thldfhl h5k'u', trun'ni'. Oq6q5yi'hl trun'ni', n5o' 

Earth shook as if, they say. And, they say, yonder 

qwutdol yaMzugatitltsftl, trun'nf. Ahlouna^tci, gyukha^drju 

the door opened, they say. Well, well! root 

tcoq qwutdfnqwutdlhltsfhl, trun'ni^ Qwutdinuqaito'ts, 

big they had closed it with, they say. They (two) came in. 
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trun'nf. Tre^a^ trun'nf, nihlu^n dnallai teal qoihlta^hl, 

they say. Lo, they say, the two dog-salmon tails were carrying, 

trCin'nf. Yitho'itsA tr^n'nf, n5'q6q6dihlkhwo'n. Yitho'itstl 

they say. And, they say, they made a fire. And, 

trCin'ni', dna'llai teal qaiyitagtla'rtsr, trCin'nf . Aqaqtl'hltdik 

they say, dog-salmon tails they boiled, they say. Then 

tci tfe'kltgok y^i'kai tik'd'dzd tei qa'iyitsti-ga'tltltsi'tl, trtin'nf. 

also ladle that (food) upon also they threw it at him, they say, 

"O'ttsfi dCitrft'xaihltfi'xa (Jlsso'ntsfi hg, a't dlsoqhla'n ?" 

"Such bad stuff do I eat ? that so you treat me ?" 

aqw5'hlnt, trfinnf. « Do'Cin-ha'fiq gan nne'gft d^eho'n?" 

he said to they say. "Is there, then, some- nice you will 

them, thing eat?" 

qa'yihlni, trfln'ni'.i Yehe'ltztin, tran'nf, tct. Aqiq^'hltdlk 

they said, they say. He did not eat, they say, also. Then 

yCi'qai tagdo", trCin^nf. "Gan tiqft'dlmCi'gtsCin viya'n' toft- 
there he staid, they say. "How long a time without will 

(food) 

do'len no ditnni'fen?" q^'ylhlni, trftn'nf. «Do'ftn-ha'6q 

he go thus who speaks?" they said, they say. "Is it that 

) distsa'n y6'qh5 tdisnftsftn h^, at si tlo'gftdoqtrfk?" qwo'hlnf, 

I am you I said to then, that me you gave food?" he said to 

hungry them, 

trdn'nf. 

they say. 

AqaqCi'hltdik tci qenagtri't, trftn'^i^ Yitho'itsft trdn'ni', 

Then also they got ready they say. And, they say, 

to go to bed, 

gyCi'kCit kaito'fi hak'ti' dftqaiyielo'k tci; qfl'tdi yCiq nftqa'i- 

that which yesterday like they did again ; their place they 

yildxCi'hl, trtin'ni'. Tcin qa'iyitidgi'nCis. QwMdiga'hl trftn'ni', 

threw him, they say. Again they tickled him. At last, they say, 

5 vwfi kha'gd trCin'ni', dihl qaigtlat, trfin'ni'. 0q5q6yrhl 

his skin, they say, blood(y) became, they say. And, 

trftn'ni', trin6'x5da6Yhl, trCin'ni'. Inni' nta'dztiqa'qa tgftto- 

they say, he woke up, they say. But in no way (can) he 

ho'ihl, trfln'ni'. Tci Mo'ti q^yfhl nitdfl'ka qdyfhl qwft't- 

get out, they say. Again at the and above (at the also it is 

door smoke-hole) 

dinftqaitlts^'ntdft. Te'g6 dra'n, trftn'ni', yit-^fetdo', trCin ni'. 

closed already. Here the day, they say, he spends, they say. 

* See p. 69. 
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Aq^iquhhdik to'^qtfi dran trftn'nf gCigo'n qonq^^ tfe yihl 

i^o then three days, they say, h€ k§t§ }yh}l9, water also 

^gCini'n qofio', yit-(J^tdo', trfin'nf. Te'gg dran trCin'nf yit- 

drinks not while, he remains, 'they say. Merc the day they say he 

(Jfitdo', trdn'nf. Oqoqoyi'hl trt^n nf, ntdo'qsn qwmditltdffi, 

remains, they say. And then, they say, overhead a jarring sound, 

tran'nf. Oqoqoyi'hl trt^n'ni', nitdt^'kA qw^tdineo'n kftg 

they say. And then they say, above covering aside 

5 qa'titlkftt gyCikha'dd^t^ qwfitdineo'n, trftn'nf. Oqoqoyfhl 

slid the root covering, they say. And then, 

trCin'nf, ntdft'kfi qa'iyi'tg6-tr6qaitgi'q, trfin'ni'. 0q6q5yfhl 

they say, above some one-head-stuck down, they say. And then, 

trfin'nf, trecJa^ trfln'nf, n5^kaihlon nne'gtli, trfin'nf, n6^kai- 

they say, lo, they say, woman beautiful, they say, woman 

hlon qwt^ta'tci nizrfn gitsd'qftye'yagdti''^ yit. Oq6q5yi'hl 

how very fine marten-skin parka in. And then 

trftn'ni", di'tnni, trtn'nf, "5Ji ye'tsr noxwt^'n' ht tge?" 

they say, said she, they say, "Thy breath in thee (is it) still?" 

lo yfhlm, trfin'nr. "Ho," ynilni, trdn'til'. "Yft'kut tci 

she said, they say. "Yes," said he, they say. "All over 

kwtitdo'n qwftta' InfstiJ^^n," yi'hlni trdn^nf. HJa'vwAgfi 

already perhaps I thought," she said, they say. "Theii 

va'vh qwftta'l xfi'nftho'n," yi'hlni, trftn'm'. "Viya'n'," 

food maybe you ate," she said, they say. "No," 

yi'hlni trCin'nf. "Agftde" qa'vwtl vaVti xu^ntiho'nm, nffi- 

he said, they say. "Verily, their food if you had eaten, on 

khk'gd nftqa'iyineo'ellfte'ltzfin'," yi'hlnt trfin'nf. "Agftde' 

the earth you would not have been seen she said, they say.' "It was 

again," 

15 nC)'x(kiaitsu'nt^ qoxo^idCi te^ge qofiu'9 ni yetsr qCi^jaitixCihl- 

they did not wish to because that so long your breath they preserved," 

t^ive you up (life) 

a'n'," yfhlni trdn^ni'. "Agdde" ni yetsr qoqaitsu'ntsCin 

she said, they say. "It was your life they did not wish 

to give up 

qoxo'idft tgnnfqt^ naqCi'nitlo'ihl," yfhlnl trtlnnf. "AgClde't 

because that four (days) they slept you," she said, they say. "It is 

ni ye'tsr qo'istsu'n qoxo'idfl goftta'dztl nMsnf," yfhlni. 

your life I do not wish because that thus I said to she said, 

to give up you," 



Oqdqdyfhl Ig^itgok k'gfdzil yurz yit t6 yihl yi^tsd qaiyi- 

Aad then bowl small very in water with to him she 

do'ftdlne'k, trCin'nf. "Gon gi'lft nitdinnfhn," yfhlni trtin'nf. 

reached down, they say. "This come, drink!" she said, they say. 

Aq^qti'hltdik yi'tsti qonyCi'xaiton, trCin'nf. Ne'dlan to'dd^(i 

Then to herself she drew it up, they say. Meat slice 

yurz, gok'6^q yurz yihl yi'tsti qaiyido^fidlnek, trCin'nf. 

little, fat little also to him she reached down, they say. 

5 "Gon gf\t a^qa nit dro'gd ninene^q," yi'hlni trtin'nf. 

"This come with thy breast refresh!" she said, they say. 

GM'd nfl'qCidada'tltft', "Qa'Mnd" hfl'k'fi-hlo'-tcin, M- 

Now. then, when they come back, " 'Thou hast as if truly.' thee- 

been speaking 

qtin'ne't£i'\" yfhlm, trftn'nf, "tci't^, ^den gan tlnahlta'dtl 

if they say to," she said. they say, "well, then, 'rats how many 

go yCiq o^isdo'dfi' tdftxainnf," yi'hlni trCin'ni'. "Gi'lfi got- 

this house where I stay,' tell them," she said, they say. "Now thus 

ta'dzCi tci tdfiqaVwdtfixainni'," yfhlni. "'Ti'gMrCixa'n'nd' ' 

also say to them," she said. " 'Ti'gutruxa'n'no' 

[O sitda'rdzr so'xolluk yihl qw6td5'*5 k wo'nhlftrahlta'iqtoq 

my younger dear with around the when we went together 

sister edge 

do'CintJfto'n tle'dti trihlti'k,' qaVw^itt^xainnf," yi'hlm trftn'nf . 

dewberries soft we sucked,' tell them," she said, they say. 

"Aqaqft'hltdik qo'xwfln' qfiginnf'," yrhlni trCin'ni. "No 

"Now lime for them to come," she said, they say. "Well, 

ntasdo'ihl," yi'hlni trCin'ni. Aqiq^'hltdik yCi'kai gyCikha'd^fl 

I will go," she said, they say. Then that root 

tcoq qwfttdo'inyidi'nihltsitl, trCin'nf. Aqaq^'hltdik yit 

big she threw down to close the hole, they say. And then there 

vwdkhwt^'l gitsantltlxtli'hltsCin. 

she was not, turning around. 

Yit^* tagdo', trftn'ni'. Oq5q6yfhl trfin'nf, nan' (Jihltdfhl 

There he re- they say. And then, they say, the shook 

mained, ground 

hok'ti', trCin'nf. OqOqOyfhl qwtltdo'nuqaito'ts, trun'nf. 

like, they say. And then the two came in, they say. 

Tre(?a', trun'nf, nihltl'n dnalla'i teal (Iqo'ihlta'hl, trftn'nf. 

Lo, they say, each salmon-tails carries, they say. 

' The name of a mysterious pond. 2 gge p. 70, 



i8o 
Aqaqa'hltdik trCin'nr, tdft-qa'hlni, trfln'nt', "Ni yfhl llo'-tci 

Then, they say, to him they said, they sny^ "Thee with verily 

tr£lqCi'xain6" hflk'fi'," qa'yihlni trCin'nf. "Hfe? nta'dzqo'xwa 

some one spoke as if," they said, they say. "What? why 

with you 

qwtitasa'hltsa at dflto'qnni?" qwb'hlni'tsCi, "s6 yia'n' ^isdo'- 

should I be that you say to me?" saying to them, "I only being 

speaking so 

idft, gan a' v5'x6 qtitasa'hl ?" nni', trftn'tif. "Hlo'-td 

here, what then about should I speak?" he said, they say. "Truth 

5 mm" qa'fiftnb" hbk'ft-hlo'tctn," qa'hlni, trdn'nf. "Tci 

never- you spoke as if verily," they said, they say. " ^Well, 

theless 

tro'xoindoqtft^qdftn tdfsWoqhWfi'k tdtixtisni", tr6qozro' xOl- 

you good-for-nothings, let me alone !' I said only 

le'tcfn," nnf. "A," qa'hlni trftn'nf. Yitho'ttsft trftn'nf, 

then," he said. "Ah!" they said, they say. And, they say, 

yadzCigfi'qCiditltcig, tr<in'ni'. Aqaqft'hltdlfk no'qbqbdthl- 

they removed the curtain, they say. Then they made a fire, 

khw5'n, trCin'nf. Yitho'ftsft trtn'nY tcl, hlats-e'gok tga'Clxa 

they say. And they say, also, earthen pot coals 

lO nlnCiqCi'neon. Aqaqfi'hltdlk trfln'nf, qwti'tdofigfi'qanihltci'g, 

they placed against. Then, they say, they covered up the smoke-hole, 

trCin^nf. Yitqwti'tsfin*, trtin'nf, g6q6ta^o'n, trCin'nf. YCi'kai 

they say. Next, they say, they began to eat, they say. That 

te'kitgok k'Ci'dzCi tcf qai-yi'tsdi-gatttltsitl. "TicJase'ltzftn'," 

ladle upon also they threw at him. "I will not eat," 

qw6'hlni, trCin'nf. OqOqdyfhl trfm'nf, dftnnf ahn kw6t- 

he said to they say. And then, they say, said he the 

them, 

t6'x66Yllgn, "Tfgftrflxan'nb" qwCitd6"6 gftde't sit da'rdzr 

young man, "Ti'gitruxan'no" edge often my little sister 

15 s5'x6lftk yihl kwonhlf trahlta'iqtoq, donWon tle'dft trihltfk," 

dear with when we went together, dewberries soft we sucked," 

nni, trdn'nf . ** Td-ndaqo'itsCi yrnftqo^ni, ho'h de^hlnel," 

he said, they say, "From where does he know, that you said it," 

which 

qa'hlni, trfin'nf. 

they said, they say. 

QaVwiye'qodoldlnin trftn'nf yCi^ktlnn n5k6hlta'hln6. 

They were angry, they say, those women. 
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Qftnagtri't, trftn'nf. Aqaqft'hltdik yft'kftn kwatt6'x6dYllgn 

They got ready they say. And then that young man 

for bed, 

ftmmrki' qa'iyiditlfixa'n, trftn'nf. Vwfi kh^'gd dfhl yia'n' 

ahnost they killed, they say. His skin blood all 

(surface) 

tsfiqoyfhl, tran'nf. Aqaqft'hltdik wuhlantltdya'k trftn'nf 

also, they say. Then went to sleep, they say, 

kwfttt5'x5^ni6n. Te'ge wuhliahltft'n, qdyfhl tretJa' t'ra'n- 

ihe young man. So he slept, and, lo, he 

5 dfir)at, tre^a' qa'vwftkwfi'l, trftn'nf. Yftqho'tsft trftn nf, 

awoke, lo, they were gone, they say. All, they say, 

tgtin nofttfto^ftxfthl, trCin'ni'. Ttl'kdtdftnthlnl'k Innf * v6'x5ti- 

bones he had become, they say. He arose to his feet, but no 

qtlkhwti'l, trtin'nf . Te'g6 dran tagdo",- trftn'nf. Oqoqdyriil, 

strength, they say. There all day he re- they say. And, 

mained. 

tnln'nf, Mt5'qsn qo'itsftn ditltdfn, tr^n'nf. Oqoqoyfhl, 

y say, overhead from a jarring they say. And, 

sound, 

trCin'nf, nitdb'kb qwMditnneo^n tcoq, qa'i-yi-tgfi^-trftxaitgfq, 

they say, above (at) the covering great, down-her-head-(some one) 

stuck, 

lo trecJa" trCin'nf, yCi'kt^n kaito'n ahn, trCin'nf, n6'kaihlon 

lo, they say, that yesterday one, they say, woman 

.l.'hlnf, trCin'ni', "Tge h6' nl yetsr noxwft'n'?" yi'hlnf 

s;iys, they say, "Still (interrog.) your breath in you?" she says, 

i.^in'nf. "Ho," yfhlni. "Gflft"," yfhlni, "i don(?fto'n 

tliey say, "Yes," said he. "Come!" she said, "the dewberries 

iioxwa'n' nft'qCidaqwb'ntft, i fiqfiqft'hltdltk xaih(/n\" yfhlni 

to thee when they bring back, them then eat thou!" she said, 

trftn'nf . " I xtl'nfihb'n qotrio'xdtu, tci'ft tadz dftte'iii," 

they say. "Them you have eaten after, also thus say," 

15 >'i1ilnl trCinni. ""'Tfgitrtx&'nno'' q6gtga,'gti i go isso'ntft, 

-he said, they say. " 'Ti'gitruxa'n'n5" its berries that this I am eating, 

clfnfta wfnta qahltsti'ntft tci,' qaVw^ltft'xainnf," yfhlni. 

jtlease to-morrow evening also,' tell them," she said. 

"Agdde' tVe'dft nan tgMda'n q5'q5tihl^lhl, wlntft'' qahl- 

"Thus barely on one night will they spare next day at 

earth long you, 

tsu'nta nft-qa'itWihlfixa'hl," yi'hlni trftn'ni'. Tsa'n yi'tsun 

evening thee-they will kill," she said, they say. So then to him 
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te'rtgok k'gfdzft yft t6 yi'tsft qai-yfi'xaiCikhon , yitho'rtsfi 

bowl little in water to him down-she gave, and 

ne'dlan yurz g5k'6^q yurz tct yi'tsft qai-yido'idlnek. 

meat little fat little also to him down-she gave. 

"Agfide' fi'tdf dfta'nahn ann,"i yfhlnl trftn'nf. "Tci'dlftkai 

"Thus always they do they," said she, they say. "Men 

qfthljre'q," yi'hlni, "qwt^ttb'qdqoxo'in tstiqbya'n'," yfhlnl 

they catch," she said, "they kill them always," she said, 

5 trfin'nf. " Gilfi'qtonye' n'oCidft-qOyi'hl qOqOnihlfhl," yfhlni 

they say, "Some of them two (days) they keep them," she said, 

tr^n'nf. "Agfide' gitdet hi yetsr qo^qaitsu^ntst^ qoxo'idfi 

they say. "It is very your life they do not wish because 

much to give up, 

a'n at tfennfqtd nft-qa^inttlo'ihl," yfhlnl tr^n nf. Aq^qt^'hlt- 

that four (nights) thee-they slept," she said, they say. Then, 

dfk, "Ntasdo'rhl," yi'hlnr trfin'nf. Yit vwftkhwft'l, trfm'ni'. 

"I am going," she said, they say. There she was not, they say. 

Aq^q^hltdik trCin'nf tagdo', trCin nf. Aq^qfi'hltdik 

Then, they say, he staid, they say. Then, 

lo trfin'ni', sCi'qfihltdatfd^ao'n, q6yi'hl ndqaito'ts. Qwt^tdi'nd- 

they say, it grew dark, and just then they came. When they 

qaito'tsddn tfe'ltgo ye nihl^^n qwMdo^ingyA'xfidokhwo'M 

came in, bowl in each was bringing in. 

Aq^qfi'hltdtk tcin n5'qoqodihlkhw6n. Aqaqtl'hltdik trCin'nf 

Then again they made the fire. Then, they say, 

qwft'tdongft'qftnihltdg. AqAqCi'hltdik gyft'qfltitln5", trfln'ni' 

they put on the curtain. Then they began to eat, they say. 

Aqaqtl'hltdlk a i ga'gft, trfin'nf, aqkqtli'hltdlk qa'iyoxwftn' 

Then that the berries, they say, then to him 

15 nfnet^khwdn i, a,q^qfi'hltdik yftio^fiho^n' ; qwMdiga^hl yiye 

they took over it, then he ate; at length contents 

gCi'q{\de'h6n'. Aq^q^l'hltdlk i tcok qwfitlo'nyfi'xaiton 

he had eaten. Then the bowl he gave to them, 

trftn'ni'. "Go'ftllft", wintft" qahltsii'ntfi Tfgitr£lx£in'n6' 

they say. "Now, then, lo-morrow evening iTgitriixan'nu" 

(logita'xcli Ui'kgo ka'nista'iqdft," nni", trt^n'nf. Oqdqoyfhl 

its whitefish 1 wish before I go to bed," he said, they say. Thereupon, 

trCin'ni", qavwiye^qodoidlni'n qCitdCi^xainnf troqozro", trtin'ni", 

they say, they were angry he told them Cthat) only because, they say, 

' See p. 71. 
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they jerked their bodies. Tlicn they got ready Then 

for bed. 

yfi'kfin fimmikf qa'iyio^itlftxa'n, trtn'nf . Te'gfi wuhlahltft'n 

him almost they killed, they say. Here slept, 

trftn'ni' ahn kwfttt5'x6jfll6n, trftn'nf. Tranfdfl(Jtit, trCin'ni'. 

they say, he the young man, they say. He awoke, they say. 

Treda', tr^ln'ni', qaVwftkhwft'l. Te'gS yit c?6tdo' dran 

r>u. they say, they were gone. Here there he re- the day 

mained 

5 qoyi'hl, trfin'ni^ iMitdcVcjsn qo^ftsfin qwo^ndqoditltgo^n, 

also, they say. Overliead from he heard a noise, 

trftn'ni^ TreoV a'rznni, yft^kftn nb^kaihlon, trun'nf. 

they say. Lo, they say, that woman, they say. 

"Agftde' qahltsiVntd qft'hltl nfi'-qfltWthlftxa'l," yi'hlni triin'nf . 

**Surely, at evening just thee-they will kill," she said, they say. 

"N6'xw6 sWCi'qdiye'gft^ft'qtstl qoxo'idfi gftdftfiitatlta'hl," 

"About thee 1 being sorry because of I will save thee," 

yi'hlnl "Giye'n b'qo he tdfnitatlfhltsfi at?" yi'hlni trftn'ni'. 

she said. "Another for do I do to you that?" she said, they say. 

lo "Sefttdo'qo at tdi'nltatli'hl," yrhlni trftn'nf. Aqaqfi'hltdik, 

"Myself for that I do lo you,"' she said, they say. Then, 

"Gi'lfi o'qodgnni'," yi'hlni trftn'ni'. Aqaqft'hltdik trfin'nf, 

"Come, hurry!" she ^aid, they say. Then, they say, 

yi'tsfi fiitdt^'ku nda'dlne'k, trfin'ni". Yitho'itsfi trfln'ni', 

h) her up he reached, they say. And, they say, 

yri'kfin ihltci't, trtln'ni'. Aqiq^'hltdik trAn'nf, qdyCi'xtlhl- 

shu grasped him, they say. Then, they say, she got him 

tkn, trCin'ni'. Yi ne'rsri qfitliyi'hl, trun'ni'. Yiyfhl gfts- 

out, they say. His waist she grasped, they say. With him she 

15 antlCixCi'hl, triln'ni'. Yit wu'hlyantltdya'k hCik'fi' dftdiyo'k, 

whirled around, they say. Then asleep as if he became, 

trfin'nf. 

'.hry say. 

J e'gg vwiyi'hl qocjodahltdjo^k, trtin'ni'. Te'g^ vwiyfhl 

Here with him there is a noise, they say. Here with him 

(|o([odahltdjo'k, (loy/hl ntra'x^hlkha'iq hfikW, trtn'nf. 

llicre is a noise, and at thai he jumps down as if, they say. 

CH'tdinagdo'nda, trer^a' qa'gt^deo'n', trfin'ni'. Ni^'Ax^ 

When he could see, lo, the sun was they say. Around 

shining, 



1 84 
qdnlhla'ntdft, tre^a' ne'dlan qwdta'tct lo'n^ trfin'nf: Yfi'kAn 

when he looked, lo, meat how much, they say. That 

n5'k^ihlon vo^xo no^AnWdiyo^, trftn*nf . Tre^Ja' a'rznni, 

woman to him came over, they say. Lo, they say, 

vwti'nfik'^ vw6 tlo^t kai q5llo'fi, trftn^nf, yft'kftn nd'kaihlon 

pond its end vil- many, they say, that woman 

lages 

vwCi kai qtineda'tl. Trec^a a^rznnt, we^tdoi tcoq yurz yd^kti- 

her vil- they came to. Lo, they say, baidara big rather, turned 

lage 

5 atdbvwi't, (JStdo', trtinni\ Yitho'itsti trdn nl', ya'ntlgello', 

upside down, there is, they say. And, they say, she undressed 

him, 

trfln'ni'. Aqaqft'hItdKk trftn'nf, to'nyihlta'n trfln'nl'. AqA- 

they say. Then, they say, she bathed him, they say. Then 

qd'hltdik giye' de'nnat^de'loi yit-ye?tle'n, trftn'nf. 

other clothes she put on him, they say. 

Aqaqfi'hltdik,! trOn'nf , yft'kftnn ntt?f nCin sCl'qfthltditr'tJfio'n 

Now, they say, those - down there dusk 

qbyfhl trftn'nf niiqaito'ts. Qwfttdfnftqaito'ts trCin'ni'. 

at, they say, came (home). They went in, they say. 

lo Qai-y^'ka-qdnfhlfla'n, trflnni', tnnf trtrnnf, vwftkhwA'l. 

They looked for him, they say, but, they say, he was - ;,: , 

Qai-y^'ka-nft'qGrttliyo, trfin'nf. "K'wdg^' v5'x6(Jedo' n' 

They began to hunt for him, they say. "Were not you the one to stay 

with 

ahn?" nlhlft'ka-dltnnf, trftn'nf. Tci'ft gehlfi'kft dftnnf, 

him?" they said to each they say. Again one said, 

other, 

"K'wbgfe' nun v6'x6(Jedo' n ahn?" yi'hlni trftn'nf. Tsrft'q 

"Were not you the one to stay with him r" she said, they say. Tears 

ylhl qftta'(?Cizre'hl, trftn'nf. YOqho'tsd trftn'ni' dihl yit 

with they cried out, they say. All they say blood in 

15 nfhlfiqohlta'n trftn'nf, qwCitdiga'hl nfhlyfhl t?Citd5'q5qwM- 

both were covered, they say, at length together fighting, 

doo'iqtsGn, tr^in'ni', yft'kftn tcedl hak'Ci't. Gehlti'kCi trdn'nf 

they say. that man wanting. One, they say, 

ntd5''tsftn ditdiyo'k, gehlfl'kftn tci ninn^'ftsfln dftdiyo'k, 

southward went, the other also northward went, 

trftn'ni', qai-y^'k^-nfi'qfttitliyo'tsan. Gehlft'kfi ahn nt'hl- 

they say, hunting for him. Each one agreed, 

* See p. 72, '-* That is, those two women. 
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xwflntdt'gftq6dait6'n', trfin'ni'. "Niin n' a no'tidfl enehfhl, 

they say. "Thou now (?) twice shall sleep, 

srtde'tcf no'ftdft," yfhlnl trftn'nf. "A'hloftna' vwti ka'n- 

I also twice," she said, they say. "And then him if 

trftqelya'ltfi, gehlft'kti dran ni'hloxw(in - no'firzro(ltft'sr,'* 

we find, one day we will come together," 

nllilft'kli-dftnnL Yitho'rtsCi gehla'kfl ahn gltsancJCigft'mfc, 

they said to each other. And one she turned (to go), 

5 o-ehlCi'kft tct yfiqho'ts(l. Yit qavwCikhwCi'l, trtin'ni'. 

other also the same. Then they were gone, they say. 

Qwfttdlga'hl trtn'nf, tennfqtft qtinatjo'lhl, nfhlxwftnqfig- 

At last, they say, four times they will sleep, they came together 

t'o'rz qono'. Aq^qt^'hltdik tr^n'nf, yfi'kfit nlhlxwtt'ntstH- 

before. Then, they say, that (time) when they 

toftt(\'srdti yit dran trtn'nf nftqftne't^Mt. Nlhlk'Ci'(?ft tft'kfi- 

werf to come that day, they say, came around. Together they 

t 'u'ether, 

jTi'dMft't, q6yfhl ft'tdak'a'nflqoMnek, trfln'tif. "Vwfl- 

Stood, and found themselves together, they say. "Gone 

lo kwfi'l ahn," nthlfl'kClditnnf, trdnnf. Tcift nihlyfhl tgft'tan- 

he!" they exclaimed, they say. Again together they 

qbqw5tfgto'n, trun^nf ; nfhltgfe'uxu t'o^t k'wonhlu'kuduk'a'cr. 

began to fight, they say ; each other hair by they dragged around. 

"Gi'lu tcfn v4'kwan'truqwutliyo'gu Ihn," nihKl'kti-ditnni'. 

ine! again we will hunt for him," they said to each 

other, 

Aqaquhltdrk gehlfl'kun, "Niyu'ku doqwdtatlfhl," nnf; 

Then one, "Down I will go for,*' said; 

"sftde'td nttda'kutsft d5'qw5tatli'hl," yi'hlni gehl^'kun. 

"I also upward will go for," said the other. 

15 AqaqCi'hltdik tgnnfqtft dran tcin. "Q6yfhl ge'hlosna'llii 

Then four days again. "And when fifth 

(Iran a'hlot^na' vwdkhwft'lt^l', yit dra'nt(l nKhla'ntrato'Gtft'cr," 

by apparently if he is gone, that day we will meet," 

iiihlft'kfidftnnf, trfin'nf. Aqaqft'hltdrk gehlft'kft na'ntsCi 

they said to each they say. Then one earthward 

other, 

vwriqa'i(?t\n{l'q. AqaqA'hltdlk tci gehlCi'kd id nftdft'kfitsft 

was lost (to view). Then also other also upward 

vwtlqa'i^tlnA'q. 

was lost (to view). 
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Qwfitdiga'hl tci tennt'qtfi qavwa'ddfi qftna^o'lhl, aqa- 

At last also four gone they will sleep, then 

qfi'hltdik yCi'kAt no'6rzro(ltft'srdfi qdtdt^'xainnfdd, yit dran 

that when we shall come time they had said, that day, 

together 

trt^n'nf nt^qaito'ts. Aqaqti'hltdrk qaiy^'k^qanfgCine'k. 

they say, they came (home). Now, then, they could not find him. 

Aq^qd'hltdik tdn, gehlft'k(\ td yit qolnd'kti tacJiyo', trftn'nf . 

So then again, one also there back (from) went, they say. 

5 Te't^-^ ninnft'ku x^ho^l qdyi^hl vwu'nuktittsu neyo', trtinnf. 

Here into the woods she goes when pond to she came, they say. 

I yCio't tre^a, trtln'nr', we'tdoi tco'q-yurz yu'ktiatd5'vwit, 

Right there, lo, they say, baidara rather large turned bottom up. 

trfm'nf. Tsan, tetlflkgd'k, trCin'nf, ezrfhl, trunnf, "Nihl- 

they say. So then she ran, they say, she they say, "Fav off 

screamed, 

r}o^'du xulle' dtth<;6'nn qav^^kw^ qo-y^q-a^qa-ntr5^q5df n!hlt- 

not who were them for whom we have been hunting 

dya'qn, va'kwa.-n'trftqwutliyo'nn,"^ yfhlni tvAnnf, Yitho'ftsu 

very hard, whom we have been hunting for," she said, they say. And, 

lo trun'ni^, yuq qoitsuMzt^ qdtiot^o^its. Aqlqu^hltdik yit qfi- 

they say, house toward they went (dual). Then there 'i v 

neo^fts, trun'nf. Aqaqfi'hltdik trun'nf , yu^kun neo'itsn 

came, they say. Then, they say, they who came 

dftnni, "Gan dla^i d^'nna kain d^^nna oxwiVn* nihltcrdn?" 

said, "What for our husband us from did you take?" 

qa'hlni, trun'ni', Qaiyiyi'hl titltgu't, trAn'nf . Qaiyiyi^hl 

they said, they say. With her they began they say. With her 

to^ fight, 

tttltgu't qoiyiVku, trun'nf, nihrtsu-qonihltrft. Oqdtenna'xu, 

they began after, they say, together she banged them. They thcmscl\r., 

to fight 

15 trun'nf, ni^hlyfhl tgutdA'qoqoiigtc/n. Utdiyfhlnu^qud^nne^k 

they say, together began to light. They came to themselves 

hCik'fi dd'qutdiyo'k, trftn'm' : trej^a', trun'ni' 6'q5tenna'xft 

as if they did, they say : lo, they say, they themselves 

nfhlyi'hl tgCttdii'quqoo'iq, qono yiVkfi nihlo^kai qo^xwt^n' 

together were fighting, while the couple at them 

ni'gfiqCido'k tsCiqonaVt^, trun'ni", getdi' tso'nuqutlfia'n tt- 

were laughing instead (of fighting they say, very they were funny 

with them), 

» See p. 73. 
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qoACl^n, trA«^«i:^ Q^AtAiga'hl^ trAn'ni', yu^kun nb^kaihlon 
because, they say. At last. they say, the woman 

yi'yeqodo^idlnfn, trftn'ni' ; y(iqho^tsu trCin^nf qwt^tdo'qCi^x- 

became angry, they say \ wholly, they say, she killed 

euxon, trtin'nf. Qw6tgfi'qu dCixa'llo' td, trun'nf. Aq^- 

;ltcni, they say. Into the fire she put them also, they say. So 

(lA'hltdik yit quta'gdo, trfin'nf, vwti ka'i ylhl vwA s^'n 

there they staid, they say, its winter and its summer 

5 yihl yit qCitagdo^ 

also there they staid, 

Tsan qwutdiga'hl yit nCiqaihlts^^n, trfinnl". 

So at last that is fenced off, they say. 



12. The TRfGUDlHLTU'XLN AND THE TwO BeaRS. 

Kai qotco^q q6^(lo^n, trun'ni'. Trlga^rzrihltftq, trun*nf. 

\ il- lug there was, they say. Some one who did they say. 

Iai;c not want to marry. 

Tsan, yith(/itsfin, trfin'nf, ga^gu yihl qo'finqAdl^dt'hl, de^loi 

So, then, and, they say, l)erries also they used to get, mountain 

tcoq k u'dzfi, Tsan, td'h trftn'nf, guqo'nuqfitWfida'tl, 

big upon. So, also they say, they started to get, 

:► trAn 'nf; yitho'itsun Syfi'k^n trfgddlhltft'xfin qoyi'hl dfitlg- 

h'. \ say ; and the tri'gudthltu'xiin also went 

L.Lir wiye^dti yit, trt^n'nf. Ena'n nftquta^gdathl. Tsan, 

canoe in, they say. Across they went. So, 

ga'gCi tsft tun qo'qt^ta'gdatl. Tsan, fiyti'ktin tri'g(ldihltfi'xfin 

berries to path they went. Now, that tri'gudihltu'xun 

gineha^ltzfin, yCiqho'tsft wuhliaqa, trCin'ni^ Owt^tdiga^hl tdi 

did not pick very she was sleepy, they say. At length her, 

berries, 

te^itgo^gt^ yti^qS.1 dnello' qono^, trfin'nf, detla^fi xoiyu^q 

i)owl down she put while, they say, spruce under 

^ lacta'n, trftn'ni', wuhliVntltdya'k. Oq5q5yi'hl, trftn nf , 

lir lay they say, went to sleep. And, they say, 

down, 

t'raneMu(?ftt, qa^iyidtno^ihltli'g, trun'ni', yitho'itsu yi^nihla^ntfi, 

she awoke crowded, they say, and when she looked, 

trfin'nf , gi^yefikgha^yukgA niia^n. Tsan, tcin, wuhliantltdya^k, 

they say, brown bear it is. So, again she went to sleep, 



i88 
aqaqu'hltdlk tu'kanlgdo'. Q5yfhl, trfin'nf , no'utcfen de'nna 

then she got up. And also, they say, two men 

tcoq yit ytl'qaidrtltgg'. Tdu q^'hlnt, trfinnf, "Di'ntta ht 

big there were there. Her they said, they say, "Let you 

tritltcft," qa'hlnl. Tsan qa'iythltcft, trfin'nl'. Yflqho'tsu, 

US marry!" they said. So they took her, they say. Always, 

trdn^nf, etgln dflqwuta'n, hlfe'tlkft a'kwa. Tsan, yit wfntft 

they say, down at they worked, fish to get. So then, that day after 

the river 

5 tdn. Tci etgin do'nqwutcHgit'a'n, tr^n'nf. Eyft'kun qa'vwft 

also. Again down they did it again, they say, ghe their 

ti't tdfi qa'hlnt, trun'nf, "Dg'nna nfi'xfthla'nan," qa'hlni, 

wife to her they said, they say, "Us do not look al," they said: 

trftn'nf. "E" 6," nnf, trun'nf. Tsan, tga'nqftVrcJuda'tl, 

they say, "Yes, yesP* she said, they say. So they w^^t out, 

n6'ot qoyl'hl qwtitdo'figCiqudlneto'n. Yitho'itsdn te'gg- 

at the also they closed it. And soon 

door 

huk'ga'dz q6yl'hl, trun'nf, filtgfn qo'Itsun tS ythl nuqo'ihlni'q. 

also, they say, down from water with splashed, 

below 

lo Yi'tqoiyfi'kfi, trftn'nf, mhlk'a'gMhlne'k hdk'gfdzft, trfin'ni'. 

Upon that, they say, she made an opening a little one, they iiay. 

fJttcffi q5mhla'n, trun'nf, TrecJa'^ firtgfe't taq ntiqflditliyo^ 

Down she looked, they say. Lo, down bottom they were 

standing. 

Qle'ftkft trun'nf tft'kft qudthldrhl. Tsan, tuko'nfiqu(?Cida'tl, 

Fish, they say, up (on they threw. So they came up, 

the bank) 

trfin'ni'. Aqaqu'hltdlk qwfitdonq(itd(ldatl, trfin'nf. "Gi'lfi, 

they say. And then they went into the house, they say. "Now, then, 

tguneha'iq," q^'hlnl, trun'nf. "Yitho'itsu nftcfnu q5ni'nl- 

go out!" they said they say. "And down there look," 

to her, 

15 hldn," qii'hlni, trun'ni^ Tsan, tcuneyo^ trun'nf. Rltg^^uxti 

they said they say. So then she went out, they say. Around 

to her, 

qonu'xuhla^n, qk^uku lo^n, tre^Ja't, trun'nf. Tsan, qwut- 

she looked, fish many, lo, they say. So then she 

doni'ddiyo\ trun'nf. 

went in, they say. 

* See p. 74. 
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Tsan aqi.qu'hltdik, tsan tci gehlu'ku n6q6ta'u(?ut, qOyi'hl 

Now, then, now also one year passed, and 

qu'hltdik vo'xosrakai qutagtlu', trun'nf. Tsan, qu'hltdik, 

then with child she became, they say. And then 

tdre'de gitdu'xaiuMt xullii'k, trun'ni. 

hardly did she bear a poor thing, they say. 

child, 

Tsan, qai-y6'xw6-gitro'uluft'n. Tsan, vwu'n<iqahlyu'ku, 

So then they took good care of And in the morning, 

(the child). 

5 trun'nf, yu'kfi vwl thci" gehlu'kftn, trftn'ni', yihltcft yfl'kun 

they say, he his father one, they say, took that 

tr5q6ne'gan k'gfdzu, trun'nf, yiyi'hl tg£lta'(?iyo', trOn'nf. 

^^^^^ ^'"'e, they say, with him he went out, they say. 

Tsan, nie'ftxft yihl kaida'iq, yiyi'hl q6yi'hl tcrdtcr drhla'n, 

And outside with walked, with him also wood he got, ' 

trftn'nr. Tsan, qahltsu'n nu'qune'uo^ftt, trfin'nr, aqaqu'hl't- 

they say. And evening it became, they say, and then 

dik yiyi'hl qwutdo'imddiyo', trun'nf. Yitho'itsfln t'ranyi'- 

with him he came in, they say. And he took him 

o nKhltan, trun'nf, tre^a' q5zr6-tltce'n. Tukagdo. Tukagdo' 

Tarkatood),''^' "^' '°' <='^^"^^<^- »^ ^^' "P- «^ -' "P' ' 

trun'nf, kgoftdtikghusr. Tsan, qCi'hltdik, e'na%o'n q6'- 

they say, he crept. And then grew larger a 

yurz, trftn'nf. Vwti'nftquhlyfi'kfitoq trfin'nf, n5o' qwCitdo'i 

little, they say. In the morning, they say, at the door, 

trtin ni , vwSnne't, trftnnf , gyfikha'd(?fi tcoq di^Cio'n, trdn'nf , 

they say, for him, they say, root big he placed, they say, 

aqaqa'hltdik i yaqa'nea'dak'w^'g, trGn'nf, vwu'nCiqahlya'- 

and then it he exercised with, they say, in the morning, 

5 kMoq, trftn'nf. 

they say. 

Tsan, qa^hltdik trtin'nf, dnahlta^dft cr6 nftqota^oMt, 

^^' ^^^"^ they say, how many I do years passed, 

not know 

trftn'nf, qwCitdigrhl trftn'nf, tcin, tci'Ci v6'x5sraka'i-nflqflti- 

they say, at length they say also, again she conceived, 

gillu", trfin'nf. Yitho'itsCi Ahn trun'nf, tcin, tdre'dg git- 

they say. And him, they say, also, hardly The 
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dCi'xait^rJAt. Tsan ahn tci'fi tct, qaiy6'x5gitr5'q5tftl(la'n 

gave birth to. And him also, moreover, they cared for 

ftxCiliu'k, trtin'n\\ Tsan, qavwithb'^ gehlfi'kCin yihltce'dd 

poor thing, they say. And, their fathers one of them took him, 

trdn'nf, yiyi^hl tg6ta^(?iyo^ Tsan, te^g6 dran qdyi^hl, 

they say, with him he went out. And here daytime aUo, 

triin'n/, qOyi'hl qwfttdoniddiyo^ T'ranyrnihltan, trtln'ni'. 

they say, with he entered. lie took him out, they say. 

5 Trecja qbzro'-fitltce'n, k'go'itdftka'sr, trhnni\ aq^qfi'hltdik 

Lo, changed, he creeps, they say, and then 

tcin, ^hn tcin 6'xogitr5^qorttlfian, trtn'nf . Tsan, qfi^hltdik, 

also him also they care for, they say. And, then 

k'flnitdiya'hl, trdn'nf. 

he grew up, they say. 

Tsan aqaqt^'hltdlk, dnahlta'dft cr6 n6q6da'CirJ(lt, trftn'm', 

And then how many I know years passed, they say, 

not 

qoyfhl qfi'hltdik tcfn, qCi'hltdik v5'x6sraka'i-nft'qMgillft", 

when then again, then she conceived, 

lo trfin'nf, ^qaqt^'hltdik ahn, trtin'nf, tcin, qft'hltdi tdre'dfe 

they say, and then him, they say, also, then bav^-ly 

tci gitdo'Cinqti'tdtlo'ftt dxdld'k, tr^ln ni'. Aqaqd'hltdik Inn, 

also she bore poor thing, they say. Then also, 

i yi'hltci't, trftn'nf, yiyfhl tgCita'o^iyo', trun'nf, qfl'hltdfk 

it he took, they say, with him he went out, they say, then 

te'g^ dran, trdn'nf, qwtitdonfddiyo', trfin'nf. • Qa'hltdik 

here, daytime, they say, he came in, they say. And then 

tranyi'nihltan, trixnnf, Tre^a' ttikagdo'. 

he took him out, they say. Lo, he sits up. 

15 Tsan tci'^l qft'hltdik k'tinitdiya'hl q5yu'rz, trftn'nf. Tsan 

So also then he grew a little, they say. So 

aqaqCi'hltdik, dna'hlta'd^l crfi qCinaoVihl tran'm', q5yfhl 

then, how many I know they slept, they say, when 

times not 

qdhltdfk qaVwA u, trdn'nf, yfikCie'nrtla6", trdn'nf. 

then their wife, they say, sat with bowed head, they say, 

"Geho'n," q^'hlni, inni'' viya'n', trftn'ni'. Tsan aqaqfi'hlt- 

"Eat thou!" they said, but no, they say. So then 

dtk, yft'ktin gehlCi^kftn yb'xwbn ninneyo', trftn'nf. De'hlni, 

the one to her went, they say. He said. 
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trtlii'ni^ "INtaazu de'ruta?" yi'hlui, irCinnf. Q5yfhl dftnni, 

they say, "How dost thour" he said, they say. Then she said, 

(what is the matter?) 

trAn'nf, "Go-Cixfille" si tugndkai qa'vvv(l ne'ndag^^i'q," nni, 

they say, "Just my parents them 1 was thinking about,^' she 

said, 

irun'nl^ Tsan, ahnn vwCi kainka'i qii^hlni, trhnnfy "Tral 

they say. So they her husbands said, they say, "Soon 

qa'vwCl tsfi a'ntrfididftdi'hl," qi'hlni, trftn'nf. Aqaqfi'hltdrk, 

them to we will go," they said, they say. Then 

5 vwuntlql^hltse^gti, trfin'ni', tVCi'qi^nedya^q, trfin'nf. AqS- 

early in the morning, they say, they arose, they say. And 

qft'hltdik nti'qti(Jltle'n, trfin'nf. Qwdtl llai a'ka qflta'gdatl, 

they girded them- they say. Sled material for they went, 

selves, 

trCin'nr. Aqaqft'hltdik, trdn'nf, te'gg dran nfl'qCidida'tl.i 

they say. Then, they say, here daytime they came back. 

Aqaqfi'hltdik qa'iyititltsfe'n, trtin'ni' qwfltl tcoq. Aqaqfl'hlt- 

And they began to make, they say sled big. Now 

aik dnahltaMCi crfe qtinatjo'ihl qaiyihltsfe' qono^ QwCitd!- 

how many I know they slept they made it while. At last, 

times not 

lO ga'hl, trttn'ni", qaiyti'kCinihlne'k, trCin'nf. Tsan aqaqd'hlt- 

they say, they finished it, they say. And then 

dlk, yitwi'nt^ldti, triin'nf, qai-yiye-gitagtly^'k, trfin'nf. Tsan 

the next day, they say, they-in it-put, they say. And 

. iia yakgft ^Cig yihl gdk'o'q ythl gydk'Cio^, ylhl. Tsan 

deer skins also fat also various skins also. So 

aqkqd'hltdik, yft'kai i qwCitl tCi'kaiyidtnitltzya'k, trfin'nf. 

then that the sled they packed full, they say. 

Yitqo^no, trCin'ni^ yftkun qaVwCi ut toido^ihldCi qw6lla^i 

Meanwhile, they say, she their wife where she was for 

to be 

1 5 tran(iqftqfine6^n\ trCin'nf . Tsan aqiiqiVhltdik yitwf ntfidfi 

they prejiared, they say. And then the day afterward 

' j Citdida'hl, trCin'nf . Aqaqft'hltdik yfi'kl^n qa'vw^ ut, 

M'v niade a start, they say. Then she their wife, 

ttan'nf, qd'hltdik qwdd ye qaiyCixtMiltan, trtin'ni", yti'kCin 

they say, then sled into they put, they say, that 

nt/kilihlon ikgfdzd yurz yihl, trCin'nf. Ahn von yihl, 

girl little small also, they say. She mother also, 

I See p. 75. 
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trftn'nf, qwCitl ye qaiyCi'xCihltan, trfin'nf. Oa'iyitdo'inqft- 

they say, sled in they put, they say. They covered 

dfnihlts^'n', trfin'ni'. VaVfi ylhl trftn'nf, qai'-ybxwtln'- 

them up, they say. Food also, they say, they-by-her- 

ninello', trftn'nf. Tsan aqiiqtl'hltdlk, qwftta'(?(it, tr^n^nf, 

placed, they say. So then, they started, they say. 

Tdfi qa'hlni, trftn'tif, "De'nna nft'xfthla'nan," qa'hlnt, 

Her they told, they say, "Us do not look at," they said, 

5 trftn'ni'. "Viya'n' inni"," yi'hlni, trCin'nf. Tsan aq^qd'hlt- 

they say. "No, indeed!" she said, they say. So then, 

drk, tran'nf, gItdft'qCideda'tl, trftn'nf. Tsan aq^qd'hltdik, 

they say, they got into the they say. So then 

harness, 

qCita'gdatl. Tsan, te'gfe qoftdfhl, trfin'nl'. Oqbqbyi'hl, 

they went. Now, here they go, they say. And, 

trftn'nf, nb'kaihlon qbnthla'ntsCi hbk'Ci't, trtln'nl', qwtitdl- 

they say, woman to see wanting, they say, at length, 

ga^hl, trun*nf, nihlk'a^gunihlne'k q6yuVz, trun'ni. Yitho'- 

they say, she opened (the covering) a little, they say. And, 

10 itstll, trftn'nf, qe'nitla^n, tr(in'nf. Tsan, tveds.' q6zro^- 

they say, she looked, they say. So, lo, changed; 

fltltce^n ; gha'ytikgft tcoq vwftdtida^hltge. Tsan tc'^Ci 

animals big were pulling the sled. So here 

qoCidfhl, trtin'nl'. Tsan aqlqd'hltdik tdCi q^'hlni, trfin'nf, 

they i;o, they say. And then to her they said, they say, 

"Gt'lft t'ranedo'iq," qa'hlni, trftn'nf. Tsan iq^qd'hltdtk, 

"Now, get out!" they said, they say. Lo then 

then, 

t'ranfddiyo, trCin*nf. iSlo kai ihlkgo^idz, qS-^hlni, trftn'ni'. 

she got out, they say. For vil- near, they said, they say. 

lage 

15 Yitho'ftsCi qtl'hltdl de'zre'n yia'n' nfnntlqtido'tllyo. Tsan 

And then good things only they put on. And 

aqaqCi'hltdlk, kai qwft'tsft tr5qa'gdatl, trdn'nf. Yitho'ltsd, 

then, vil- to they came in they say. And, 

lage sight of, 

trftn'nf, "Yeq!" trtm'nf, trfin'nf. « Tri'gftdlhltft'xfln vwCi- 

they say, "Yeq !" they said, they say. "TrT'gudlhltu'xun who 

qa'i(?6na'qOn n5'xw6dfenna'hl," trCin'nf, trhn'tif. 

was lost is coming back," they said, they say. 
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Then village into they came, they say. Then, 

trfin'nl', yfi'lcdn tri'gadlhlta'xCin tdi non yihl tdl thi' yihl 

hcv say, the tri'gMthltu'xun her mother and her fathci also 

ncehltgo'n, trfin'ni'. AqaqCi'hltdtk, tr€in*nf , yitqo'no yCl'kAn, 

she saw again, they say. Then, they say, meanwhile they, 

trfin'nf, tra'hltg^t trtin'nf qaiyft'kMa'gdatl. AqaqCi'hltdik, 

tliey say, kashime they say, they went down into. Then, 

5 ti-rin'nf, tra'hltggt, trfin'nf, nb^qbitfr^okon, trtn'nf. AqA- 

Micy say, kashime, they say, fire was made^ they say. Then 

qa'hltdKk trftn'nf, td trfin'ni', tgok dftigta'n*, trftn'ni:'. 

they say, also they say, bowls were brought, they say. 

Tsan, qahltsu'n, t6 qo^finqatfj^fida^tl, trftn'nl^ Tsan a,qii- 

So, evening, water they went to get, they say. So then 

qft'hltdlk, qenagtrft, tr(in'ni'. Qoiyft'kCi, trto'nf, yl^'kftn 

they went to they say. Afterward, they say, the 

bed, 

-lane'kfen, trCin'nf, tdd q(l'n'ni, "Eno'stsn qona'xd (Joqtrft," 

Grangers, they say, to they said, **Other side rather sleep ye," 

them 

lo qftn^nf, trt^n'nf. Tsan, qftnagtrft, trfin'nf, eno'stsn. Tsan, 

they said, they say. So they slept, they say, other side And, 

(of the room). 

tcfita'nfig, trftn'ni', gehlCi'ktin, trftn'nf, tra'ndMat. Qbyfhl, 

:nL;ht, they say, one, they say, awoke. And then, 

ii i^n'ni^, eno^sn, tr^^n'nf, geye^ft-gha^yClkgd tcoq eao^sn 

they say, over across, they say, brown bears big across 

^rttrft, trdn nf . Aq^qti^hltdik, trftn ni', nie'nft^gta'n, trftn'nf . 

were lying, they say. Then, they say, he lay down again, they say. 

Tsan, vwu'n6q(^hlyCik<^, trCin'nf, tVa'nqtitdidya'k, trfin'ni'. 

Well, in the morning, they say, they woke up, they say, 

15 TreoV q6zro' yitlkho'n, trt^n'nf. Aqaq^'hltdik, trftn'nf, 

I '>, all light, they say. Then, they say, 

lahlta'da cr6 qftna^Jo'ihl yit qGdltltgfe" qoiio', trCin'nf. 

A many I know they slept there they staid while, they say. 

not 

I s;in, vwu'nftqt^hlyft'kft trdn^nf, nt^'qMidida^hl, trftn'of. 

1 licii one morning they say, they got ready to go, they say. 

Owfitl ye nfngftq5la'iq, trftn nf. Tsan, aqiiqft'hltdik nft'- 

Sled in they put, they say. So then 

13 — PUBL. AMER. ETHN, SOC. VOL. VI. 
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qati(?flda'tl, trAn'nf. Tsan, kai qonft'xflhli'-n5'qw6dftda'tl, 

they left, they say. So, village they went out of sight of, 

trfin nf. Tsan qfl'tdfi kai nft'qftdftda'tl. Yit qaititltg^', 

they say. And their village they came to. There they will live, 

trfin'ni^, qa^i^tdft. Tsan tcl qaifitda^n qfitdigKtdya^k. 

they say, daring the And also another year they staid, 

winter. 

Ooyi'hl,^ trdn'm', tri'gddihltft'xtin vi'axa yfio'znneyo, 

Then, they say, tri'giidihltu'xun's brother came over, 

5 trfin'ni', qwo'tsfln. NinnCi'qai kftdim'dzd toq xaho'ihl, 

they say, to them. Back grass under he went, 

yft'kflnn no'fiten ta'fiq n(l'qfiditliyo^ qono". Yitqo'no yd"- 

thosc two river are in while. Meanwhile he 

kftn kftdifii'dzfi toq, tr(ln'nf, S^tcW. Oo'fiqwa trb'xoihltsA 

grass under, they say, he is. By means of he may come 

which out 

qa'itdft, trftn'ni', nahltci'ttsfi, trftn'nf. "Sfi'qfltftoYhlftxa'hl," 

there is not, they say, he being afraid, they say. "They will kill me," 

tne^Mfin, tr^n'nf. Tsan, qai-yetsr-dft^xaifikwatg tsAqona^xA, 

he thinks, ihey say. So he whistled instead, 

lo trftn'ni'. QoiyCi'kti, trCln'ni', nitgfnan, "Ag^de' ninn^'^n 

they say. Immediately, they say, the ones "There's ii]> ri\ ■; 

down there, 

kai qwfita'n dfi'nna tsil enne'dzfi qt^neda'tl," ine'ft(?6n. 

village dwellers us to from up river have come," he thinks. 

T5'k5nqoqo'nitliyi't, yitho'itsft, trCin'ni', ninn^'A kai qwft'tsft 

They ran up the bank, and, they say, up river village to 

a'nqtltic^ftdat], ghayfikgt^ qfttdela'n, trftn'nf. Qavwiye'fi- 

they went, bears they were, they say. They became 

qaigtdya'k, trAn'nf. Tsan, yfiktin, trfin'nf , trfgt^dlhltft'xAn 

angry, they say. So he, they say, tri'giidihltiVxun's 

15 vfaxa, qwtltdiga'hl, trtin'nf, qwA^tdineyo'. Tsan, yft'kAn 

brother, at length, they say, went into the house. And she 

nd'kaihlon, vf axa, trdn nf , de'hlni, " Nta'dzfl dffifta'ntsfl 

the woman her brother, they say, said to him, "What are you doing 

enne^dzA tayo'? AgAde^ ninne^e kai qwfita^nn to^qqwAt- 

from up river you came r That up river village people death for 

toxwo'ntsfi a'n at," yfhlni. Tsan t^qCi'hltdlk, de'hlni, 

them is that," she said. Then she said, 

trCin'nf, "GHa crihlto'nedo'iq," yfhlni. Tsan, te'g^ dran, 

they say, "Come, hide!" she said. So then. here all dav. 

1 For translation sec p. 76, 
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trfin'nf, aq^qd'hltdik trftn'nf, yfi'ktlin ganttiVyo, trfin'nf. 

they say, then, they say, he went out, they say. 

Ninn6''6 tran'ni', nttl'^iyo. 

L'p river they say, he went off. 

QoiyCi'ka yit neyo^ trfln'ni'. Gi(?itltgo^n, tr^ln'nf, ntri- 

Afterward there he went, they say. He heard, they say, some 

dMfhl hak'ti' trdn'ni'. Kitdini'dz(l toq neyo', tdn qoig- 

one is as though, they say. Grass under he went, path beside, 

coming 

k'a'oM, trdn'ni'. Yit tiigdo', trftn'nf. Qoiyd'kCl, trftn'ni', 

they say. There he waited, they say. Afterward, they say, 

yfl'kflnn, trdn'nf, na'qCid(idi'hl, gha'yflkgft qfttdela'n, 

they, they say, came, bears they were, 

trftn'ni'. N6'q5q6n6'fhlyfhl, triin'nf. Tsa'n, te'gfe h6k'ft6\ 

they say. They were running, they say. So then, here beside, 

trCinni', na'qiltidtida'hl. Y^qho'tsa dihl yia'n', trCin'nf, 

they say, they had come. All blood only, they say, 

qaVwantse', qaVwfi o^ot yihl. Tsan, tr(ln'ni', yft^kfin, 

their noses, their mouths also. So, they say, he, 

lo trftn'rii", (Itda'ndidinne'k ninnfe'fttst^. Kai qwtl'tst^i t'rangiyo", 

they say, hurried up the river. Village toward he came, 

trfin nf. Kai (ikhwfl'l, trej^a't. Yitho'itsti 6'q5dSnni', 

they say. Village none, behold ! And quickly, 

tr^n'nf, do'intdiyok. Tre(?a' yCiqho'tsti yt!i'q toq ydqho'tsft 

they say, he hastened. Lo, all houses among all 

no'{lngo'q5nigCitt^'k, trCin^nf. Tsan, yAqho'tst^ d^'nna dihl 

broken down, they say. And, all men's blood 

yia'n', trtln'nf, yft'ka tin. Tsan, y^qho'tsd go'qoqti'td^A- 

every- they say, the path. So then all they had killed. 

where, 

15 xoin. Ya'kft vi'axa tso tlkft'dzfl do^i^iyo. Yitho'its^i, 

That brother cache upon went. And, 

tri^n'nf, n6'qw6titliyo', tr^n'nf, gha'yCikgft c?tig a'kwa, 

they say, he searched, they say, bear's skin after, 

trftn'ni'; qwt^tdiga'hl gtiktiqaillyo' no't^nyi'doihltcfg, gti xM 

they say. At length he found it he brought it down, its teeth 

yihl, trdn ni'. Aqiqtl'hltdiq yitaoVq, tran'nf. Ya'kOmhlne'k, 

also, they say. Then he dressed it, they say. He finished, 

trCin'ni', ni'yidoihltci'g, trdn^ni'. Yt^qho'tsft vwtlgi'o^itje't, 

they say, he put it on, they say. Altogether it fitted him, 



196 
trAn^nf . VwCitgu'n yihl vwA k'go'in ythl AgWltJ^t, trftn'nf, 

they say. Its legs also its arms also fitted him, they say, 

dahllnni'' vwtx ^an qoyu'rz q6zro' qft'gCidinA'xaiAxGhl. Yit 

but its neck a little only was too small. It 

qoftnne' n5'qw5tftliyo' tcin, tci'ti gito'd^^A hCik'Axailyo'. I 

for he tried to find, also scrap he found. It 

tci no'ftndo'Ihltci?. YAqho'tsft, trAn'ni', vwAgOWS't. Aqi- 

also he brought down. Just, ihey say, it fitted. Then 

5 qA'hltdik ni'yido'ihltgi'g. Yi yIt tgAneyo'. Yitho'ltsA kai 

he put it on. It in he went out. And village 

qoxainno'dt ntdltlukgu'k, trCin'nf. Aqiiqfi'hltdik, tat^iyo". 

around he ran, they say. Then he went off. 

Yitho'itsA kai q5'xwA'n' neyo'. Tre^a', yfi'kCinn ta'Ciq 

And village to he came. I.o, they river 

nfi'qftdttliyo'. Qa'vwfixo'idtft'kft tridinneyo'. Tdft tgi'glt- 

were standing in. Above them he went. His hood 

sCl'xCl yadzgfinthlne'k. Tdfi qwd'hln!,^ "Gi'lCi a'qaqft'hltdtk 

he pushed up. To them he said, "Now, then, 

10 sitdetdu'gu si (Jo'qhlAxaV nnL "Ro getdi' si'-yihl-kai- 

me also me kill ye!" he said. **P'or very me-with-villaf];e- 

qwCita'n to'qhoqxo'in," nni. Aq^qd'hltdik gehlfi^kCm i^u 

lived you killed," he said. Then one to 

tritdinneyo'. Yiyfhl tg^ta'qwAtl^Ao'n'. OwAtdtga'hl gehlA'- 

he went. Together they fought. At length one 

kAn (Jttlfixa'n, trftn'nf. Yitho'itsA gehlfi'kdn, trfin'ni', tdn, 

he killed, they say. And other, they say, also, 

yitho'itsfi qwMo'qhoxe'Axoin. AqiqAliltdik, t6'kota(?iyo'. 

and (so) he killed them. Then he went u}). 

15 Yitho'ttsA yCi'kfit, tdoitdA' de'hlni, "No qa'vwfl tho'qhoxiV- 

And she, his sister he says "Well, them I have 

to her, 

saxo'in," nni. "GfKx, nitJftqdigoxod'i'kan,'' yi'hlnl. 

killed," he says. "Come, do not be sorry!" he says. 

Tsan, qA'hlti, trCln'ni", dnahlta'dft cr^ n^'qota'A^Mt yit 

So, now, they say, how many I know years passed there 

not 

qAditltge' qono', "No ntasdo'ihl," yfhlm. Yitho'itsA de'hlni, 

they lived while, "Well, I will go," he said. And he said, 

"finiKje'tda ni yft'q qwftto'ila'hldft qwdlla'i." Yitho'itsfl 

"Out then thy house where it will be for," And 

1 For translation see p. 77. 
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yft'kftn tc^^q^^iok^i agtlat, yitqo'no y^l'kftn nb'kaihlon tftq- 

^^ fox became, while the woman 

o^e'dzr n%/j^^ trAn'ni'. De'loi toq qfineo'its, yitho'itsft y(lq 

mink w^^^ ^^^^ ^^^ Mountains into they went, and house 

(|Aqfi'tltse''ii. iJuuilio'naiuo'n\ 

they made. Kinis. 



24. How THE Boys escaped.^ 
Sraka'i no'dtg^n k'gogfi'qCidahltdiq. 0'q6q5yi'hl kehld'- 

Boys two were shooting arrows. And one 

5 kftn vwfi kVS. vwftqa^io'Anfi^q, Yitho^itsAn qaiya'kfiniu|o^l- 

his arrow was lost. And t!iey 'v' For 

yftq, 6'q6qoyfhl yCiq qCihltgo'n, yitho'ItsAn tdo'q :, ^ qCi- 

it, and house they saw, and toj- ey 

rJAo'ts. Tre(?a' niyft'q tgo'Ci tco'q yit wJt'nkgy^lk oih: ^'k. 

went There down bowl big in ice-cream 

(.liial). 

Vitho^itsCin' qw(itd(lqftneo^its yitho'itsAn' qaiyego'qoihlt'^t. 

And they (two) went in and they sucked 11 ] .vhat 

was in i' 

AqAqft'hltdik kehlft'kdn nokha'gwi toq xaiyo", yitho'ltsft 

Then one stone under went, and ^ 

10 ktdilA'kfin tci tgeo'ihl toq xaiyo', yitho'itsd yit (|Adultg^'. 

other also pillow under went, and there they i:ud. 

< )(loq5yfhl noo'ldz ntrc/qbdolhltde'hl qwfi'tdoini'ddiyo. 

Then yonder some one stamped came in. 

6q6q6yYh\ tgok ft khCi" o^^hlk^'iq. "Tdbva' niyi't (inxfthl- 

And bowl her foot kicked. '^Who your sucked 

contents 

t'e't?" yfhlni. "Aniyft'kagfide't kehlft'kftn nokha'gwi Ito'q 

up?" she said. **Right down there is one stone under 

^;^ttdo'," y^hlnf; "yitho'itsfi kehlft'kfin tci tgfeo'lhl to(i r)6ldo','' 

he is," she said; "and the other also pillow under is," 

15 yi'hlnl. Yitho'itsa q6titlna'k. Yitho'itsti qai-yi-vwu't-ye'- 

lie said. And she swallowed And they-her-belly-in- 

them. 

ditltge'. Oq5q6yfhl kehlfi'kftn dftka'^fi^'i kgt'dzfl trfinfhl- 

j were. And one knife little took out 

'f ^ ^ . 

^^ ' * For translation see p. 98. 
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ton kehl6'kfin tci k'w&M kgldzfi trftnefio'n. Aqaqft'hltdik 

other also whetstone little took out. Then 

qai-yi-tco't tri'g(^nrhlt'otg, yitho'itsA tVanfiqaihltl5'q. 

they-her-belly cut open, and they jumped out. 

25, Littlk-Hawk.^ 
GlhlAa'n figtcya'q qAtditltgc'. Gi'hlosna'llfti vwitsu'nftkai, 

Hawks in the shelter sat, Five children, 

of a spruce 

von yihl to'iiankehlfi'ka. Qfttdetsa'n\ Vwu'nfiqfihly^l'kCi 

mother also six. They were hungry. In the morning 

5 qo^gigCi^'iitzftn' qc/qwo tlen a^kwa k'wonito^q. Tien Ion 

before sunrise for them mice after she flew. Mice many 

fihljre'q, yitho'itst^ tdft ge'g^ftkai qo'xwon yallya^iq, q6'qw6 

she caught, and her children by them she placed, for them 

cnhlto'iihltcrhl. "Gflft, wftsftdoqetse'," yi'hlnt, yitho'itsfi 

she tore (them) in "Come, rejoice!" said she, and 

pieces. 

qo'qwo gata^gtli, — 

for them she sang, — 

"Aiyuwo'ma yuka'iuq cik 
10 • Tcimu'qtiya'xya tatlie'myumVk ka." 

Yd'qgitsf fiitCi'kft detla'n gihlto'xCi di'nigtbk, yitho'itsCi 

A Raven up spruce top of flew, and 

yi'ts(t qCinnai'q. " iSlo gftsh qavo'xoemtro'rt," yi'hlni. 

to her spoke. '^Why, not do you love them," said he. 

rightly 

*'K'w6g6' qaihle'dzft hlik yta'n* toqhe'hl qa'vwfttdenr ^r'^ 

"Say, well dog only cat do you tell them:"' 

yi'hlni. Wi'yeqodo'ldlnfn feyfl'kft nb'k^ihlon yi'ts{lq6tf^ino', 

said he. Angry that female answered, 

15 "Niin qoitsftl! Ni gc'geCikai hlik yiii'n' qCitohe'hl," yi'hlni; 

"You rascal! Your children dog only cat,''' said she; 

«si ge'ggl^kai gha'y^kgCi yia'n' qfitohe'hl," yi'hlni. Qbyi'hl 

"my children animals only eat," said she. And 

yd'qgitsi' fiit^l'kCi qo'ltsCin' nie'nigtok, wiyeqodo'idlni'n. 

Raven up from flew away again, angry. 



1 For translation see p. 98. 
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2 6. How THE Fox BECAME ReD.^ 

Tc6'qclok&i xaho'ihl. Detsa'ntsftn xiho'thl. 0q5q6yfhl 

^ ^bx was going Hungry he goes. And 

along. 

nfiA'n diitsu'nfikgwai von ylhl qCyi'hl dita'n ihltgo'n. 

yntlcr goslings mother also with them [does] he saw, 

Ve'nitkik^o'k yitho'itsfin, 5q5q6yi'hl gata'gtli. Xftllukgo'k 

He ran afigr also, and began to sing. He runs 

qono' gi'tdrlir, de'tsa'nts^ln. 

meanwhile he sings, being hungry. 
5 "Nto'q nl^ tcrt'tdoutcri'ii tlc'du khat e'nastahl, 

"Soon thy breast-bone tender upun (:) I shall sleep, 

Nto'(i fvi tcrt'tdoutcri'u tle'du khat e'nastahl." 

Soon thy breast-bone tender upon (?) I shall sleep." 

( )qoq5yfhl tS q^aidla'ntdCi yik\/dzfin tc^'a^An^'xAhlyft. 

Thereupon water where there was in front of him they plunged in. 

Vo'xotnnA^qai tS'Cikavwo'n kVaitfi^giyo^, wiyeqodo'idlnfn. 

Close to edge of water he walked slowly, angry, 

Dft'igCikA'sr, e'dti. Vwft tcadlo'i qdzro' qblluk wii'hL 

He became red, wholly. His end of tail only was white. 

3 1 . The Old Woman and the Singing Fish.^ 
lo T'ran s6'x5luk (?ado', Utde'yfa'n' n5'x6nni'k i\hlt(/t. 

Old dear there was. Alone she worked ' ' i 

woman luue. 

Sa'ntoq qoyi'hl tigltltcfg, yitho'itsft hli'akfi lou I d'a ; 

Simimcr-time also she fished, and fish plenty she had; 

yitho'ltsfl yit o'g tst^qoyi'hl, doiyfl'xftdllla'iq ts(lq6yi'hl, 

and she cut also, she hung them also, 

them 

yie'Akg'&^iq tsAqoyfhl, tso ye-yila^iq, kitdlfifdzfi tso t'an 

lie dried them also, cache she put them grass cache she 

into, had 

t^aqbyi'hl. Yitho'itsft va'vd Ion t'an, sfdahltsfq tsCiqdynil, 

;ilso. And food plenty she had, she rejoiced also, 

i or translation see p. 99. 2 For translation see p. 102. 
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va'v6 Ion t'a'ntsftn. Qaiq tci n^nn5'q5dft^ftt, yitho'itsA 

food plenty having. Winter also came, and 

gthlvwa'rts tsfiq5yfhl. Tgun yia'n' (ihlvwa'rts, yitho'no 

she cooked also. Bones only she boiled them, while 

(boiled) 

tcin vavft Ion t an innf. "Oaiq fglde'natlxwA'hr Ine^fi^^n. 

also food plenty she had even. "Winter I shall be short," she thought* 

Kwfitt5'x6toq qoya'n' nigfnitgft'q, e'i tlqfi'hitdik ftho'n 

Sometimes only she made ice- it then she ate 

cream, 

5 kwtltt5'x5toq. 

sometimes, 

Yitho'itstln tdn, xfihlxa'tl, ya'dzftgfltftltcig, n6'x5dihl- 

And also, at dusk, she removed the curtain, she kindled 

khw5n\ Yitho'ltsCi ga'flkCinlgineo'n, yitho'ttsA glftlvwa'rts, 

the fire. And she put (vessel) on the and cooked it, 

fire, 

de'yinlhlkhw6'n' yitho'ltsGn. "Gi'lfl toito' i," ine'ft^gn. 

she dished it out also. "Now, then enough that^s," she thought. 

"Qwfitdo'ngita'tltcig enastahl yitho'itsftn," ine'6^6n. Yitho'- 

"I will close the smoke-hole, I will go also," she thought. And 

to bed 

lo ttsft tdigt khwtlin' ntdft'kfttstin qw6tdft'xfihltda'tl. Yitho'itsil 

her fire up (through the she threw. And 

smoke-hole) 

qwfi'tsft ganfddiyo. D5'qsn qa'^iyo qwMdo'ngi'nihltclg. 

to it she went out. On top she went up, she put on the curtain. 

Qwfttdo'i not^nfddiyo, yitho'itsft notlta'flryftt, gatoKtgfe'hl 

Doorway she went over to, and stood, ' she expected to 

hear something 

h6k'ti'. Qaihle'dzft gWI'tltgon. Gf ts6' qdyl'hl qa'iyiin- 

as if. Well, she listened. Her ears also she loosened 

(by putting 

gd'kdiyt'hl. O'qoqOyi'hl gidetQo'n. Garzrtlle'tsftn qw5det- 

her fingers in And then she heard Some one singing she heard 

and then with- something, 

drawing them). 

1 5 go'n qwfltdo^i nt^'tlukguk. QwAtto^q-xaitrlt wi'ye-d6'nna- 

door she ran (into). Under (the shelf) she seized basin 

lo'a-k'a'ngitrihlta'xfi. Yi-yKt t6 xainlhl. Td<!i na' k'angi'tl- 

(wash-bowl). It in water she poured. Her face she washed, 

tan, tdft tg6' yihl xait?a'k, yitho'ltsft Ci'tdfi-k'a'nfie'dlnlk, 

her hair also she combed, and herself-she finished. 
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Is'itgi^'ftxA qa'iyAxainne'k. No'Cihltcfdl trilinihlto'n, yi'yetrf- 

Out she reached. Work-bag she got, contents 

gftnello" de'nnaftde'loi, hli'akaQdCi"ft ythl ni'yidollyo'. 

she took out clothing, fish-skin parka also she put on. 

Yitho'itsCin tcin t^a'nfddiyo'. Nihlk'o'dzft tftqwft'tsfln garz- 

And also she went out. A short while some 

rillf . Yitho'ltsfln qwfitdo'infddiyo. Doq do'ingiyo. Tga'Ciq 

one And she went in. Shelf she went to. Sinew 

sung. 

5 e'nagda'g yitho'itsfi yit fixaiddo" nihlkbMzCi-yu'rzfitsftn. 

she spun and there she remained short time-very little. 

(on her fingers), 

Tci'(l ganfddiyo. Tcit^i gWftlftgo'n. Yit-q5ya'n* qwti'tsft 

Again she went out. Again she listened. The same place from 

ga'rzrilk'. 6q6q6yi'h\ t'ran ine'^o^en, "D^'nna cr6," in6'tl(jen. 

some one sung. And old thought, "Man I wonder she thought. 

woman whether," 

("I don't believe it is a man,") 

Yftq qortd5"5 ta(Jiyo'. I^iyft'kfi q5yfhl qonihla'n, t^'ftka- 

House below she went. Down also she looked, (at) the 

(downstream) 

vo'n, qOyrhl hli'akCi k'gfdzfi lhlt?o'n, gitdiM xtlWq qono'. 

shore, and then fish little she saw, it sang it swam while. 

> Tester ihltci't t5kayitl(lx(l'hl, yitho'ftsfi yftanfddiyo, yitho'- 

Stick she took she threw it out and went back, and 

upon the bank, 

Itsft qwtitdoinfddiyo'. Nlhlk'o'dzd yit xaidd6'', tci'ft 

went into (the house). Short (time) there she staid, again 

ganl'ddiyo. Gy6'k'(i-d5'q6deftgft'k. "Dfe'nna xftlle'-td," 

she went out. It was quiet. "A man I supposed," 

(it must have been) 

lne'fi(?6n. QwCitdo'iniddiyo' tdn, gyft'xaih6'n' yitho'ltsftn'. 

she thought. She went in also, she ate also. 

VwankgyGk yihl xfthltfe't vwdtrevo'fiditlfi^fq yitho'itsOn. 

Ice-cream also she sucked, she became lonesome also. 

Ta?trfi'q yitho'itsGn, Ttigbtdrb'xbda'llyo. 

She cried also. She went into the woods 

(conventional ending). 
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32. The Grand-Daughter and the Beads. ^ 
T'ran vwft tco'i qedla^n, n5^kaihlon. Yitho^itsA yftq 

Old her grand- there was, a girl. And house 

woman child 

qftditltg^', etgffid dGqClta'n tsdqbyfhl fttdtnftqwfidotit^fhltsan. 

they lived in, down (at they [did] also all the year around, 

the water) (worked fished) 

Yit qagdo. Kai dqbne'gft qbqwftta'n. Yft'kfihn mtco'xft- 

There they staid. Village fine they had. That one a little 

(or place) (the girl) 

yurz nad^iyo'n. Yitho^itsfi fitditsi oxwCi^n' xGnno^fidihla'n. 

large she grew. Her grand- by (or for) worked. 

mother 

5 N6'x6nnfktsft q(t'gft(?e't. Vwft tsi y6'x5qo6rcri'gCiditgun 

To work she was equal Her grand- was thankful to her 

(or was big enough). mother 

tsCiqoyfhl. Yitho'tot^ tci noftnq^'dacJ^ftt 5q5q6yfhl vwK 

also. And also there came a time when her 

tsi, "Tco'i, go toiWo qoni'iiihLVn" yi'hlnl Yfiq qolto'b 

grand- "Grand- here below look thou!" she said. House boluv. 

mother, child, 

ta(?iyo', yitho'lts^in. Ytl'qai kw^tft'giyo, vwtig k'Cl'dzA. 

she went, also. There she walked, bank upon. 

0q6q6yfhl yfi^qai y(lq qClxaili'dft qft^hltgo'n. N'dato'n 

And then there house where there she saw. How long 

had been ago 

lo cr6" yd'kftt gehld'kdfi yftq qfixailfl" hftk'ft'dft, qa'iyCi- 

I know there one house had been as if where, she went 

not 

xaiyo". Tcfttcr yurz (ihltcit, yitho^itsfi ya^qai yfi'qai 

down. Stick small she took and with it there 

n^l'qdtitliyo'. "Te'g6 gan?" ine'ti^^^n, sidahltsi'q tsftqoyfhl. 

she went searching *'This what?" she thought, she was glad also, 

(poked around). 

YM'ntitlukgo'k tdi tsf oxwCi'n\ QwMdonilukgok. "Utst," 

She ran back her grand- to. She ran in. "Grandma," 

mother 

yt'hlni, "go gan gnne'gft," yfhlnl. "Inna'+I" yi'hlni. 

she said, "this how beautiful!" she said. "Ohl" she said. 

1 For translation see p. 103. 



"Inna'+I fttco'i!" yl'hlnt. "Agftdfe't e'nfigfetdo'fi nf tsi-y6' 

"Oh! grandchild'.' she said. "That's what long ago your i^rand- 

falher's 

xaidlft^'-an i," yi'hlni. Aqaqft'hltdrk tonyttlt^n, yi t<;6 yihl 

was which it," she said. So then she washed her, her hair also 

iixaitgt^'k, yitho^itsft de'nnafide'loi nizrfn yenya^gt'lSn. 

^Iic combed, and clothing fine she dressed her in. 

Vitlu/itst^ yCi'qai ft'llad'n' i yi tgS qoxwfideo'n. "Si tco'i," 

And that shining it her hair it hung upon. "My grand- 

thing child," 

5 yi'hini, "gi'lfl te qonftho'," yi'hlni. Yitho'ltst^ tfi'nihl 

she said, "now water go get," she said. And j^ails 

Ihltcl't, tiginftka't nneyo', t6 ta^ftjrfnitl, gehlfl'kfi di'tnnefi- 

she took, water-hole she went, water she dipped in, one full, 

vwi'hn gehla'kft tcl g5q6ne'rsn-qoxo'fit. Aq^qd'hltdik 

other also half-full. And then 

wi^toitge'hl-hfik'fi'. GirJitltgo'n, dqoqoyi'hl ntd5' otsft trofi'sr. 

; 1 ught she heard some- She listened, and from down- some one 

as if she will hear], stream coming. 

(JaihleMzd ye^'nitlan. 

Well, she looked. 

lo Qwfttl tcoq hlik ylhl, to'xwfi hltk. Yo'xoMtg^'t ni'gf- 

Sled big dogs also, three dogs. Abreast of her he 

nihlx5^q, bq5q5yfhl dc'nna di'tnni. "U'kgo yu'go U'kgo 

■<)]ij)ed, and the man spoke. (Words which have no meaning) 

:o/ yf hlnl. Dahlinnf' no'kaihlon gidigtgfi'kfitzfin\ 

he said. But the girl did not understand 

[did not hear], 

nulgiyo'. Yitho'ftsG tdfi tinihl ndx^ihjrek t6'koint(lgiyo' 

he went away. And her pails she took up, she went up 

yitho'ttsdn. Tdi tsi b'xo^ qwfttdotni'ddiyo. "Utsi'," yi'hlnl, 

also. Iler grand- by she went in. "Grandma," she said, 

mother (to) 

^ ^ Ic'nna sb^xwfin' nineyo^ i," yihlni, "qwfitl tco'q yihl, 

:an to me came that's she said, "sled big with, 

what," 

k yihl voxwfi'n'," yrhlni. "Oqbqoyi'hl 'U'kgo yu'go' 

also with (him)," she said. "And 'U'kgo yi^'go' 

liu." Oqoqdyi'hl vwitsi' yi'hlnl, ''Unna'+'' yi'hlni. 

id And the grand- said, . she said. 

:i;c." mother 



1 Contracted from oxtviVn^ BY or AT, 
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"Agftde' nni'dlftkgwa'i i," yi'hlnt. "lya'n' at k'f»' dftnnl'," 

"That the beads is she said. "Only what he he said," 

it," that's wanted, 

yfhlnt. "Si tco'i," yi'hlni, "gi'lfl ya'dzAgfttitltct'g," yt'hlnl. 

she said. "My grand- she said, "come, lake off the curtain!" she said. 
child," 

"PnIo ntrb'qddihlkaVihl," yi'hlni. Yitho'Itsft gani'ddiyo. 

"For we will make the fire," she said. And she went out. 

YadzAgftdi'tltcig, qai'ya-tcratcr-dAxaillo", yitho'itsfi qodi'hl- 

She took it off, down wood she threw, and she made 

5 khw6n\ Yitho^itsft ga'Ciki^niglneo'n vwi tsi', yitho^itsft 

the fire. And put on the fire the graridmother and 

(nominative), 

qa^iyiye'gyCixailo^rtsfin gdqCitlvwa'rts, oq5q5yf'hl t'nin siV- 

putting into (the pot) they cooked ; and old 

woman 

xftlfik, "Si tco'i, gilfi tolto'," yfhlni. Qwfitdo'ingl'nihltdg 

poor, "My grand- now that's all," she said. Put on the curtain, 

chihl, then 

yitho'itsftn. Gfi'qCitatJo'n yitho'itsftn. Yitho'itsft qfi'nagta^n. 

also. They ate also. And tliey lay down. 

T'rCi'q£ine'ft(Jftt, vwu'nClqahlyft'kfi. Yitho'itsa "Si tco'i," 

They awoke in the morning. And, "My graml- 

child," 

lo yi'hlni, "gi'la tcr t^ qonnltdo'," yrhlnf, "Gilft dfe'nna 

she said, "come, again water go get!" she said. "Now man 

a'nihltgo'ntft'," yr'hlni, "'U'kgo yu'go' nihlni'dft' vwfldo'iyi- 

if you see," she said, "^U'kgo yu'go' if he says to you, give them 

dihlfK'q." TiglnAkft' nineyo'. Q6yfh\ d^'nna y6'x5nnineyo. 

to him." Water-hole she went to. And man came to her. 

Qbyihl de'nna ditnnl', "U'kgo yu'go," yl'hlnl Yitlo'ifidtV 

And the man spoke, "U'kgo yu'go," he said. She gave it 

xflihlnrn ntg'llukok. Nb'k^ihlon to'kointe'tlukok tdi tsf 

to him, he ran away. Girl ran iij) her grand- 

mother 

15 tsfin'. "Utsf," yfhlnr, "innlnit^'," yl'hlni. T6'koinq6yI't- 

to. "Grandma," she said, "hurry!" she said. They took the 

liix6q. Yitho'rtsft qai-yiyit trigfitagtlai'q. Yfiq qbyfhl 

sled up. And contents they took out. House also 

qfttdaiyila'iq, qa ylhl, g6k'5'q yihl, yitho'ttsft ktiskha' 

they put them into, oil also, fat also, and rich 
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qaigtlat sidahltse'q vwitsi sCi'xClltlk k'vvAtci' getdi' qo'ur- 

they be- she was glad the grand- poor because very she 

came mother 

cri'gfidigtg^t yit nCi^qtitagdyl^q. 

was thankful there they staid. 



33. The Adventures of a Mouse. ^ 
Tien Cixaiho%l toitco'q-vwon. Yitho'itsfi qwGtdlga^hl 

A Mouse was going seashore. And at last 

along 

qMdigmfi'q, yitho'itsCi ntWavwa'hn toitco'q, vwt'gd tgftta'nCig 

he became tired, and swam (in) the sea, its night 

5 yihl vwh'gti dran yihl, qwCitdfga^hl vwiyihl-vwl^tsCi-qctltitl- 

also its day also, at length he became worn out. 

-in. Nlkwosnallftda dran ywti'gti tgfita'nCig yihl, yitho'itsCi 

Ten days their nights also, and 

yilofite'ts te'yldoftte'l ihltgo'h. Yft'kfi doCid^iyo' yitho'ItsCin, 

bark floating in the he saw. That he went on [also, 

water 

wtihllantltdya'q yitho'itsCin, i Clk'tl'dzCi. Yitho'itsfi nnahl 

he went to sleep also, it upon. And how 

ta'dA cr6 dran wiihliahlta'n qono'. Aq^qtli'hltdik t'ranl'- 

,;iny I know days he slept while. And then he awoke 

not 

10 .';ut nnb'kb vwiylhl-qdtdfgltditfe'fiq. Yitho'ltsti t5'k5ge'- 

shoreward with him it bumped. And he looked 

nagton. Ntd6'k6 ytiq qaio^fio'n yfhltgo'n. No'fttSn n6- 

up. Up house there was he saw. Two 

kbhlta^hln n6^q6q6nihlxo^n, yitho'itsd toka^(J^iyo^ yitho^itsfi 

women were playing, and he went ashore and 

((oxoo't ni:neyo^ Yitho^ltsA ytl'qai i yti'q Ikgfdzft qdqdhl- 

'oward went. And that it house little they were 

hem 

•n. Yitho^st^ qw6n' trtiedoqa^iq tlen nila^ntsfin. Ytl'kCl 

iiiy. And suddenly he ran out Mouse being. Those 

15 kohlta'hln qa'iyigidinihlni'n, yitho'itsfl gehlft'kCin ndkaihlo'n 

wc^men they caught sight and one woman 

(of Mouse), 

1 For translation see p. 105. 
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tcrfitc r}ihlyihl, yitho'itsft yftloxwCi'hl. Dahlinni" yo'xdgftdd 

stick seized, and she struck at it. But to one side 

qd'tlCixfthl, yitho'itsd crihltt^e'dokaiq. Yitho'itsft yAq qoxbo't 

she struck, and he ran and hid. And house out toward 

trtlftdokaiq. Yitho'itsft ge'nagto'ntdCi tso ihltgo'n. Yitho'- 

he ran. And when he looked cache he saw. And 

its6 yi'tst^i tao^iyo' tso k^hntdfgh yft'lc'Cido'ic^iyo. Yitho'itsft 

to it he went cache ladder he went up on. And 

yiyit do^Wiyo, yitho^itst^ q^^Ilivwfzr yihltci^t, qa tci yihltcit, 

inside he went, and dried whitefish he took, oil also he took, 

yitho'its6 no'fintixft'ddiyo, yitho'ftst^ yi'ti(?oxa^n yCiq-qofiCi'n, 

and he came down, and he carried on house from, 

his back 

vwug k'Cldzft. Vwug k'ft'dztl tihlte' xaho'ihl, q5yihl vwug 

bank upon. Bank upon continually he went, and bank 

ftdfi'xrihlto'ithl, qdtda'xaihlgiit yitho'itsAn. Yitho'rtsCl qt^1- 

he missed his footing, he fell down also. And dried 

livwl'zr wCi^k'fiyidehltsftl, yitho^'its(l datgo^n'. 

whitefish on him fell, and he died. 



VOCABULARY. 
By Pliny Earle Goddard. 

The following vocabulary contains the principal stems 
and examples taken from the preceding collection of texts. 
It should be remembered that Mr. Chapman, in the 
main, has followed the Smithsonian system of recording 
languages.^ The vowels are, then, — 



(I 


as 


in father. 




as 


in what. 




as 


in hat. 




as 


in law. 


ai 


as 


in boil. 


€ 


as 


in they. 


e 


as 


in them. 


i 


as 


in pique. 


' 


as 


in pick. 




as 


in note.^ 




,1S 


in hom^. 




,1 N 


in riile^ 




.IS 


in /«// 


n 


as 


in but. 



The continuant consonants, in part, follow the Smith- 
sonian system. 

c is surd th m thin. ^^ "- 'v 

^ has been used for the corresponding sonant th in then. 
has the sound of sh in shall. 
/', rz^ rj\ probably represent simple sounds, alveolar spirants subject 

to a certain amount of trilling, 
ijrobably stands for a bilabial spirant. 

ontrary to present usage, is a sonant velar or palatal continuant. 
- the corresponding surd, nearly ch in German ach. 
/' > a single sound, a lateral surd spirant. 

^ Page 2, above. 
[207] 



208 

The series of stops are evidently, — 

d and g, intermediate as to sonancy, as is indicated by their frequently 

being written td and kg. 
t and k^ aspirated surds, sometimes written th and kh. 
f and k\ glottally affected surds, the apostrophe frequently being omitted. 

The glottal stop, when noted, is written *, 
The order of arrangement followed in the vocabulary is, — 



a 


Ul 


s 


X 


d 


n 


i 


<l 


a 


n 


tc 


d 


€ 


I 


s 


t 


i 


hi 


c 


f 





tl 


ts 


g 


21 


V 


ic 


k 


U 


zmv 


tr 


k' 


y 








w 









By this order related sounds are brought together. 



a, that 1 14.12 
a', is 1 13.14 

a-, a-, prefix, meaning unknown 
a^edo', (yon) stay 160.6 
^5edo', (you) sit 131.14; cf. ^edo', 

(you) stay 131. 13 
iiJetdo, she stays 160. 11 
a'nthltgo'ntu, if you see 204.11 
a'rzuni, they say 137. i 
a'rsroudfhl, let us go! 135.6 
aka'ihl, she carried (a bowl) 167.5 (^f- 

yaka'ihl, she carried 167.8) 
aiyiVku, yonder 109.2 
a'ltdu, without 107.14 
an, she who 109.10 (cf. ^hn) 
anniuVn, over there 169.4 
anu'ku, in there 171.12 
a'ni, come ! (an exclamation, not a verb) 

148.14 
an- (prefix), to return (?) 
antutdo'iq, he returns 138. 11 
a'ntrudidudfhl, we will go 19 1.4 
a'nquti^udatl, they went 194.13 
in^ula't, he became (again) 11 1.8 
an, -ihl (verbal stem), to see 
ye'nitlan, she looked 203.9 
yi'nihla'n, she saw 108.2 
yi'niixiihla'n, he saw 173.3 
nitla'n, I see T/19 t*^ 
q5ni'nMa'n, look thou! 202.7 
e'natli'hl, I +vill see 127.19 
in, -ihl (verbal stem), to do, to work 
xunno'udihla'r^ she worked 202.4 
dfmhlan, do thou 126.13 
duqaihla'n, tl^ey do iio.i 
tdtsLi'xuhla'ntoq, when they act toward 

me 168.5 
tdi'nttatlY'hl, t do to you 183.10 
m (verbal stent), to get, to secure 
(probably th^ same as the last) 



dmthla'n, you get 124.10 
dilila'n, she is gathering 158.8 
duxiihla'n, he got (wood) 151.3 
doqhla'ntoq, when you get 166.5 
tdi'gihlan, he got (sea-lions) 123.16 
-an (verbal stem), to think, to be anx- 
ious 
qo'youdihla'n, she was thinking, 131. 2 
qo'yoditttla'n, she began to think, 

163.14 
qo'yodutrihla'n, we are thinking 125.6 
yb'xbtsu'xainnfdihla'n, she was anx- 
ious about him 124.2 
an, verbal sufiix with negative force 
no'qhltdji'tan, do not be afraid of 

him 130.3 
duo'quo'rzan, do not ascend (dual) 

130.1 
nu'xuhla'nan, do not look at 192.4 
a'ntra, as, like 107. 
aniyiVk^gud^'t, right down there is 197.13 
anttge'gude, out there 169. 11 
anttcmu, out there 169.1 
-axa, older brother 

si'axa, my elder brother 107.7 
gi'axa, the elder brother 134.10 
gi'axay^', the older brothers 135.9 
cf. nihlf axay^', two brothers (of each 
other) 123.14 
a'qa, with (instrumental) 130.2 
^hn, she 169.15 
ahla', dear me! 144. i 
^qriqu'hltdYk, so then 121. 10 
^qu'hltdYk, then 106. i 
adtu'ku, upward 116.7 
a't, that 108.18; 183.10 
a'tdiigiliV, then 126.3 
a- 

a'ka, for 110.8 
^gude', that's 113.14 
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e-, S-, verbal prefix of unknown meaning 
enacta'n, he lay down 153.13 
enehi'hl, thou shalt sleep 185.1 
e'neta'i(], lie down 153.6 
e'nthle'ltzun', (they) will not see 136.2 
eiiizre'n, thou art good 149.17 
e'mta, are you so? 113.8 
eniQt6k, he flew 115.7 
egtco'q, became plenty 132.14 
ett'n, he is holding 157.16 
^zr^, cold 135.5 
^zrfhl, she screamed 186.7 
etru'q, she cried 155.9 

enne'dzu, from up river, northern no. 10; 
194.11 

eno'sn, over across i93.r2 

eno'stsn, other side 193.9 

ena'n, across 187. 11 

ena'ntsutSLin, on the other side 138.18 

entgu't, out 139. i 

e'riYQu'du, e'iittgu'du, hereafter 130.16; 
136. 1 

emtcu'qou^i'hltsun, in years to come 

135-7 

e'dtu, all 140.8 

e'dti-nihltce'n, all around 114.2 

et^iii, down at the river 188.4 

e'go, ego'xLi, pot, 131. 17; 132.16 

e'^ok, pot 131.11 

cf. hlats-e'^ok, earthen pot 180.9 

^yu'ku, that 120.9 

eyu'kun, that (woman) 106.10 

-en (suffix, often with verbs), person who 
or whom (see n-, nn-, n^n-) 
xaid6"^n, dweller 144.12 
lon^n, many (people) 106,4 

^'zre, name 164.10 

ecre'^ehV, it may be 107.10 

i, the one 108.6 

iotu'nn, those, thb ones (persons) 137.14; 

167.16 
i'ukiVddu, heart 164.8 
iyt, that's it 11 4. 12 



i'touta, soon 113.14 

inato'dzun, hurrymg 131. i 

t-, verbal prefix, meaning unknown 

ineu^^n, he thinks 119. 2 

^llue'qtoq, as it grows light 138.10 
In, is 1 13.9 
int'ntta', hurry! 120.8 
innf, although 108.8; whatever 121. 7 
tnnY'nita', you hurry 125. i 
-in (verbal stem), to wash — 

ntithli'ii, she washes 157.12 
igide'natlxwu'hl, I shall be short of 

200.3 
IS- (prefix), my (vocative onl}^ [?]) 

isd^', friend 119.19 

ist^, cousin 137.5 
-Thl (verbal stem), to float or to cause 
to float 

ndo'ihli'hl, he was towing 133.4 
-ihl, verbal stem 

qbqbnihli'hl, they keep them 182.5 
tthlt', perhaps 142.10 

o'idtt, him 129.5 

o'ltsu, such 177.5; ^^ 113-11 

-o (verbal stem), to have position (?) 
qo'nduxaio', (stick) set up 111.13, 

n5.11; (tree) stood 166. i 
cf. qo'mujuxaib", (house) stood 172.14 

-o (verbal stem), to untie 

tukunmuo', (you) untie it 117. 13 

-on, verbal stem 

qo^uo'n, (village) was 119. 0; ic i 
yi'^iion, he wears it 11 5.3 
^oqluo'n, put it on (my neck) 115. i 
tt^Lio'n, she pushed it back 166.4 
nuquneci'n, they put on 174.7 
qaiyitlo'iuxaion, they gave it to him 

114.14 
qogitY'^uon, as the sun rose 109.3 
tQa'ukuqutlo'n, they had set to cook 

131. II 
qa'vwthlo'n, you asked them 169.5 
(see -ni, to speak) 
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-olts, -orz, -uzr (verbal stem), to go (used 
in the dual only) 
qimeo'its, they went 197.2; they ar- 
rived 152.16 
n6'q6dtgto'its, they went on (again) 

152.12 
qutt^uo'lts, they left 15-2,6,9 
tu5oqo'ttsdu*u, here when you (two) 

leave 152,4 
(,\anqwuti9t'o'its, they two went out 

120.9 
nihla'ntrato'utu'cr, we' will meet 185.16 
qodiVcr, they were going along 120.12 
^unu^t'uzrutziin', they (two) do not 

go out 137.16 
qb^o'quo'rzutzu, do not fetch 129.19 
n'^'hlxwunquQt'o'rz, they came to- 
gether 185.6 

verbal prefix, subjective, second 
[>erson plural 
oqhtsS'n, make ye! 115.2 
toqhltct'hl, you will fall into 129.19 
6-, verbal and adjectival prefix 

5q5tcoq, big 109. 8 
6'xtt, with 120.2; in 108. i (cf. y5'x6) 
6q6q6yl'hl, now 107. i ; and 119,6 
>(|6d^nni', hurry 183. 11 : quickly 151. 3 
li)tenna'xu, they themselves 186.14 

uni'n, indeed 137.7 
d, wife 107.7 
tit, wife 12 1. 1 7 
iVu, wife 120.4 
ii'ukai, wives 107.7 

iinmiki', almost 124.7; 181.2 
iimmti', sickness 109,1; 113.2 

iiKito'dzun*, hurrying, 109.4 
finahltadu, (how) many 1.79.7 
unihltri't, she pushes from 134.3 
unnu, my goodness ! 112. 14 
uhlte', straight 14 1.4 
uhlte't, all the time 199.10 
lixaidtu'ku, the superior of 120.6 
uqS,f, because iii.ti 



iKiha'n, there's 125.16 

uquhltik, then 108.5 

u^tcya'q, in the shelter of a spruce 198.3 

udenna'Su, long 112.3 

utda'n, they (emphatic) 137.16 

u'tdt, her (own) 108.12 

utdetdu'gti, she also 108.9 

iVtdi-cr^, maybe 12 1.8 

utdinuqwudou^i'hltsun, all the year round 

202.2 
utdivwi'tdl, may be 125.4 
utduho'ndlu5'n', I have finished (a story) 

^3^*3; 197.3 

utduw^ntutoq, daily 107.3 
ukhwu'l, none 121. 10 

yii-, verbal prefix 

yanduxaitcri't, he let her go 158.9 
qai'yannuqudt'deni'gu, they quit 110.9 
cf. yuantruxrihltq:u'q, she had thrown 
away 
yadzu-, used as a verbal prefix (probably 
a preposition, -dzii, "from;" and a 
demonstrative, y-) 
yadzuni'yitYtltcic, she took it off again 

134.15 

yadzutouni'hl, will he get free? 155.14 

ya'dzugantttlne k, she was about to 
push aside the curtain 11 2. 11 

yadznte'lla, take them off! 130.15 

ya'dzdinY'ddiyok, he was free 156.2 
ya'hltstin, the other side 135.15 
yastsu'n, other side 11 2. 11 
-yan\ only (?) 

qttyan*, only 107.14 

viyan^ no 110.2 

tsoqbyan', incessantly 114.8 
-ye, in 

ye, in 116.4 

wiye', her inside 113. 14 

wiye'gu, inside 128.1 

t^ ye', in water 112.12 
-y^q, -yo (verbal stem), to look for, to 
search for 
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nf)(iailylq, she searched 129.3 
n<5qo'ilya(i, she searched 164.13 
ntr^'qbdi'nthltdyaqn, whom we have 

been hunting for 186.8 
qaiya'kiniiqo'lyuq, they searched for 

197-5 
n6'qw5tttiiyo', he tried to find 196.3; 

195-16 

truqwutliyo'gu, we will hunt for 185.12 
huk'uxaiiyo', he found 196.3 
ya'llukiVt, smoke-hole 161.13 
-yaiq (verbal stem), to bring, to get 
qwutdonyallyaiq, she brought in 108.5 
t5k(^noqhliya'iqtsu, get ye water ! | 
169.7 j 

toko'in(]a'iyalya'i, they brought (water) 
168.15 ' 

-yiihl, see -yon 

-y6\ suffix denoting possession 
niy^"llai, for yours 120.7 
nl' tsiyS'j your grandfather's 203.1 
-y^, suffix denoting plural 

yuriy'6'\ family of children 162.14 

(cf. yurz, small) 
wo'ttdu'y^, sisters 11 4.6 
gi'axay^', the older brothers 135.9 
yetsr, breath, life 132.17; 150.2; 178.16 
yi, his 107.12 (a demonstrative or per- 
haps a personal pronoun of the third 
person, usually appearing in the pos- 
sessive; it is proclitic or a prefix, 
according to the degree of independ- 
ence assigned it) 
yi t^o'gu, its bowls 169.8 
yitco't, her belly 198.2 
yi-, the same, as an objective prefix in 
verbs 
yi'hlni, she said 107.12 
yfhltct't, he takes it 119.1 
yihltg^o'n, he saw 1x8.16 
yi'nihlne'k, he pushed her 154.T3 
(^aiyititlgfrius, they tickled him 

177.14 
yuxuhltsun, he smelled it 11 9.1 



-yYn, or -diytn (verbal ste^^)^ ^^ practise 
shamanism 

tr^ttdiyin, some one is practising 
shamanism 159*8 (cf. tdiyi'n, 
shaman 159.9) 
yihl, also 106.2 
-yihi, with 

yiyi'hl, with him 107.3 

ni'hlyi'hl, together (with each other) 
184.15 
-ythl (verbal stem), to take hold of (see 
-tcit) 

yi'hlyfhl, he snatched 171.1 

qa'iyithlyfhl, they caught him 175.12 

yi'tliyi'hl, he caught 134.1; 158.19 
-yiq (verbal stem), to rest 

nti'tliyi'q, he began to rest 172.2 
yit, in 108.10 (cf. ye) 

niyi't, your contents 197.12 
yit, there 106.2 
yi'tn, there 136.6 
yitqoYtgi'fi, below that place 119.7 
yitwt'ntudu, next day 112.18 
yi'tqotyu'ku, thereupon 133.10; 1 54. 1 9 
yitqo'no, meanwhile 11 0.17 
yi'tqwuttsua'n, thither 155.5 
yitho'itsun, and 106.6 
-yit, verbal stem 

td'qCnu'xuhlyY't, they plunged in 199.7 
-yil, verbal stem 

ni'giniddiyil, they flew away 159.4 
-yo (verbal stem), to travel, to go (used 
only in the singular) 

neyo, he went in. 10 

ntneyo', he went in. 17 

ntntddiyo', have you come back ? 
137.6 

nWssiyo', I have come back 137.7 

no'l'ndiyo', he came to 112. 10 

nnu'xudiyo, he went (on his return) 
121.3 

ntu'^iyo, he went off 195.2 

do'i^iyo, he went (up) 195.15 

ta^iyo', he went 111.9 
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-yo (verbctl stem), to stand (plural only) 

nuqudltlTyn', tht^y wTf^rt^ standing 

i88.li 

-yon, -yahl (verbal stem), to grow, to rear 
noiyahl, she grew up 163.5 
naniya'hlto'fi, when you were grow- 
ing up 146.7 
na^iyo'n, she grew 202.4 
qai'yentliyo'n, they brought him up 

114.4,6; 141. 1 
nthlya'ltzu, did not bring me up on 
174.16 

yo'iirtrii', daughter 113.7 

yonitro'rt, she loved 135.7 

yonttsu'n, she does not want to give 
up 126.18 

y6'x6y by him 108.17 

yo'xotnnu'qai, close to 199.8 

yo'xoYnn^'qsn, by her 175.9 

y6'x5gt'tdu, to one side 206.1 

y6q, you, ye, 135.2; 159.10 

y5qg5tsi', your grandfather, raven 5 ; 
110,14 

■yok (verbal stem), to do 

dtntdiyo'k, thou didst 156.10; 130.14 
dt'ssiyo'k, I did it 157. i 
du'qiitdiyo'k, they did 135.4 
ditdiyo'k, he became 183.15 
do'l'nyellyo'k, she fixed 132.19 
td5'xw5utlya'xim, I shall act con- 
cerning her 1 1 2.4 

yuu'n, yonder in.9 

yuo't, right there 186.6 

yu, air 167.12 

yuxLidethb'q, it (a bowl) flew up 167.12 

yu'xu<;k'u'dzu, her shoulder 117.2 

yuq, house 109.12 : place, seat 11 2.13 

-yuq (prepositional suffix), under 
xoiyii'q, under 13 1.6 

yu'qai, there 106.10 

yii'q^i, down (on the ground) 187.14 

yiiqho'tsu, the same 107,4; just so 112.9; 
all over 1 19.5 

yuqhoinn5'k5, shoreward 118,16 



yurz, little 1 12.1 1 

triyu'rz, kayak 127.17 (cf. tri, Canoe) 
yurz, child 152.18 
yu'kai, that 146.22 
yii'kun, the person 146.19; 194.6 
yiVku, down 132.17 ; inside 112,15 

vwiyiVkii, inside 11 2. 16 

wd,'nkgyuk, "ice-cream," a dish of ber- 
ries and oil 108. ri 
we'tdoi, baidara 184.4 
wiye', her inside 113. 14 
wiye'gu, inside 121.1 
wiyeqbdo'idlni'ntsun, she being angry 

108.4 
wiyft, into 108.12 
wi'ntiV, to-morrow 120.5 

yitwfntudu, the day afterward 191. 15 
wi'^iig, the skin 133.9 
wiihl, sleep (a noun, but often com- 
pounded with verbs) 107.2 

wu'hlaqa, 1 am sleepy 107.12 
wu'hliakai, snow-shovel 161.12 

ma'mCi, breasts 108.13 
me'lluk, soap 145.5 
-midzu (adjectival stem), flat 
tdt'mtdzu, flat (stones) 130.9 

n', just 137.7 

-n, -nn, -nSn (sufiix), person who or 
whom (often making a relative clause 
of a verb) 
^Ysdo'n, (with whom) I live 154. i 
neyo'nn, who came 154.18 
neyo'n^^n, who came 154.6 
u^etdo'ni^n, dweller 154.5 

nad', mother (vocative) 1 12.19 

naa'i, sun 106.8 

-naiq (verbal stem), to speak continuously 
qanna'iq, she spoke 107.3 
fi'ka qunnai'q, she called to 11 2. 19 

nan'j face 108,4; ^33-7 
tduna', her face 200.16 
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na-, adjectival prefix 
na5fhl, warm 164.15 

na-, verbal prefix 

na^ta'n, she lay down 187,15 
qenagtrY't, they got ready to go to 

bed 177.12 
nahltcY'ttsii, he being afraid 194.8 

-nahl, \'erbal stem 

n6'xw6dcnna'hl, she is coming back 
192.18 

ne-, modal prefix, used with completed 
action 
neyo', he came 139.8 
ne'ukan, he came (in a canoe) 132.4 
quneda'tl, they have come 194. 11 
t^unehltlft'q, he leaped out 108.2 

na,-, nS-, modal prefix, regularly used 
with certain verbs 
qdnYhla'n, she sees 108.1 
yi'nihla'n, she saw 108.2 
e'natli'hl, 1 will see 127.19 
nahltci'ttsun, being afraid 134.10 
qiinahltci , they are afraid 135.9 
t'ruqune'u^ut, they awoke 204.9 

ne'rsn, waist 157.13 

ne'dlan, meat 1 19.15 

-nedzr, middle 

dranne'dzr, noon 160. 11 
qaiune'dzru, midwinter 126. i 

-ni, -ni, -ne, to speak, to say some- 
thing: 
nni, he says 119. 15 
nltisni, 1 said to you 178.1S 
st'hlni, he said to me 203.17 
suqu'n'ni, they tell me 163.16 
de'hlni, he says 141. 16 
tdtnttu'xusnjt, I said it to you 155.15 
tduta'Sunt", he told her 153.9 
tduxainni', tell them 179.8 
douta'^l^ni, (bird) is singing 127.7 
qoni'gu, (their) report 150.17 
trun'ni', they say 106. i 
uhlne'tsun, he addressing 169.1 
uqS-hlne'tsun, saying to him 152.18 



nuqun*ne'tu', if they say to thee 

179.6 
qunne'dtsu, saying 152,14 

-ni, verbal stem 

yinuqo'ni, does he know 180.16 
qa'ntr(5q6q5ne'gu, they knew not 163.1 

ni-, n^- (verbal prefix), again, back (often 
with t or d before the stem) 
nie'nigtbk, it flew away again 198.17 
ni'yihltct't, he took again 162.4 
n^ehltgo'n, she saw again 193.3 
nu'qudtdatl, they came back 191.7 
nuqaito'ts, they (two) came (home) 

186.3 
nu'xiidukahl, he paddled (again) 158 
(cf. xukahl, he paddled 157.8) 

ni'yi-, verbal prefix, on (?) 

ni'yidoihltctg', he puts on 195.19 
niyihitri'hl, she is wetting it 128,14 

nie'uxii, outside 106.12 

niyiVq, down 197.7 

niyu'ku, within (the parka) 108.13 

nlnn^''^, up river 194.17 

ninn^'ltsun, northward 184.17 

ninn^'u, up river 194.12 

ntnn^'uxu, back 176.8 

td6'x5ne'uxfi, behind him 176.7 

ninnu'qai, back 194.5 

ntnnu'kii, back there 108.16 

ntnukhag5, on the earth 108.18 

ntle', bear 128.8 

-nihn, -nen, -nYhl (verbal stem), to drink 
mtdinni'hn, drink (thou)! 179.2 
itdinni'hn, he drank 169.13 
^Mnne'ntzun', I drink not 169.6 
tasunThl, I will drink 112.13 

-nifi, -nihl, verbal stem 

no'untitlnin, she remained (contin- 
ued) 107.14 
qoutitlni'n, he became worn out 205.5 
dutasni'hl, I will die 122.4 
dutasnni'hl, I am to do 163.16 

-nek, -nik (verbal stem), to do with the 
hands (?) 
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iridthlne'k, she pushed (a sled) 152.9 
^ukunihlne'k, he finished 151. 6 
I'tdl^lfdne'gu, I got with difficulty 

169.13 
nda'dlne'k, he reached 183.12 
nl!hlk'a'gt!nthlne'k, she made an open- 
ing (she pushed it each way) i88.io 
n^'x^nnfk, she worked 199.10 
qaiyido'iidine'k, she reached down 

qaiyu'kunihlne'k, they finished 191. 10 

qu'nugiune'k, he could not 176,3 

utda'ndMtnne'k, he hurried 195.10 

iVtdiik'u'nuqo'Mlnek, they found them- 
selves together 185.9 

qaiya kaquni'^une'k, they could not 
find him 186.3 

qutdu'xainne'ktu, when it (ice) was 
gone 123.17 

s^'ntthln^'gu, my helpers' 169.16 

n6'x^nni'k, she worked 199.10 

n6x6nni"ktsLi, to work 202.5 
itk, verbal stem 

t* 'kutdunlflilnrk, he rose to his feet 

i.w 6 ; 108.15; 127.17 
itt] (adjectival stem), sweet 

Hnniq, sweet 119.4 
lYq, verbal stem, probably connected 
with -nek 

ini'q, some one scratched 107.2 

uquu iint'qtoqj when they had fin- 
ished 135.16 (cf. hiJkuqunl'hlne'k, 
they completed it 135.17) 

s^xd'indudihlni'q, are you bothering 
me? 170. 1 

iiuqo ihlni'q, they splashed 188.9 
,a-(iu xuhlni'q, he pushed 176.5 

qaiyri'xbnthlniq, they tried to get 
(for a husband) 166. 11 

yi yihltSnnt'q, she stretched it 128.12 



nYhl'tsu-qonYhltr^'t, together she banged 
them 186.14 

nihl6x5k'o'dzu, each side of 172.16 

nihlnd'xwiihl, each other 153.15 

nihhVn, the two 177. i 

nthlo'kai, couple 186.17 
nihltrtg, wolverene 162.12 
nigeta'i, hawk 159.18 
ni'get'a'i, hawk 122.16 
ni'koxwun, wolf 163.2 
noiyu''u, beaver 120.15 
n6'ot, outwardly 176.5 
no'un- (verbal prefix), down 

no'uniixfi'ddiyo, he came down 206. ( 

nounyi'doihltct'g, he brought dowi 

195-17 

no'ung6'q5nYgutu'k, broken dowi 

195' 13 
noTmyinihltct'g, she put it dow] 
129.10 
no'un-, nu- (verbal prefix), hori/ontal 
no'undM^ua'i, he stretched acros 

123.10; 163.3 
niKjutagdathl, they went (across) 187.1 
no'un-, verbal prefix 

no'unyidoihltc^'g, she put on fas ; 
garment) 135.12 
no'udu, twice 145 16 
no'ut^en, two (people) 136.5 
nS'kaihlon, woman 106,4 
nb'kothlta'hlni, women 106.6 
nokha'gwi, stone 197.9 
no'uhltcTdl, work-bag 201.1 
niV, n6- (verbal prefix), of reaching 
limit, of coming to rest 
niVquneda'tl, they came to (a certa 

place) 135,14 
niVqaihltse'n, it is finished 157.7; 187 
nu'quditliyo', they were standing 19C 
nu'qutttlivo'. she nni-- ^ - 
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yidMne'fc, shp pnshprl (a sled) 153.9 
yukunihlne'k, he finished 15 1.6 
I'tdi^ithie'gLi, I got with difficulty 

169.12 
nda'dlne'k, he reached 183.12 
nthlk'a'g'inthlne'k, she made an open- 
ing (she pushed it each way) i88.io 
n6'x5nn'i'k, she worked 199.10 
qaiyido'udhie'k, yhe reached down 

qaiyu'kun^lne'k, they finished 191. 10 
qu'nugune'k, he could not 176.3 
utda'ndtdtnne'k, he hurried 195.10 
u'tduk'u'nuqo'Mlnek, they found them- 
selves together 185.9 
qaiya'kiqun^Qune'k, they could not 

find him 186.3 
qutdu'xainne'ktii, when it (ice) was 

gone 123.17 
s^'ntthlnY'gu, my helpers 169.16 
n5'xiSnni'k, she worked 199.10 
nbxbnnt'ktsii, to work 202.5 
-riiky verbal stem 

tu'kutdunthlnt'k, he rose to his feet 
181. 6; 108.15; 127.17 
-ntq (adjectival stem), sweet 

linnui, sweet 119.4 
-niq, verbal stem, probably connected 
with -nek 
utrihlnt'q, some one scratched 107.2 
u'qud^nnl'qtoq, when they had fin- 
ished 135.16 (cf. hbkuqunMne'k, 
they completed it 135.17) 
sbxtt'lndudthlnfq, are you bothering 

me? 1 70. 1 
nuqo'thlnfq, they splashed 188.9 
lin-qiVxuhlnt'q, he pushed 176.5 
qaiyb'xftnthlni'q, they tried to get 

(for a husband) 166. 11 
yi'yihltennt'q, she stretched it 128.12 
nthl-, prefix, used of reciprocal relations 
and positions 
nihlu'ku-di'tnnt, they said to each 
other 185.4 



nttil'tsu-qonYhltrt't, together she banged 
them 186.14 

nihl5x6k'o'dzu, each side of 172.16 

nthlnd'xwdhl, each other 153.15 

nYhlu'n, the two 177. i 

nihlo'kai, couple 186.17 
nihltrf<;;, wolverene 162.12 
ntgeta'i, hawk 159.18 
nt'get'a'i, hawk 122.16 
ni'koxwun, wolf 163,2 
noiyiV'u, beaver 120.15 
nb'ot, outwardly 176.5 
noun- (verbal prefix), down 

nounuxu'ddiyo, he came down 206.6 

no'unyi'doihltcfg, he brought down 

195- ly 

no'ung6'q(^nY^utiVk, broken down 

I95-I3 
nounyi'mhltclt'^, she put it down 
129.10 
noun-, nu- (verbal prefix), horizontal 
noundtti^ua'i, he stretched across 

123.10; 163.3 
nuquta^dathl, they went (across) 187. 11 
no'iin-, verbal prefix 

no'unyi'doihltclt'Q, she put on (as a 
garment) 135.12 
no'udii, twice 145 16 I 

no'iitc^en, two (people) 136.5 \ 

n(^'kaihlon, woman 106.4 * 

n5'koihlta'hlnt, women 106.6 \ 

nokha'gwi, stone 197.9 
no'uhltc'i'dl, work-bag 201. i 
nii-j n6' (verbal prefix), of reaching a 
limit, of coming to rest 
niYqunedatl, they came to (a certain 

place) 135.14 
niYqaihltse'n, it is finished 157.7; 187.6 
nu'cjudttliyo', they were standing 196.8 
nil qutttliyo', she poked around 202.12 
noita'u^ut, she stood 107.16 
-nu(i, verbal stem 

vwuqa'i^imiVq, was lost 197.5; 192.17 
qutd^(^iniiV[j he became tired 205.4 
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-nuk (verbal stem), to swallow 

qbtMnii'k, she swallowed them 197. 15 
nna'xii, that one 137.18 
nnahlta'du, how many 205.8 
nnedzr, middle (of house) 108.16 
nne'gii, fine 108.6 
nnidlukgwa'i, the beads 204.x 
nn6'k5, shoreward 205.10 
nlkwosna'Uudu, ten 205.6 
ndadon, how long since 175.18 
n'daton, how long ago 202.9 
ntdci"otsu, from downstream 203.8 ; 

southward 171. 10 
ntdtt'^tsun, southward 184.17 
n'dlukhwai, beads 161. 2 
ntdu'kutsun, up (through the smoke- 
hole) 200.10 
nta'dzu-tcY, anything 153.1 
nte'dula'i, a drift-log 171. 13 
nto'q, soon 199.5 
-nts^, nose 

qa'vwants^', their noses 195.9 
-ntdogu, forehead 

santdogu, my forehead 130.11 
nta'dz, how 11 3.1 
nta'dzu, what 113.2 
iian', earth 147.4 

iia'ntsu, earthward 185.17 
-nan, across 

ena'n across 187. 11 

ena'ntsutsun, on the other side 
138.18 

dofia'n, across 173.7 
nt-, prefix with neuter verbs and ad- 
jectives 

nizre'n, beautiful 109.9 

nitco'xu, large one it 8. 16 

nila'n, he is 109.9 
nt-, prefix with adverbs and other words 
indicating direction 

nYyu'ku, down (into the ground) 
185.13 

nttdu'ku, up 129.6 

nitdu'kutsu, upward 185.14 



iiiyu'qai, those (animals) down 149.1 
nitgi'iiun, the ones clown there 194.10 
ntt9ii, ahead 134.1 
qoiiitlo'i, the last 136.13 
y6'x6mt(;6't^ abreast of her 203.10 
ill-, nil-, prefix with nouns, prepositions, 

and verbs, second person singular 

(see iiun) 
nt-te'-nna'xu, even thou 152.1 
nttru'q, cry (thou)! 1 61.15 
ntilihlan, see thou ! 146.4 
qwiVtdinineyo, you have come in? 

xanuho'thl, go on! 130.19 
nbxou'n, on thy account 156.1 1 
nu-qa'itt^ihluxa'hl, thee they will kill 

181. 18 
gi'tdunitatlta'hl, I will save thee 
183.8 

-nihl, verbal stem 

yua'ntenihl, empty it 146.14 
yuxaini'hl, she emptied it 145.16 
xainfhl, she poured 200.16 
qaqani'yineni'hl, he threw back at 

them 1 68. 1 
ta^ujri nitl, she dipped in 203.6 

no, why 161. i 

ntto', yonder iii.ii 

n5o't, yonder 108.15 

noo'tdz, yonder 1 97.11 

-no (verbal stem), to carry on a con- 
versation (see -ni) 
yi'tsuquti'^ino', he answered 198.14 
qanunb'', you spoke 180.5; 179.6 
q5'q6ti5ino', they fell to talking 

153-14 
-nag, -nug (adjective stem), long 
nug, long 157.12 
uqu'dlinu'gtsun, (how) long a time? 

177.8 
denfia'^u, long 164. 14 
tgutaniig, night 193. 11 
qa'iudenne'nag, all winter 125.18 
san denne'nag, all summer 135.3 
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non, 
nun, 



mother 112. 19 
thou 108.18 



-Ian, -lahl (verbal stem), to be 
bqtla'n, ye are 158.10 
nila'n, he is 109.9 
qutdela'n, they were 194.13 
ntlantdon, when he was 138.13 
qedlan, there were 1 19.13 
qedlu'', was there 128. i 
xaidlu'un, who used to be 151 16 
quta^tlu', began to be 1 1 3. 1 5 ; qii- 

tagtlu, 135.5 
ii^tla't, he became 109.6 
yiegtlu, he became 107.5 
ito'ila'hl, there will be 109.1 
qutotlahl, there will be 160.7 
qwuto'ila'hldii, where it will be 196.19 

-laiq, -lahl, verbal stem, used of plural 
objects 
niyilai'q, he put them 1 15.15 
ni'yidilla'iq, he puts (them) 123.7 
qutdaiyila'iq, they put them into 204.17 
ye-yila'iq, she put them into 199.13 
nfnguqttla'iq, they put 193.18 
doiyu'xiidiUa'iq, she hung them 199.12 
nitio'itatla'hl, I will give you 120.16 
loila'hltsun, taking them 133.17; 
167.17 

1-, adjectival prefix 
linn^q, sweet 119.4 
luk'wuhl, white 164.14 
liixxln, fat 122.14 
It'a'ktsun, raw 1 15.15 

-laiq, -Ian (verbal stem), to kill 
uni'fitla'iq, do you kill 125.15 
luthla'iq, I killed 125.12 
iVulla'iq, he killed 123.12 
u^ellan', you killed 125.3 

llai, to be (for) 145.6 
qw<^lla'i, for 196.19 
niy^^lla'i, for yours 120.7 
llai, material 191.6 

-lin (verbal stem), to flow 



QWullYn, current 157.12 
nedlfn, current flows 157,16 
gagtlfn, streaming (tears) 156.15 

i6\ hand 145.11 

Idk'a'in, claws 175.16 

Ion, many 119.10 

lontsun, (being) many 109.7 
lonn, many (people) 114.6 
lonnu, many 126.5 
ulon, many 125.12 
qdllo'ii, many 184.3 
qbllondu, many 121. 11 

llo, it must be (contrary to expectations 

149.8 
llo'-tcY, I didn't suppose 1 10.13 
-llo, -llo', verbal stem, relating to plura 
objects 
ni'yinello', he gathered up 122.15 
n'dinella, (you) put (sticks) 126.9 
no'unne'Uo, she put 129.11 
qonyi'tduxaillo, he threw them 161.1; 
ya'nttgello', she undressed him 184.' 
trigunell5", she took out 201.2 
yadzntagtlo, she took out agair 

(teeth) 134.16 
yadzuyitii'^.tlo, she took off 128. i 
-(ll)uun, -(ll)ueq (verbal stem), to be light 
to shine 
e'lluu'n\ it shines 138.2 
qulluLi'n, light 114.3 
Iti'llin^uqtoq, when it became ligh 

136.13 
ni'ittllue'qtsu, it to grow light i28.( 
qo'xwullte'hl, it grows light 138.16 
qa'idkuVntsun, it being bright iii.( 
qaitithVan, it grew light in. 5 

-116', -IliV (negative), to be not 
x6wiill6'', there was not 173.14 
uxailhV, she is not 152.3 
wuhlnehlte'llu, he sleeps not iio.i( 
xu'thlu, I am not 157.14 

lli'kgo, I wish 182.18 

lluqdon, part 119.3 
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% hlats, dirt 173.14 

hlats-e'gok, earthen pot 180.9 
mhl^'aku, fish 113.5 

ql^uku, fish 1 88. 1 6 
• hltk, dog 198.13 
hlftkac, dog-skin 173. 11 
hl6', true 121. 8 
hl6'^5-tcY, truly 108.18 
-hi, -tl, modal suffix, makes certain verbs 
transitive 
nihlya'ltzu, did not bring me up 

174.16 
cf. noiya'hl, she grew up 163.5 
(ja'iyetliyo'n, they brought him up 

1 14.4 
cf. na^iyo'n, she grew 202.4 
qa'iythlnY, they said (to a definite 

person) 174.12 
cf. trun'ni', they say (used as a quota- 

tive) 174.12 
yi'nuxuhla'n, he saw 173.3 
qw5tdu xuhltdatl. she threw 200.10 
cf. nnuxaida'tl, fallen 167.14 

-tlan, verbal stem 

qai^ila n, it was born 147.18; 113. 17 
cf. qutiigtlu', she became (with child) 

189,2 
nu'qutiQtUu', she conceived again 
190.9 
tlt^'akii, wretched 172.4 
tlen, mice 198.5 
tle'du, tender 199.5; soft 179.11 
tlihl, string 127.18 

-tlen, -tleq, -tlihl, to dress, to wear, to 
tie on 
ruiu'title'n, they wore 173. 11 
jenya\"t'l^n, she dressed her in 203.3 
yit-ye^^tie'n, she put (clothes) on him 

184.7 I 

gitdinihltlen, she tied on 126.16 I 

nu'qu^itle'n, they girded themselves 

191. 6 
yegtl^n^ she dressed him 145.7 



nniui'dutle'q, he is dressing 138.10 
ntid-utle'q, he dressed for the trail 

170.6 
cf. qwutdt'gud{i'xuhltlYhl, tie on 126.8 
"tlo, after 

qoitlo'gu, after- 145.9 
tlttqta'hl, mats xj6.i2 
-ti5q (verbal stem), relating to sub- 
stances of semi-liquid consistency 
nttltl5'q, he smeared 119. 5 
qu'dtnttltlci'q, he smears 119.4 
-tl5q, -tlihl (verbal stem), to jump 
trg''ehltl5'q, he leaps (out) 159.12 
t'ranuqaihltlb'q, they jumped out 

198.2 
tuka'intltlb'q, he jumps up 158.19 
x^hltn'hl, she bounded 165.19 
ux^hltn'hl, she bounds 15 8. 11 
-tlot, end 

vwutlo't, its end 
-tl6k (verbal stem), to laugh, to smile 
nigetl5'k, he laughed 162. i 
nigitl6'k, she smiles 133.2 
nY'guqutl5'k, they were laughing 
186.18 
-til, -lis (verbal stem), to sing 
guqaitagtlY, they sang 165 10 
garzrtllS'tsun, some one singing 200.14 
gtllS', songs 156.10 

vaqa'gudihlti, few, little 125.3,15 

vaqagudlhltun, small 123.3 

va'vu, food 1 2 1. 1 4 p£X 

von, her mother 108.8 (see non) ^ 

viyii'n', no 120.3 

v5'x5, on it 108.6 

v6xb-khwu'l, without 121. 12 

v5'x5crenda'xu, somewhere else 124.13 

V(^)'x6qutdedtre', flag 111.14 

-vwahn (verbal stem), to swun 

kwlttuQuvwahn, he swam around 

ntjt^uvwd-'hn, he swam 205.4 
-vwarts (verbal stem), to boil 
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uhlvwa'rts, she boiled them 200.2 

g^ftlvwarts, she cooked it 200.7 

qaiyita^tla'rtsr, they boiled 177.3 

vwa'rdzr, cooked 174.17 
vwahntdo'n, ruff 11 2.2 
-vwihn (verbal stem), to fill, to be full 

tLikiid1"neuvwY'hn, it was full 145.14 

di'tintn'l'hlvwl'hn, did you fill? 124.12 
-vwlt (verbal stem), to turn upside down 
(see vwut, belly) 

yu'kuatdSvwt't, he turned upside 
down 184.4 
vwi'tcifia'g, muskrats 159.16 
-vwon, border, edge 9C^ 

t^'iikavwo'n, beach 133.4 
vwu'nuk'u, pond 184.3 
vwug, bank 202.8 
vwti^tVxu, bank 112.6 
vwiit, belly 113.1 

tdu vwti'du, his belly 115.14 
vwula'dljrtnu, Canada goose 159.2 
vwu, third personal pronoun or a de- 
monstrative pronoun 

vwu, her 121. 17 

vwt'tstidao'n, his relatives 114,10 

vw^nne't, for him 189.13 
vwulu'qdo'n, part 119.4 (cf. lluqdo'n 

119-3) 
vwuzro'-tcY, that's why 128.5 
vwudt'hlqwaj in payment 120.16 
vwttdt'stny^q, I am tired of 119.16 
vwiVnt^tstoxu, I will try 11 0.17 
v\vuc;utc1'c;:, (fish-net) was tied 1 15.13 
v\vu(]a'i^uniVq, he was lost to view 

185.18 
vwuqa'i^unu'xLin, the lost one 152.14 
vwu'nuqiihlyu'kLi, in the morning 193.14; 

198.4 
vwu'nuquhltse'gii, early in the morning 

191. 5; 127,4 

^an, neck 196.2; 115,1 
^a'gu, throat 11 2. 15 
^o, mouth 145.13 



5ug, skin 120.15 

-S^n (verbal stem), to think 
ine'u^^n, she thought 107.3 
deine'u^en, he thought 172,4 
qa'iyeneu5^ntzun', they do not think 

about him j 11.11 
int'suJ^n, I thought 119. 14 
cf. ne'ndagu^t'q, I was thinking 
about 191. 2 

4^t, verbal stem 

ligili^^t, it fitted him 196.1 
vwugi'^i^e't, it fits him 195.19 

-Jicj, verbal stem 

nda'dlJt'q, (heart) beat fiercely 164,9 

"5thl, verbal stem 

qb'qtttthUthl, will they spare you 
181. 17 

-^ihl (adjectival stem), to be warm 
na^'i'hl, warm 128.10; 145.3 

-5oihl (verbal stem), to sleep 
quna^oihl, they slept 152. 11 
quna^o'ihl, they will sleep 185.6 
naJo'ihl, he slept 124.3 
naso'ihl, I slept 150.6 

-5on (verbal stem), to eat 
yi'taJo'n, he ate 122.16 
gbqdta^o'n, they began to eat 180. 11 

-^ut, -5ik (verbal stem), to wake up 
tra'nduSut, he awoke 193. n 
t'rant'du^iit, he awoke 121. 13 
t'raJt'k, he woke 170.6 
trino'xodu^i'hl, he woke up 177.16 

-5ut (verbal stem), to stand (singular 
only) 
n'du^ut, he stands 157. 11 
noutauJut, she stood 200.12 
tuka'nduSu't, he stands 155.14 

-^ut, 4iq, verbal stem 

vwu^u'qtiye'gi^u^Lit, he became sad 

vwLitrevO'udidu^i'q, she became lone- 
some 201.14 

gitdu'xaiu^iit, (hardly) did she bear 
a child 189.3 
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-5ut, verbal stem 

Ydine'u^ut, he had not (strength) 

122.6 

-5ut, verbal stem 

niVqo^ut, they lived 123.1 
-5ot, -^oidij, far, distant 
nihUo't, far off 146.19 
qo^u'du, not far from 152.4 
niu^o'tdu, far off 135.2 
nihl^o'Mu, far off 186.7 
4iit, -^ot (verbal stem), of the elapse of 
time 
qbta^u't, it became (a long time) 

148. 1 1 
n6q5ta'u^ut, year passed 189.1 
t6q5dii'xaiLi5ut, it came summer 17 1.7 
nih^o't, long time 148. 11 
^Y-, ^^, 5-, modal prefix, used of con- 
tinuous acts and states 
^ihltziVk, he stuck 156.4 
^etdo, he is 108.16 
Mhlyihl, she seized 206.1 
yi'tt^oxa'n, he carried on his back 

206.6 
ntlf^uvw^'hn, he swam 205.4 
toka^iyo, he went ashore 205.12 
^1-, 5-, verbal prefix always found with 
a certain stem 
5Ytluxa'n, he killed 196.13 
si So'qhluxa', kill (ye) me! 196.10 

?a- (prefix), refers to a fire 

gaukuntgtneo'n, she put on the fire 
204.5 
^an- (prefix), out 

gantu^iyo', he went out 154.16 
gahl, entrance 155.12 
gahlyu'kii, entrance 154-9 
Cetun, out of doors 147.13 
^thlto'xu, top of 198.H 
^oqbne'rsn-qoxo'ut^, half full 203.7 
-QUQ, belt > ^ 

gyuxuguc, deer-tooth belt 158.8 
guquna'n, still 124.18 



-gut, I first 

qonYgu't, first 167.6 
-gut (verbal stem), to fall 

qutdu'xaihlgtit, he fell down 206.8 
grg, perhaps not 150.2 / 

tga'uxu, coals 180,9 
tga'iiq, sinew 201.4 '• 
-tgat, first 

detga't, first 136.10 
tg^, head 107,2 
tg^, still, as yet 136.8; 181. 11 
tQ^'% branches 157.16 
tgeo'thl, pillow 197.10 
-tg^tg (verbal stem), to suck 

tagtgS'tg, she sucked 145.13 
-tg^, -tgehl (verbal stem), tx) sit, to remain, 
to live (plural only) 
du^oqhltge', stay 134.14 
(jatitltge , they staid 135.3 
quditltgc i, dwellers 153.1 
tra'toihltge'hl, let us remain! 159.11 
-tg^, verbal stem 

vwitduda hltg^, they were pulling the 
sled 192. II 
-tgtq, verbal stem 

yina'nyiegtgi'q, she sticks in each 

108.14 
qiVgYnetgt'q, he pressed against 134.13 
tgl'gttsu'xu, hood 196.8 
-tgon, -tgghl (verbal stem), to find, to see 
quhltgo'n, she saw 131.3 
ihltgo'n, he saw 111.7 
yttltgagitzun, he saw not 122.6 
n6'q6tt5ehltgaltu, if you will not see 

156.7 
-tgon, tguk, -tg^hl (verbal stem), to hear, 

to listen 

yidetgon, she heard 127.8 

yidetgu'k, she heard (not) 127.7 

gatoitgg'hl, she expected to hear 

something 200.12 

-tgon' (verbal stem), to die 

datgo'n', he died 206.9 
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tco<^, big 171.1:3 ^ ^ 

tgog, bowl 108.12 +^*^ 

tgun, meat 131. 15 

t^un, bones 119.7 

t^iin, legs 1 1 1.4 

vwutgiln, its legs 196.1 

t^u, daughter 109.10 

t^u- (prefix), out of 

t^alneyo', she went out 107.15 
t^uquta^datltu, when they came out 
of 107.9 

t^Aitda'n, one night long 181. 17 
t<;.utariuQ, at night 107. i 

t^'-nkutginu, seals 123.16 

-tgut, verbal stem 

tYtlt^u't, they began to fight 186.13 
qiitftltgu't, she rushed 129.7 

-t^uk (verbal stem), to comb 
uxait^u'k, she combed 203.3 
xaitQu'k, she combed 200.17 

-tguq, verbal stem 

ntgi'nttgu'q, she made "ice-cream" 
200.4 

-zrak (verbal stem), to shave, to whittle 
yititlzra'k, he whittled 15 1.4 

-zren (adjectival stem), to be beautiful 
nizre'n, beautiful (woman) 109.9 
de'zren, good things 192.15 
qaizre'ntdu, the finery 131. 19 

-zrehl, -zrihl (verbal stem), to scream 
ta^uzre'hl, she began to scream 134.10 
nuxaizrfhl, she runs screaming 159.3 
truxaizri'hl, there is shouting 133.14 
t zro, only 107.7 T.(S 

qttzro', only 113. 11 

s^n, summer 135.3 

slntoq, summer-time 199. 11 
si, pronoun, first person singular 

si yl'hl, with me 120.5 

sYtdetdu'gii, I too 107.12 

S(j'xwi5, from me 109,5 

s6q6, for me 120.14 



st'axa, my older brother 107.7 

su uu, my wife 120.4 

naso'ihl, I slept 150.6 

di'sta, 1 am 11 3.1 

disfnl'iyo'k, you did to me r46.io 

su'qutu^t'hluxS-'hl, they will kill me 
194.8 
-son (verbal stem), to eat (first person 
only), due to assimilation (see -hon) 

^isso'ntsu, do I eat? 177.5 
-so, -sothl (verbal stem), to go (first 
person only, assimilated from -hoiq, 
-hoihl) 

tgunisso', I have gone out 164.3 

tQutaso'thl, I will go out 163.17 
su'xuhltdeo'n, it was dark 106.8 
siVquhldehltlitg, darkness 1 08.3 
sLixiiliik, dear 134.11 
-sn, suffix, locative 

d5'qsn, on top 200.11 

-jreq (verbal stem), to take a wife, to 
marry 
uhljreq, she caught 198,6 
quhljre'q, they took (as wives) 110,5 
-jrek, verbal stem 

n5xaihjrek, she took up (two pails 
of water) 203.13 

crthl ^udHibxwb'rz, they shouted 152.15 
crihl :o'ithltct'hl, she tears in pieces 134.4 
crihl ;o'nedo'tq, (you) hide 194.19 
crih] [ue'dokaiq, he ran and hid 206.2 

T 

tsan, and, so 187,9; 189. ii 

-tsan (verbal stem), to be hungry 
detsa'ntsun, being hungry 115.11 
distsa'n, I am hungry 132.9 
qutdetsa'n', they were hungry 198 4 

ts^, ears 200.13 

-tsS, grandmother 

vwYls^', his grandmother 114.4 
ts^tsun', grandmother to 204.14 
utdttsi, her grandmother 202.4 
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-tse, -tstq (verbal stem), to rejoice 

wt'tsudoqetse', rejoice 198.7 

stdahltsi'q, she rejoiced 199.14; 202.12 
-tsSn (verbal stem), to make, to do 

oqhlts^'n, make ye! 115.2 

qa'iyititltsc'n, they began to make 
191. 8 
-ts^n', -tMtl, verbal stem 

qa'iyitdo'itKiridi'nthltsS'n', they covered 
them up 192. 1 

qutdukwongidi'nihlts]itl, she closed up 
(the ground) 149.5 
-tsi, grandfather 

vwitsi', his grandfather 114.3 

vwtttsi'u, his grandfather 114.4 
tsitiy wretched, 127.9; rascal, 117. 7 
'tsitl, -tsfhl, verbal stem 

ga'titltsi'tl, they threw 177.4 

niyidtnihltsi'hl, he threw it back at 
her 167.10 

wiVk'iiyidehltsY'tl, it fell on him 206.9 
tsi'vwuS'l, spruce-leaf 112.9 
tso, caches 1x9.9 
-tsun' (prepositional suffix), toward, to 

qwLi'tsun', to 137.15 
-tsun', verbal stem 

y6 xbta^tsii'n', she became unwilling to 
let him go 153.8 

qo'qaitsti'ntsu, they do not wish to 
give up 182.6 
-tsun, verbal suffix, makes the verb con- 
tinuous in action, as does a participle 

qota'^iyo'tsun, they wefe going for 
112. 1 

qulluu'ntsun, shining 11 5.6 

detsa'ntsun, being hungry 11 5. 11 

ntlantsun, being 122.16 
tstl'nu, wings 111.3 
-tstinukai, children 

vwitsti'nukai, children 198.3 
tsu'xu, hood 134.2 
tsuqdyan', altogether iii.i 

tsuqona'gu, instead 186.18 
tsuqoyt'hl, also 111,2; at all 106.12 



teal, tails 1 77. 1 

tcadlo'i, end of tail 199.9 

tce'dlu, man 107.4 

tcedl, boy 1 13.18 

tci, too, also 108.4; 120.15 

tcin^ too 109.4; 120.15 

-tci, end II 1. 1 3 

qdtci'l, the butt (of a log) 176.15 
tci'yuqho'tsun, just the same 133. i 
tcidl, younger brother 134.11 
-tcig (verbal stem), to tie 

Itatltcig, I will tie 107.9 

qaiyitltci'g, he tied it 133.4 

qo'intiltci'^u, girded 158.8 

cf. tigitltci'c;, she fished 199.1 i 
-JK-tci^. (verbal stem), to strike 

yinu'xuhltcl'g, he struck 133.7 
tcTg (verbal stem), relating to Hat Ucxiblc 
objects ' 

no uny'ihltci'g, she puts it back 128.14 

ni'yinihltci't, she put 131. 6 
-tcit (verbal stem), to seize, to catch 
(see -ythl) iO^^'i- 

ythltct't, she took (hold of his hand) 
145.12 

yititltci't, he was about to take 172.8 

cf. qaihltcYt, married 127.1:2 
-tctt (verbal stem), to hang 

nuxaidtci't, it hangs 11 2.6 
-tco'i, grandchild 203.4 
tc6'qi:)lokai, fox 199. i 
trahlt^i^t, kashime (a club and sleeping 

house used only by the men) 107.9 
tVan, old woman 199.10 
treJa', behold 108.3; 138.15 
t're'du, barely 181. 17 
treJa't, behold 138.15 
tri, canoe 115.14 ~tS ^ 
triyiirz, kayak 123,6 
tritl, bushes 158.6 
tritltci't, let us marry! 188.3 

cf. qaihltcYt, married 127.12 
tri'gudihltuq, she did not want to marry 
106.4 
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tri'gudihltu'xiin, a recusant 109.12 
tri'gunihlt'ot^., cut open 198.2 
-trthl (verbal stem), to put water on, 
to wash 
ni'yidYhltrfhl, she wet 164.15 
nuquhltri'hl, they washed 166.17 
-trit (verbal stem), to lie down, to go 
to bed (plural only) 
: it, they were lying 193.13 
'- Ml t, sleep ye ! 193.9 

( tri't, they went to bed 193.8 
-tnt (verbal stem), to give food, to feed 
yitlo'gudiixaitrt't, she gave him (food) 

119.15 
(Iwutlo'guduxaitrTt, she gave them 

153-3 
-trit, verbal stem 

t;i( trf't, he pulled out 120.10 

II 4 iqo'nntri't, she destroyed 134.6 

ihltri't, she pushed 132.17 
(,. iitdiylntrt't) she tore up 129.8 
trort, love 153.1 

-trort (verbal stem), to love, to caress 
qaiyttx5tag:tro'rt, they caressed him 
152.19 

HHiitro'rtsun, loving them 134.18 
;<loqtri'qdun, you good-for-noth- 
., ■ 1S0.6 
t iiltsu, he may come out 194.7 

Lui^aultu'q, bad 130.16; ill-favored 

1 10.6 
tr6q6ne'ga,n, baby, child 1 13.17 ; 189.6 
tr6q6zro', indeed no. 7; only 134.2 
tsriiq, tears 184.13 
-tsru([, -truq (verbal stem), to cry 
istriVq, I cried 128.6 
ta^tru'q, he began to cry 114.8 
tsru'qtsun, crying 133.10 
tsru'xun, crier 114.9 
i-t iqtlo't, ravine 129.6 
ti prefix, used of an indefinite subject 
LroiVsr, some one coming 203.8 
tr'itdiyi'n, some one is practising 
shamanism 159.8 



x^f, teeth 129.3 

n\^\ its teeth 165.7 
xai-, -xuhl, second modal prefix, used of 
a definite act 
yuxaiho'n, he ate 119.3 
yu'xuhltsun, he smelled it 119.1 
qutuxainnt', he called 122 9 
tduxusnf, I said 180.6 
-xan, -xa, -x^hl (verbal stem), to kill 
(used with singular object) 
st Jo'qhluxa', kill (ye) me! 196.10 
yi'Jitiuxa'n, he killed her 122. i 
qa'iyi^l'tlux^n, they (almost) killed 

him 181. 2 
siVqutu5i'hluxd'hl, they will kill me 194.8 
-xan (verbal stem), to carry on the back 
nfguquttQuxa'n, they carried their 

packs 1 1 7. 1 2 
nuqaiyiti'5uxan, they started to carry 
117. II 
-xatl (verbal stem), to he dark 
'^ xiihlxa'tl, at dusk 200.6 
xounn^'t, back of 114.3 
-xoin, -xon (verbal stem), to kill (used 
with plural object) 
qwutoqhoxeuxotn, he killed them 

196.14; qwutdo'qu'xeuxon 187.2 
to'qqwuttoxwo'ntsLi, death for them 

194.17 

tttqttxotn, he killed 170.8 

tho'qhoxu'suxo'tn, I have killed 196,15 
-xu', hair, fur 

tgS'uxu, hair (head-hair) 107.9 

v5'xu*, its fur 11 2.3 ' 
xiinno'i, caribou 119. 7 
xiille', imperiously 114.11 
xa-, XU-, verbal prefix 

x^ho'thl, he walked 115.8 

xiVk^hl, he paddles 11 5. 11 
-xuhl (verbal stem), to strike, to throw 

qu'tluxuhl, she struck 206.2 

qa'iyihluxu'hltu, if they throw 158.17 

gi'tsantluxu'hl, she whirled around 
183.14 
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xu^ (verbal stem), to be afraid (see -tctt) 
trudniuxu?, she was frightened 154.14 
-xwaiq, -xwuhl (verbal stem), to make 
(with plural object only) 
yie'noxwaiq, make (thou)! 126.11 
n5'kodi'lIoxwiVhl, she struggles 159.2 
n^'qodtUoxwiVhl, it (the foetus) moves 

113-5 
-xworz, verbal stem 

de'lliixw5rz, you played 1 13.16 
dfll{)xw6'rz^n, the players 159.3 
-xwusr, bubbles 

qo'xwusr, bubbles 118,14 
-xw6rz, verbal stem 

(ia'ntritdi'lloxw5rs, they are chatter- 
ing 159-5 
tritdY115xwb'rz, some one shouts 

158.12 
qu'nnuqudl'lloxw^sr, are all jabbering 

qa, oil 132.12 

qaiq, winter 200.1 

qa'iune'dzr, midwinter 132.6 
qai^ton, last winter 132.6 
qa'iStdu, during the winter 194.3 
qaiStda'n, another year 194.3 

qaihle'dzu, well 203.9 

qaizre'nuq^t, better that 122.2 

qane'k^n, strangers io6l4. 
...^ q^hl, traps 160.3 Yl^ 

qa- (verbal prefix), up 

qangiyo', he again ascends 138.12 

qa-, qai-, plural prefix, used with pos- 
^ sessive pronouns, and with verbs for 
nJ/'X both subject and object 
qa'vwu, their 106.2 
qaiya'qa, for them 109. i 
qa'vwu xo'idtiVku, above them 196.8 
qaitttlt^x', they will live 194.2 
qu'tdi, their 107.15 
q^'ythlni, they said 11 4. 11 
qa'i-yi-5a'n-ni'yineon, they his neck 
put it on 1 15.2 



qw6'hlnu he said to them 177.10 

qenagtri't, they got ready to go to 
bed 177.12 
qo-, prefix used with adverbs of place 
and direction 

qoe'uq, outside 1 19.10 

qolnb'qsn, behind 131.6 

qoitb'k^, above 121,12 

qoitdo't, below 119.6 

qoo'sn, beside 1 11.12 

qouo't, to its vicinity T29.10 

(ji:iyYhl, and then 11 9. 12 

q6ya'n', only 119.9 

qd'xouo't, beside it 111.16 

qo'xoidtu'ku, above it in. 13 

q5x6o't, out toward them 205.13 

qoxainno'iit, around 196.6 
q6-, verbal prefix, of unstated or indefi- 
nite locality 

q(J^uo'n, there was 106. i 

q5n ihlua'n, he looks .117.1 
qono', while 108.8 
qourcrfgudtQt^et, he was tlKinkfiil 

122.15; 205.1 
qo uqwa, by means of which 194.7 
qounne', for 196.3 
qo'yo, wisdom 174.3 1 
q61S'uxu, spring 127.1 ' 
qb^i'l, society 151. 11 
q5gitax^i, its white-fish 182.18 
qunna', advice 176.13 
qu'llivwi'zrj dried white-fish 116.9 
-que, mucus 155.8 

n'tciiiqu'c;, nose-mucus 155.S 
quhltdi, then 131.10 
qiVxule'tp, seemingly 158.10 
qwuta', perhaps 109.5; ^^^^ 112.1 
qwuta'l, maybe 178.12 
qwihlt^i'gu, all 107.6 
qw6n', suddenly 205.14 
qwbskha', wealthy 109.9 
qwu'tl, sled 150.19 
qwutlya'k, wretched 173.17 
qwutlya'ku, wretched 172.14 
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^wutda'iui, where 169.9 

qwutda'iui, that 121.8 

qwutde'nna, people 109. i 

qwutdiga'hl, at length 110.5 

qwutdo'i, doorway 107.16 

qwutd6", bank 131.2 

qwutdcVY), (river)bank 130.6 

qwutdineo'n, covering 178.4 

qwu'tdinihltce'^u, curtain 136.13 

qwutdi-, prefix with many verbs, mean- 
ing "to enter a liouse" 
qwntduquneo'its, tliiey two went in 
qwutdineyo', he went in 11 9. 11 

-ha, verbal stem, to gather fruit (?) 
gmuha', .she picks 1 17.2 
LTineha'ltzun, she did not pick berries 

187.13 
ginissd'tu, time for me to be picking 

hL, iierrogative particle, usually has 
the final position in the question 
(see k'wttg^', used to introduce a 
question) 1 12.16 
ho, yes 137.6 
-ho verbal stem), to get 

iho', get (water) 163.10 
■^^f^» go get (water) 203.5 
h.: hofhl (verbal stem), to go 
xaho ihl, he goes 11 1.2 
t^uxaiho'thl, he came out 11 2.1 
t^uneha'iq, go out! 188.14 
nu'uh^'iq, she went (and stood) 

170.18 
trho'iq, go thou! 150.19 
i( M nisso'Tdu, if I go out 163.15 
-hon', -hehl (verbal stem), to eat 
I'lho'n, she ate 200.4 
(jho'n, eat ye 174.14 
nho'n, eat (thou) 160.16 
^rhon, you will eat 177.6 
isso'ntu, I am eating 181 15 
yi'ti^uho'n', he ate 182.15 
gu'qude'h5n', he had eaten 182.16 



xaihf)'n', eat thou ! 181.13 
xunuhS'n, you have eaten 181.14 
(jutohe'hl, (they) eat 198,15 
toqhe'hl, eat (ye) 198.13 
yehe'ltzun, he did not eat 117.7 

dilhl, but 167.18 

dahlmni'', but 1 18.15 

dasr, beach 158,14 

dastsiin, this side ir6.ii 

delo'i, clothes 145.6 

dc'nna, us 120.2 

dc'nna, man 118.12 

detlan, spruce 130.13 

detla'nu, spruces 135.14 

dihl, blood 18 1.2 

doito'q, woods T15.4 

dutsM, geese 159.3 

dutsti'nti| geese 127.3 

dutsii'nujkgwai, goslings 199.2 

diika'^ua'i, knife 197.16 

doq, shelf 201.4 

-dihl, -datl (verbal stem), to go, to travel 
(used only of more than two) 
niVqudiida'tl, they came to 194.2 
trdqa'gdatl, they came in sight of 

192.16 
qaiyiVkuta'^datl, they went down into 

193-4 
qagda'tl, they came 193.1 
ttt'kbqa^da'tl, they went up (from the 

river) 152.16 
uqwutdudi'hl, they were walking 

133-13 

qutoudi'hl, they will come 160.8 
qoudi'hl, they go 192.7 
qutdudi'hl, some went no.8 
troudfhl, some one was coming 

122.9 
-dihl, -datl (verbal stem), to fall or to 

throw in drops 
ni'yuxaida'tl, (it) fell upon (in drops) 

167.12 
nnuxaida'tl, fallen 167.14 
qw6tdu'xuhltda'tl, she threw 200.10 
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qwLi'tdiiuhldt'hl, he threw over the 
bank 169.9 
tda'gu, parka, T19.5 
-de'on, -dothl, verbal stem 

siVquhltdeo'n, it was dark 110.17 
suxuhldothltlt't^, dark 176.8 
dftqwude'on, (a light) hangs 114.3 
qu'gudeb'n'j the sun was shining 
183.19 
dt-, prefix, with verbs 

dmita'ntsu, are you doing 194.16 
detsa'ntsun, hungry 199. i 
dt'ntctttk, (it) flew 198. 11 
dYhla'n, he got (wood) 189.7 
duqwuta'n, they worked 188,4 
de'hlne'i, you said it 180.16 
dt-, prefix, always found with verb relat- 
ing to fire 
ntrb'qc^dthlka'ihl, we will make the 

fire 204.3 
n6'q<jdthlkhw5'n, (one) made the fire 
174.6 
-tdYq, -tdtk (verbal stem), to shoot with 
bow and arrow 
gitttltdt'q, I shot 124.13 
k'gttgiVqud^hltdtq, (two) were shooting 

arrows 197.4 
yito'gthltdiktsun', he is shooting 136.15 
-dihl (verbal stem), to shake 
5thltdfhl, it shook 179.16 
dttltdfn, a jarring sound 181. 8 
qwutditltdm, a jarring sound 178.3 
-dotq, -daiq, -doihl (verbal stem), to go 
(singular only) 
ntutdo'iq, he came (back) 170.9; cf. 

toho'iq, he will go 170.7 
qontutdo'tq, he entered 170.5 
t^antutdo'tq, he went out 170.4 
kaid^'iq, he walked 189.7 
k'o'ntdo'^q, go 163.9 
n5x6do'thl, he goes 155.6 
ntedo'tltzun', he went not 157.3 
-do, doihl (verbal stem), to sit, to live 
(singular only) 



fitt'xtt^sdo', I lived with you 121. 18 
tukagdo', he sat up 189.10 
tdinutdo'tq, he sat down 170,12 
iixaidd5", she remained 201.5 
ntu^utdo', he dwelt 157.2 
^tsdo'Mu, being here 180.3 
tedo'thl, will you stay? 120.3 
doiyu'qai, down (at his feet) 172.12 
do-, prefix, used with verbs when action 
or position is on something higher 
than the ground 
do'i^iyo, she went (on the cache) 
164.12 
-don (verbal stem), to be full 
ginastdon, I am filled 11 5.16 
gl'nt^tdo'n, he is filled 115. 16 
-don (suffix), when 

ilila'ntdo'n, when he was 11 5. 10 
n'dafio'-tottruqdun, he stopped crying 
114.15 
tdi, tdu, his or her, reflexive (that is, 
equivalent to his own, her own) 
tdu, his 1 19.5 
tdtgu, her 200.10 
dotd5', no more 169.6 
d6k*wu'tQ, secluded (girl) 163.12 
td6va'j who 197.12 
-dii', cousin 

setdiV, my cousin 153.7 
netdiV*, thy cousins 169.4 
-du' (verbal suffix), if, when 

ilihlni'du', if he says to you 204. ti 
nuquo'rsdu, when you come 151.15 
ntneyo'du, when you reach 121.1 
gi"tdtna<;;dondii, when he could see 

183.19 
ka'nista'iqdu, before I go to bed 
182.18 
-du* (locative suffix), place at; (with nu 
merals), times 
5l'sdo'dti', where I stay 179.8 
lontdu, where many 11 1.7 
tr5'q5tthltse'du, where we will make 
it 135.6 
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nouidii, twice 185. i 
dnahlta'du, how many 193.16 
dnallai, dog-salmon 177.1 
dnello', she put (down) 187.14 

tal, tahl, bed, 175.7; 132,1 

taq, (river) bottom 188. 11 

ta'uq, river 1:94.6 

ta'rdzr, sister 109.5 

ta'rdzru, younger .sister 106.2; 162.15 

tavwi'sr, dressing-knife 108.12 

tadz, thus 181. 14 

ta'dzu, thus 151. 15 

ta'dSun, old man 159.8 

ta-, prefix with verbs, inceptive and 
future 
tag;tru'q, she cried 201.15 
y(5x5ta^do', he lived with her 147.12 
quta'gtlu, when it began to grow 

132.5 
quta'g:tdahl, they went 135.13 
-tan (verbal stem), to wash 
tonythlta'n, she washed him 184.6 
tu'nuqoti'tltl'n, she washed herself 

108.9 
k'angi'tltan, she washed (her face) 
200.16 
-tan, -than -taiq, -tahl, to lie, to recline 
5^th'd.n, he is 1 10.14 
nie'nu^^ta'n, he lay down again 

^93-13 
ye'^eta'nn, in which he lies (bed) 

15311 

ka'nista'iqdu, before I go to bed 

182.18 
enastahl, I will go to bed 200,9 
-tan, -taiq, -tahl (verbal stem, probably 

identical with the last), to move an 

animate object or a person 
yeyu'xuhltdn, she put him in 126 14 
q5yu'xuhltan, she got him out 183.13 
nuqo'ihlta'hl, he-is bringing (sonxe 

one) 152.14 
qwutdo'nsinihlta'iq, let me in 156.5 



qwutdo'inyi'nthltln, she let him in 

156.13 

qwutdo'nni'tt5atltaltzun', I will not let 
you in 156,6 
tS, water 121. 10 
tSnnt'qtu, four (seasons) 150.4 
tSnnt'q^n, four (people) 106.2 
tSukavwo'n, edge of water 199.8 
t^'hliuvwa'i, white whales 123.16 
te- (prefix), relating to water 

t^'yidoute'l, floating in the water 205.7 

tu'xaiyo', he dived 159.14 

tS'ukoftru'xu, divers 159.17 
t^UOug, squirrel-skin 116.12 
t^'ttzt'hl, ice-picks 133.17 
t^naka'ttu, mosquitoes i24.9_ 
te'g^, here 120.12 
te'kit^ok, ladle 177.4 
ti'nthl, pail, pails 112. 11 ; 203.13 
tiq, strength 121.12; 169.18 
tiJuo'n, fish-trap 110.2 
ti'^uondla'i, fish-trap material 171.9 
tt'qwu, all right, well 130.18; 135. i 
ttt'qbqudlinu'^tsu, how long 124.8 
tbxaihltco'q, how very 132. 11 
t5k6n- (prefix), up from river 

tb'koinq5yT'tlux5q, they took the sled 
up 204.15 

tb'kbnqoqo'nidiyft, they ran up the 
bank 194.12 
to nankehlu'ku, six (one the other side 

or hand) 198.4 
togudu'n, thanks 115.19 
toka'g6, tundra 139.2 
toYtco'q, (in) the sea 205.4 
totto', enough of 110.4 
tottzTOu, loons 159.17 
too', here 127.6 
too'stsun, southward 138.17 
too'dzu, southern no. 11 
-thoq, among 

yitho'q, among them 164.13 
-toq (verbal suffix), when 

qedla'ntoq, when there are 11 3. 11 
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toq, when 111.2 

thb', thi, father 109.9; 1^^9-5' ^93-2 

-ton, -toihl (verbal stem), to look 

nt'guqeni^,uto'n, they looked 152.10 

t6'kbgenagton, he looked up (the 
bank) 205.10 

nigenoqduto'ihl, look (dual imper- 
ative) 152.5 
-toil, verbal suffix 

nineyo'ton, (since) you came 149.14 
-tu, suffix, see du. 
tii^nukai, })arents 150.1; 19 t. 2 
-tiVi^ii, verbal stem 

yenetu'^u, he put on (moccasins) 
109.4 
tuqge'dzr, mink 159.16 
tiiqaidtan, otter 159.14 
tu'qaidta'nnag, otter-skin 159.9 
tuo'gwu, paddle (noun) 11 5. 17 
tiiqvwe'hl, fish-net 1 15.12 
, tun, ice 130.7 
tuii, tm, tracks, path 155.7; i95-^4 
tutg, spears 133.17 
tuqouu'n, because 187.1 
t'asr, charcoal 146.5 
-t'a (verbal stem), to be in a certain con- 
dition 

df sta, am I 1 1 3 . i 

duenita, you are so 113.9 

duqaidta', are they? 113. 11 
-t'an (verbal stem), to do 

dita'n, (who) does 107.3 

duquta'n, they were doing 1 10.17 

duoqta'n, you did 135. i 
-t'et, -tik (verbal stem), to suck 

qaiyeg5'q5lhlt'^t, they sucked up 
what was in it 197.8 

quxuhlt'e't, (who) sucked up 197.12 

trihltt'k, we sucked 1 79.11 
t'^edtu', they were whole 162.5 
-t'09, -t'ot^^, -t'ucr (verbal stem), to cut 

yit'o'(;, she cut them 199.12 

yiye'uxaito'g, she cut into it 145.4 

qant'di'yina^to'tc, she cuts off 108.13 



r, he split it in 



nihltri'yidu'xuhltucr, 
two 17 1. 1 7 

to'sn, (his) back 162.12 
to'dzu, (his) back 1 15.14 
'tok, -t'oq (verbal stem), to fly 

nettij'k, he flew away 159.19 

noitS'k, he flew 115.7 

ni'neit5'k, he flies 115.6 

noito'q, he flies 11 1.2 

ga'gUj berries 108.7 

g^hl-gitde'dl, why does it speak 127.10 

ga^tlin, streaming 156.15 

getdi', very 121.1 

ge'g^, child 135.7 v^->'^^ ^\* 

-get^ (verbal stem), to bite 

tu'kunlhlge'tQ, she bites 134.3 
giye'n, other, another 110.5; 183.9 
gil, gi'lu, come, come now ! (an excla- 
mation, not verbal in form) 120.8,17 
gi'hlosnaUfin, five (people) 162.15 
gi'hlosna'llui, five (people) 198.3 
gihlosna'Uti, the fifth 106.3 
gtluqdonyS", some of them 109.11 
gitdS'uxu, otherwhere 110.6 
gthltt'fi, bow 126.7 
gttQjLhlku', top 116,17 
g- ^ ^With various vowels), prefix, used 
with parts of animals and plants 
which have been detached, otherwise 
a possessive pronoun would be ex- 
pected 
gfto'n, leaves 124.9 
gl'loute'ts, bark 205.7 
gahltiVm, willow'bark 158.8 
guk'iVKi, skins 126 4 
gt'^Lic, skins 120.6 
g5xo'x\vu, pectorals 174.17 
gu tco't, its entrails 166.5 
ga-, ge-, gi-, verbal prefix, used with 
transitive verbs where the object is 
indefinite or not definitely named; 
wlien named, the prefix yi- is used 
gata'^tli, she sang 198.9 



229 



gitdYll^', it sang 201.9 
ge'na^ton, he looked 172.3 
gYta^o'n, he ate 12 1.4 
gu'quta^o'n, they ate 204.8 
gu'xusso'n', I ate 132.10 
gihlvwa'rts, she boiled 200.2 
gi^t'tltQon, she listened 200.13 

liW^'j songs 158.10 

gYntzfs, crashing (of ice). 130,8 

^thlua'n, hawks X98.3 

jt'tsun, evil 149.12 

^Ytsu'quye', marten 160.3 

yitsu'xutdu'u, marten parkas 132. i 

jttde't, often 180,14 

^o, this 120.10 

^on, this 108.11 

^outa'dz, thus 159.9 

jo'iitdu'xuhltdu, just now 132.10 

joute, here 119.8 

^o'u, this 107.3 

;o'ut, these things 1 10.18 

>hw5sr, dirt 108,6 

-kgadz (verbal stem), to stare 
q^nfhlkga'dz, he stared 11 4.1 

[Cgad^u, roots (see khadJu) 

igt'dzu, little 1 1 2. 18 

kgrtdini'dzu, grass 1 1 2. 15 

kgok, -kgtik (verbal stem), to run 
yua'ntttlukgo'k, she ran back 202.13 
nt^'lltikok, he ran away 204.14 
ntS'tlukgu'k, she ran into 200.15 
ye'nitldkgo'k, he ran after 199.3 
xullukgo'k, he runs 199.3 
^:aiii'ltikg5k, she ran out 133.2 

cai, village 121. 15 
ia'iuqtoq, villages 110.9 
iain', husbands 113. 11 
kai, plural suffix, only with nouns 
denoting relationship, or age or other 
classes 
k^inka'i, husbands 19 1.3 
ge'g^ukai, childFeirTlsfSr^" 



tci'dlukai, boys 162.15 
kaiton, yesterday 181. 10 
-kan, -kihn, -k^hl, -khaiq (verbal stem), 
to travel by canoe 

ntu'^ukdn, he went off 125.5 

uxaiuka'n, he passed 1 18.15 

ttguka'n, he paddled on 119.6 

y6x6nnfn^uklhn, he paddled up to 
115. 12 

ntasokdhl, I will go 124.19 

nte'tLiklhl, you will go 125.2 

nuxudukahl, he paddled (again) 158.1 

xukahl, he is paddling 157.8 

nti'dukhaiq, he went 123.6 
k^hntdi'gu, ladder 206.4 
khatri'k, khatregu, moccasins 108.10; 

109.4 
-khaiq, verbal stem 

de'nitlka'i, cut one 129.14 

tukaiyidtnihlkhau], he cut it 171. 15 
-khaiq, verbal stem 

ntruxuhlkha'iq, he jumps down 183.18 
kha'd^u, root 172.2 
kehlu'ku, one (family) 106.1 
kehliVkun, one (person) 119. 11 ; 136.10 
kehlu'kdu, one (place) 119.9 
khu', foot 

u khu", her foot 197.12 

yu ku', qanku", his feet 145.17; 156.4 
-kut (verbal stem), to slide 

qa'tttlkut, (it) slid 178.5 

yadzugatitlku't, she opened (by 
sliding apart) 148.17 
-khwon (verbal stem), relating to daylight 

yitlkwo'n, daylight 11 2. 19 

yi'tttlkhwo'n, it became light 107.15 
khwun*, fire 200.10 
-khwun, -kaihl (verbal stem), relating 
to fire 

n5'q5qudihlkhw6'n, they make a fire 
(pL) 13710 

ntr5'(iMihlka'ihl, we will make the fire 
204.3 

quditlkhwu'n*, he burns 162. 11 
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-khwon, -khon, -kwon, -koYhl (verbal 

stem), relating to the movement or 

position of a vessel containing a 

liquid 

uxuko'ihl, she carries water 112.11 

qwutdo'tngyu'xudokhwo'n, they were 

bringing in 182. 11 
de yinthlkhw5'n', she dished it out 200.8 
cf. yitlo'i-yiVxaiukwon, (she) gave it 
to him 160.15 
-khwon, verbal stem 

go'ngtdihlkhwo'ntsu, sewing 132.19 
-khut, verbal stem 

wii'k'utitlukhu't, (it) sloughed oiF 133.9 
-khwul (verbal stem), to be not 
khwul, none 119.14 
kokhwu'llu, nothing 108.2 
stto'ukhwu'l, I will be gone 122.4 
toukhwu'l, (ye) shall perish 159.10 
vwoukhwu'lan, the dead 127,10 
-kwaiq, -kwotq (verbal stem), to run 
tguttt'llokwaiq, (she) runs outside 

109.13 
k'wiVllukwo'iq, he runs 1 16.19 
kwltde'dS, new 116.12 
kwutto'gutoq, kwutttt'xbtoq, sometimes 
136.2, 200.4 

k*a'xu, back 164.5 

kViuxunne'du, an awl 108.15 

k'e'q, a birch 157.15 

-k'adz, side of, prepositional suffix 
yik^o'dzun, in front of him 199.7 
nthlk'a'dzun, both ways 129.1 

k'6q, robbit 158.11 

-k'6q (adjectival stem), to be fat 
g6k'6'q, fat 108.7 

kiicr, mittens 173. 11 

k'ug, piece of 174.7 

-k'ut, -k'at (verbal stem or a suffix), to want 
k*a't, I want 11 9. 17 
qaiyuku't, (they) wanted her 106.5 
itatltu'ihl-k'ut, I will get I want 1 10. i 

-k'u^., -k^'iJu (prepositional suffix), side of 



guk'u^, (one) side 109,.^ 

nthik^ulu, each side 

qo1!Qk'u'3u, beside (the path) 195.4 
-k'usr (adjectival stem), to be red 
dt'tuk'u'sr, it became red 108.4 
dit't(;;uku'sr, he became red 199.9 
-k'usr, verbal stem, to crawl 

tY^ukM'sr, he crawled 122.7 

qutduk'u'sr, he crept along 121. 11 

t'ranYtduk'u'sr, he crept to 121. 12 

kgoi'tdukghusr, he crept 189. 11 
-k'u (prepositional suffix), on 

deloik'u, mountains on 136.15 

wuk'u'dzu, upon 116. 16 
-k'u (suffix), like 

nu k'li, like thee 135.8 

hbk'u', like 107.5 
-k*wag, verbal stem 

yaqa'neiVduk'wa'g, he exercised with 
189.14 

qai-yit'o'duk'wi:^'9, (they) exercised 
themselves (by clawing the trees) 

k'witde'dl, because 131.1 
k*waihl, whetstone 198.1 
-kVul (adjectival stem), white 

luk'wti'l, white 128.10 

qblltik'wti'hl, (it) was white 199.9 
k'w5ge', interrogative particle, stands at 
the beginning of a question 112.16 
-k*w6tg, -k'wo'it^. (adjectival stem), cold 

qai5uk'w5't^,, it became frosty wenthcr 
125.17 

qaiSuk'wo'it^% it drew toward winter 
163.12 

quti^okwo'itc;, it had grown cold 135.1 1 
k'wo-, verbal prefix 

k'wontto'q, she flew 198.5 

k'watttiVgiyo', he walked 114.8 

k'b^i'siyo, I went 135.2 
k'ga'9, dried king-salmon 128.18 
k'go'in, arms 196. i 
k'ghwcisr, filthy 1 73.11 
kgha'in'ye', withered 173.10 



